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UNIVERSITEIT VAN PORT ELIZABETH: WYSIGING -}| UNIVERSITY OF PORT ELIZABETH: AMENDMENT 
VAN REGULASIES OF REGULATIONS 

‘Die Raad van die Universiteit van Port Elizabeth het 

 kragtens artikel 17 (1) van die Wet op Universiteite, 
1955 (Wet No. 61 van 1955), met.die goedkeuring van 
die Minister van Onderwys en Kultuur, die regulasies in 
die Bylae hiervan uiteengesit, opgestel. 

BYLAE 
1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking “die 

Regulasies” die Regulasies afgekondig by Goewer- 
mentskennisgewing No. R. 233 van 9 Februarie 1979, 

* soos gewysig by Goewermentskennisgewings No. 
R.-113 van 25 Januarie 1985, R. 10 van 2 Januarie 
1987, R. 2405 van 25 November 1988, R. 2319 van 27 
Oktober 1989, R. 415 van 2 Maart 1990 en R. 1068 
van 17 Mei 1991. 

2. Regulasie 1 van die Regulasies’ word hierby 

- gewysig—- - 
(a) deur onder die opskrif ‘Minimum vereistes vir 

“inskrywing” die woorde “‘ ’n Standaard van 40 persent 
‘in Wiskunde op die Standaardgraad” waar dit teenoor 
die woorde ‘‘Bouwetenskap 1” verskyn, te vervang 
deur die woorde ‘‘ ’n Standaard van 50 persent in Wis- 
kunde Standaardgraad of ’n standaard van 40 persent 
in Wiskunde Hoér Graad”’; 

(b) 
graaf: 

Kursus: ‘Xhosa 1. 

Minimum vereistes vir registrasie: ’n Slaagpunt iin 
‘Xhosa Hoér Graad of Standaardgraad.”. 

3. Regulasie 2 van die Regulasies word hierby 
gewysig—- , 

(a) deur teenoor die graadbenaming ‘“‘Baccalaureus |} 
Pharmaciae” die woorde “‘of Biologie” te skrap waar 

. dit onder die opskrif ‘Minimum: vereistes vir inskry- ° 
wing” verskyn; 

82—A 

deur die byvoeging van die volgende subpara- |. 

The Council of the University of Port Elizabeth has, 

with the approval of the Minister of Education ‘and Cul- 
ture, under section. 17 (1) of the Universities Act, 1955 
(Act No. 61 of 1955), framed.the regulations set out in 

| the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

1. In this Schedule the expression “the Regula- 
tions” ‘means the Regulations published under Gov- — 

ernment Notice No. R. 233 of 9 February 1979,- as 
amended by Government Notice Nos. R. 113 of 25 
January 1985, R. 10 of 2 January 1987, R. 2405 of 25 
November 1988, R. 2319 of 27 October 1989, R. 415 
of 2 March 1990 and R. 1068 of 17 May 1991. 

2. Regulation 1 of the Regulations. is hereby 
amended— , 

(a) by, under the heading ‘Minimum requirements 
for registration’, the substitution for the words “‘A stan- 
dard of 40 per cent in Mathematics on the Standard 
Grade” where they appear opposite the words ‘‘Buil- 
ding Science 1”, of the words “A standard.of 50 per 
cent in Mathematics Standard Grade or a standard of 
40 per cent in Mathematics Higher Grade”: 

(b) by the addition of the following subparagraph: 
Course: ‘‘Xhosa 1. a 
Minimum requirements for registration: A pass 

mark in Xhosa on the Higher or Standard Grade.”’. 
3. Regulation 2 of the Regulations is hereby 

amended— , 
(a) by the deletion of the words-“‘or Biology”? where 

they appear opposite the words “‘Baccalaureus Phar-   maciae” under the heading “Minimum requirements | 
for enrolment”; : - we 
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(b) deur die graadbenaming “Baccalaureus Com- 

mercii (Rationum)” en die woorde “ ’n Standaard van 

40 persent in Wiskunde Hoér Graad of ’n standaard 

van 50 persent in Wiskunde Standaardgraad” wat 

teenoor die gemelde graadbenaming verskyn, te 

skrap. : , 

4. Die volgende nuwe regulasie word hierby byge- 

voeg: . 

“3 Effek van die wysiging van bestaande regula- 

sies of van die afkondiging van nuwe regulasies 

Indien ’n regulasie ingevolge waarvan minimum ver- 

eistes vir inskrywing vir kursusse in sekere vakke of vir 

inskrywing vir sekere grade voorgeskryf word, opgestel 

word, of indien ’n bestaande sodanige regulasie gewy- 

sig word, is die bepalings van sodanige nuwe of gewy- 

sigde regulasie nie van toepassing nie op ’n persoon 

wat reeds as ’n kandidaat vir die baccalaureusgraad 

waarop sodanige nuwe of gewysigde regulasie betrek- 

king het, ingeskryf was voor die inwerkingtreding van 

sodanige nuwe of gewysigde regulasie.”’. 

5. Dié bepalings van regulasies 2 en 3 van hierdie 

Bylae tree op 1 Januarie 1993 in werking en die bepa- 

_ lings van regulasie 4 van hierdie Bylae tree op 74 

Januarie 1992 in werking. — 

    

. 17 Januarie 1992 

WET OP UNIVERSITEITE, 1955 

UNIVERSITEIT VAN. DIE WITWATERSRAND, 

JOHANNESBURG: WYSIGING VAN STATUTE 

Die Raad van die Universiteit van die Witwatersrand, 

Johannesburg, het met die goedkeuring van die Minis- 

ter van Onderwys en Kultuur, en ingevolge artikel 17 

(1) van die Wet op Universiteite (Wet No. 61 van 1955), 

No. R. 257 

die wysigings van die statute opgestel wat in die Bylae- 

hiervan uiteengesit word. - 

BYLAE . 

4. Inhierdie Byiae beteken ‘‘die statute” die statute 

wat by Goewermentskennisgewing R. 821 van 16 April 

1981 gepubliseer is, tensy uit die samehang anders 

blyk.. 

2. Statuut 5 word hierby deur die volgende statuut 

vervang;: ‘5. Indien die Kanselier afwesig is of om een 

of ander rede nie sy ampspligte kan verrig nie, of indien- 

die amp van Kanselier vakant raak, oefen die Vise- 

kanselier of, indien hy afwesig is of om een of ander 

rede nie sy ampspligte kan verrig nie of indien die amp 

van die Vise-kanselier vakant raak, die waarnemende 

Vise-kanselier die bevoegdhede uit en verrig hy die 

pligte wat aan die amp van Kanselier verbondeis.”’. 

3. Statuut 6 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging in paragraaf (2) van die 

woorde “Universiteit uit” deur die uitdrukking “Univer- 

siteit uit en kan in die besonder, sonder aantasting van 

die algemene aard van die voorafgaande of enige 

bepaalde bevoegdhede wat ingevolge die Wet of die 

statute of enige ander wetgewing by hom berus, waar- 

nemende Registrateurs, waarnemende dekane van 

fakulteite en waarnemende hoofde van departemente 

aanstel.”’; oo , a 

(b) deur die skrapping in paragraaf (6) van die 

woorde “en stel die Raad ’n waarnemende Vise- 

kanselier aan tot tyd en. wyl dié opvolger die amp 

aanvaar’’;   
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(b) by the deletion of the name of the degree 

“Baccalaureus Commercii (Rationum)” and of the 

words “A standard of 40 per cent in Mathematics 

Higher Grade or a standard of 50 per cent in Mathe- 

matics Standard Grade” where they appear opposite — 

the said name of the degree. 

_ 4. The following new regulation is hereby added: 

“3. The effect of the amendment of existing regula- 

tions or of the promulgation of new regulations 

If a regulation in terms of which minimum require- 

ments are prescribed for registration for courses in 

certain subjects or for enrolment for certain degrees is 

promulgated or if such an existing regulation is 

amended the provisions of such new or amended regu- 

lation shall not apply to a person who, prior to the 

implementation of the relevant new or amended regu- 

lation, was admitted as a candidate for the bachelor’s 

degree affected by the new or amended regulation.”. 

5. The provisions of regulations 2 and 3 of this Sche- 

dule shall come into operation on 1 January 1993 and 

the provisions of regulation 4 of this Schedule on 1 

January 1992. : 

  

No. R. 257 17 January 1992 

UNIVERSITIES ACT, 1955 

UNIVERSITY OF THE WITWATERSRAND, JOHAN- 
NESBURG: AMENDMENT OF STATUTES 

The Council of the University of the Witwatersrand, 

Johannesburg, has, with the approval of the Minister of 

Education and Culture, under section 17 (1) of the Uni- 

| versities Act, 1955, (Act No. 61 of 1955), framed the 

amendments to the statutes set out in the Schedule 

hereto. 

SCHEDULE 

1. In this Schedule, unless the context otherwise 

indicates, ‘“‘the statutes’ means the statutes published 

under Government Notice R. 821 of 16 April 1981. 

2. The following statute is hereby substituted for 

statute 5: ‘5. If the Chancellor is absent or is for any 

other reason unable to perform the duties of his office, 

or if the office of Chancellor becomes vacant, the Vice- 

Chancellor or, if he is absent or is for any other reason 

unable to perform the duties of his office, or if the office 

of Vice-Chancellor becomes vacant, the acting Vice- 

Chancellor shall exercise the powers and perform the 

duties appertaining to the office of Chancellor.”’. 

3. Statute 6 is hereby amended— 

(a) by the substitution in paragraph (2) for the word 

“University” of the expression ‘University and, in 

particular, without prejudice to the generality of the 

aforegoing or any specific power vested in him by the 

Act or these statutes or any other enactment, may 

appoint acting Registrars, acting deans of faculties and 

acting heads of departments.”’; , 

(b) by the deletion in paragraph (6) of the words “and 

shall appoint an acting Vice-Chancellor until such 

successor assumes Office’;
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- (c) deur-die skrapping van paragraaf (7). 

‘4. Statuut 7 word hierby deur-die volgende statuut 
vervang: 

“7, (1) Indien die Vise- kanselier afwesig is of ¢ om 
een of ander rede nie sy ampspligte kan verrig nie, of 
indien die amp van Vise-kanselier vakant word, word: 
die Vise-prinsipaal die. waarnemende Vise-kanselier. 
Indien die Vise-prinsipaal afwesig is of om een of ander 
rede nie sy ampspligte kan verrig nie, of indien.die‘amp 
van Vise-pfinsipaal vakant word, word die ander 
Adjunk-vise-kanselier, of, indien daar twee of meer 
Adjunk-vise-kanseliers is, word een van die twee wat 
deur die Raad aangestel word, die waarnemende Vise-. 
kanselier. 

(2) ’n Waarnemende Vise-kanselier is beklee ‘met, 
en oefen uit en verrig na gelang van die geval, alle 
bevoegdhede, voorregte, funksies en pligte van die 
Vise-kanselier.”’ 

5. Paragraaf (1) van statuut 9 word hierby deur die 
volgende paragraaf vervang: 

“9. (1) Elkeen wat voor of op 31 Desember 1980 ’n 
skenking of skenkings, hetsy in kontant of andersins, 
met ’n totale waarde van minstens R1 000 aan die 
Universiteit gedoen het, of wat-op of na 1 Januarie 
1981 en voor of op 31 Desember 1990 ’n skenking, 
hetsy in kontant of andersins, met ’n totale waarde van 
minstens R5 000 gedoen het, of wat op of na 1 Janua- 

~-fie 1991 ’n skenking of skenkings, hetsy in kontant of 
’ andersins, met ’n totale waarde wat van tyd tot tyd deur 

die Raad bepaal word, doen of gedoen het; word ’n lid 
van die kiesliggaam in artikel 9 (1) @j) van die Wet 
vermeld.” 

6. Statuut 10 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging van paragraaf (1) (a) deur 
die volgende paragraaft: 

“‘(a) Die lede van die Raad wat deur die Minister, die 
Konvokasie, die Stadsraad van Johannesburg, die 
Council of Education, Witwatersrand, die kiesliggaam 
in artikel 9 (1) (j) van die Wet vermeld, en deur die 
Raad ingevolge artikel 9 (1) (k) van die Wet in die Raad 
aangestel of tot die Raad verkies i is, beklee hul amp vir 

vier jaar.’ 

— (b) deur die toevoeging in paragraat (1) van die vol- 
gende subparagraat na subparagraaf (c): . 

“(d) Die lede van die Raad wat deur die Studente- 
raad aangestel word, beklee hul amp vir een jaar en 

‘word voor of op 15 September van elke jaar aan- 
gestel. » 

7. Statuut 11. word hiermee gewysig deur die ver- 
vanging van die uitdrukking wat paragraaf (a) vooraf- 
gaan deur die volgende uitdrukking: 

“11. ’n Lid van die Raad, met uitsondering. van 1 die 
Vise-kanselier, die Vise-prinsipaal en enige andet 
Adjunk-vise- “kanselier, word geag sy amp te ontruim 
het indien hy— 

-8.: Statuut 13 word hierby gewysig deur die vervang- 
ing van die uitdrukking “artikel 9 (1) (i) van die Wet” 

. deur die uitdrukking “artikel 9 (1) (j):van die Wet.’’. 

9. Siatuut 14 word hierby gewysig deur die vervang- 
. ing in paragraaf (3) van die uitdrukking ‘‘artikel 9 (1) (i) 
van die Wet” deur die uitdrukking “artikel 9 (1) (j) van 
die Wet.”   
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(c) by the deletion of paragraph (7). 

4. The following statute is hereby substituted for 
statute 7: 

“7. (1) If the Vice-Chancellor is absent or is for any ~ 
other reason unable to perform the duties of his office, 
or if the office of Vice-Chancellor becomes vacant, the 
Vice-Principal shall become acting Vice-Chancellor. If 
the Vice-Principal is absent or is for any other reason 
unable to perform the duties of his office, or if the office - . 
of Vice-Principal becomes vacant, the other Deputy 

Vice-Chancellor, or, if there are two or more other 
Deputy Vice-Chancellors, one of them appointed by 
the Council, shall become acting Vice-Chancellor. . 

(2) An acting Vice-Chancellor shall be vested with, 
exercise or perform, as the case. may be, all the 
powers, privileges, functions and duties of the Vice- 
Chancellor.” 

5. The following paragraph is hereby substituted 
for paragraph (1) of statute 9: 

“9, (1) Every person who on or before 31 December 
1980 made a donation or donations to the University, 

whether in cash or otherwise, to the total value of not 

less than R1 000, or on or after 1 January 1981 and on 
or before 31 December 1990 made a donation, 

whether in cash or otherwise, to the total value of not 

less than R5 000, or on or after 1 January 1991 made > 
or makes a donation or donations, whether in cash or 

otherwise, to a total value as determined by the Council. 
from time to time, shall become a member of the con-. 
stituency referred to in section 9 (1) (j) of the Act.”. 

6. Statute 10 is hereby amended 

(a) by the substitution for paragraph (1) (a) of the 
following paragraph: ° 

‘“(a) The members of the Council: appointed or 
elected thereto by the Minister, the Convocation, the 
City Council of Johannesburg, the Council of Edu- 
cation, Witwatersrand, the constituency referred to.in 
section 9 (1) (j) of the Act and by the Council in terms of 
section 9 (1) (k) of the Act shall hold office for four 
years.”’; 

(b) by the insertion in paragraph (1) of the folowing 
subparagraph after subparagraph (c): 

“(d) The members of the Council appointed by the 
Students’ Representative Council shall hold office. for 
one year and shall be appointed on or before 15 Sep- 
tember of each year.” 

7. Statute 11 is hereby amended by the substitution: 
for the expression preceding paragraph (a) of the fol- 
lowing expression: 

“44. A member of the Council, with the exception of 
the Vice-Chancellor, the Vice-Principal and any other 
Deputy Vice- Chancellor, shall be deemed to have 
vacated his office if— 

8. Statute 13is hereby amended 1d by the substitution 
| for the expression “‘section 9 (1) (i) of the Act” of the 

expression “‘section 9 (1) (j) of the Act”. 

9. Statute 14 is hereby amended by the substitution 
in paragraph (3) for the expression ‘‘section 9 (1) (i) of 
the Act”’ of the expression “section 9 (1) (j) of the Act”.
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10. Statuut 15 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging van die uitdrukking “artikel 

9 (1) (j) van die Wet” deur die uitdrukking “artikel 9 (1) 

(m) van die Wet’; . 

(b) deur die vervanging van paragraaf (b) deur die 

volgende paragraaf: 

“(b) een lid deur die Johannesburgse Kamer van 

Koophande! en Nywerheid aangestel of gekies.’””; - 

(c) deur die skrapping van paragraaf (c). 

14. Statuut 17 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging in paragraaf (b) van die uit- | 

drukking 
“Senaat.”’; 

(b) deur die skrapping van paragraaf (c). 

12. Statuut 24 word hierby gewysig deur die ver- 

“Senaat; en” deur die  uitdrukking 

vanging van die uitdrukking “‘die Adjunk-vise-kanse- . 

lier’ deur die uitdrukking ‘‘die Vise-prinsipaal, die 

ander Adjunk-vise-kanselier’’. 

43. Statuut 28 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging in paragraaf (1) van die uit- 

drukking ‘“‘nege persone uit hul midde om as lede van 

die Senaat te dien. Daar word elke jaar drie van hierdie: 

iede gekies en hulle beklee hul amp vir die drie kalen-. 

derjare wat op die datum van hu! verkiesing volg.”’ deur 

die uitdrukking ‘‘die aantal lede tot die Senaat wat ses 

persent van die persone vorm, uitgesluit die persone 

wat ingevolge subparagraaf (e) van paragraaf (1) van 

artikel 10 van die Wet gekiés is en.wat lede van die 

Senaat is of kan word ingevolge artikel 10 van die Wet, 

om hul amp vir drie kalenderjare te beklee wat op die 

' datum van hul verkiesing volg. Die aantal persone wat 

elke jaar verkies kan word, word deur die Sekretaris 

van die Senaat bepaal.”’; 

(b) deur die vervanging in paragraat (2) van die ~ 

woord ‘“‘Augustus” deur die woord “‘September’’ en 

van die woord ‘Junie’’ deur die woord “‘Augustus”’; 

(c) deur die vervanging van paragraaf (3) deur die 
volgende paragraaf: . 

(3) ’n Toevallige vakature in die ledetal van die 

Senaat ingevoige hierdie statuut ontstaan deur die 

afsterwe of die bedanking van ’n lid, of indien hy ophou 

om ingevolge paragraaf (1) verkiesbaar te wees. Wan-. 

neer die onverstreke ampstermyn nie minder as ses 

maande is nie, moet ’n opvolger vir die lid wat aldus 

ophou om sy amp te beklee, verkies word op ’n datum 

wat deur die Sekretaris van die Senaat bepaal word 

binne ’n tydperk van minstens twee maar. hoogstens 

vier maande na die datum van die vakature, en hy 

_ beklee sy amp vir die oorblywende gedeelte van die 

onverstreke ampstermyn van sy voorganger. Die 

bepalings van paragraaf (2) hiervan is mutatis mutan- 

dis op so ’n verkiesing van toepassing, behalwe dat 

nominasies nie later nie as die laaste dag van die 

maand wat die. verkiesingsmaand voorafgaan, inge- 

lewer moet word. Indien die verkiesing van ’n lid om ’n 

toevallige vakature te vul op dieselfde tydstip plaasvind 

as die verkiesing van lede ingevolge paragraaf (1), vul 

die persone wat die meeste stemme verwerf, die aantal 

vakatures wat deur die Sekretaris van die Senaat be- 

paal is ingevolge paragraaf (1), en beklee hulle hul 

ampte as sodanige lede, en die persoon wat die vol-. 

gende hoogste aantal stemme verwert, beklee sy amp 
vir die oorblywende gedeelte van die onverstreke   

10. Statute 15 is hereby amended— 

(a) by the substitution for the expression ‘‘section 9 
(1) (j) of the Act” of the expression “section 9 (1) (m) of 

the Act”; ; 

(b) by the substitution for paragraphs (b) of the fol- 
lowing paragraph: . 

‘“(b) one member appointed or elected by the Johan- 

-nesburg Chamber of Commerce and Indusiry.”’; 

- (c) by the deletion of paragraph (c). ~ 

11. Statute 17 is hereby amended— 

(a) by the substitution in paragraph (b) for the 

expression “Senate; and’ of the expression 

“Senate.” 

(b) by the deletion of paragraph (c). 

42. Statute 24 is hereby amended by the substitu- 

tion for the expression “the Deputy Vice-Chancellor” 

of the expression ‘“‘the Vice-Principal, the other Deputy 

Vice-Chancellor’. 

13. Statute 28 is hereby amended— 

(a) by the substitution in paragraph (1) for the. 
expression “nine of their number to serve as members 

of the Senate, three to be elected each year and to 

hold office for the three calender years following the 

date of their election.” of the expression ‘“‘to the Senate 
that number of their members as constitutes six per . 

‘cent of the persons, other than those persons elected 

in terms of subparagraph (e) of paragraph (1) of sec- 

tion 10 of the Act, who are or who may become mem- 

bers of the Senate in terms of section 10 of the Act to 

hold office for three calendar years following the date of 

their election. The number who may be elected each 

year shall be determined by the Secretary of the 

Senate.”’; 

(b) by the substitution in paragraph (2) for the word 

“August” of the word ‘“‘September’’ and for the word 

“June” of the word “August”; 

(c) by the substitution for paragraph (3) of the follow- 

‘ing paragraph: 

“(3) A casual vacancy in the membership of the 

Senate, in terms of this statue, shall result from a 

member’s death, resignation or his ceasing to be eli- 

‘gible for election in terms of paragraph (1). When the 

| unexpired period of office is not less than six months a 

successor to the member who so ceases to hold office 

shall be elected on a date to be determined by the 

Secretary of the Senate within a period of at least two 

months and not more than four months of the date of 

the vacancy and: shall hold office for the remainder of 

the unexpired period of office of his predecessor. The 

provisions of paragraph (2) hereof shail apply mutatis 

mutandis to any such election, Except that nominations 

shall be lodged not later than the last day of the month 

preceding the month of the election. When the election 

of amember to fill a casual vacancy takes place at the 

same time as the election of members in terms of para- 

graph (1), the persons who receive the highest number — 

of votes shall fill that number of vacancies that have 

been determined by the Secretary of the Senate in 

terms of paragraph (1) and shall hold office as such 

members, and the person who receives the next high- 

_est number of votes shall hold office for the unexpired
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; ampstermyn wat - petrekking het op die: toevallige 
vakature. Indien daat meer as een toevallige vakature 
op dieselfde tydstip is as. die verkiesing van lede inge- 
volge, paragraaf (1), ‘word die bykomende toevallige. 
vakature of vakatures: mutatis mutandis op dieselfde 
wyse gevul.”; : 

(d) deur die toevosging’ var die volgende paragraat: 

“A. (a) Nieteenstaande enigiets wat in die vorige 
. paragrawe vervat word, beklee lede van die Senaat wat 
ingevolge statuut 28 (ty in die jare 1989 of 1990 ver- 

' kies is soos dit voorkeen van toepassing was, hul 
ampte totdat hul ampstermyn verstryk. 

(b) Wat die eerste kalenderjaar betref waarin die 
aantal lede van nege lede tot ses persent van die lede 

  

van die Senaat verhodg. word ingevolge paragraaf (1): | 
hiervan, naamlik dertien. in 1992, moet die verkiesing 

op ’n tydstip gehou word wat deur die Sekretaris van 
die Senaat bepaal word, en tydens sodanige verkie- 
sing word sewe lede gekies,.waarvan die vyt genomi- 
neerdes wat die meesté stemme verwerf, hul. ampte vir. 

‘drie jaar beklee, en die genomineerde wat die sesde 
hoogste aantal stemmeé verwerf, beklee sy amp vir 

_ twee jaar, en die genomineerde wat die sewende 
hoogste aantal stemme verwert, beklee sy amp vir een 
jaar. 

‘(c) Vir sover hulle toepasiik is, geld die bepalings van 
_die vorige paragrawe hiervan mutatis mutandis.” 

14. Die volgende s statuut word na statuut 28 inge- 
‘voeg: Py 

““Studentelede i : 

28A. (1) Die Studenteraad « stel elke jaar tydens: sy 
eerste vergadering nadie verkiesing van die Studente- . 
raad agt studente in die:Senaat aan, soos uiteengesit 
in die Wet: Sodanige lede bekiee hul ampte vir een jaar 
en word elke jaar voor of op 15 September aangestel. — 

(2)-Die liggaam wat. bekend staan .as die Postgra- I 
duate Association van die Universiteit van die Witwa- 

‘tersrand, Johannesburg, -stel. twee studente in. die 
Senaat aan, soos uifeengesit.in die Wet. Sodanige 
lede beklee hul ampte*vir eén jaar en word elke Jaar 
voor of op 15 September aangestel. 

(3) Indien ’n studentelid sterf. of bedank of indien hy » 
ophou om ’n student te wees, of indien hy: sy. amp 
ontruim om enige rede behalwe weens tydsverloop, 
stel die Sekretaris van.die Senaat, sodra hy daarvan in 
kennis gestel word, dié Studenteraad van die vakature - 
in kennis, indien die lid: aangestel i is deur die Studente- 
raad, of stel hy die Postegraduate Association van die 
Universiteit van die Witwatersrand, Johannesburg, in 
kennis, indien die lid aangestel is deur die Postgra- 
duate Association van die Universiteit van die Witwa- 
tersrand, Johannesburg, met die versoek dat die Stu- 
denteraad of die Postgraduate Association van die 
Universiteit van die Witwatersrand, Johannesburg, na - 
gelang van die geval, ’n opvolger aanstel om die amp 
vir die corniywende gedeelte van n daardie lid se amps- 

’ termyn te beklee.”’ 

15. Statuut 29 word hierby g gewysig—— 

_ (a) deur die vervanging in paragraaf (a) van die 
woord “‘vyf”’ deur die woord. “sewe”; 

(b) deur. die vervanging \ van paragraat (d) deur die 
volgende paragraaf: - 

“(d) om met die . instemming van die Raad. die 
dekane van fakulteite aan te stel;”; 

14. 
“Student members Le 

  

period of office pertaining to the casual ‘vacancy. If. 
there be.more than: one casual vacancy at the same 
time as the election of members in terms of paragraph 
(1) the additional casual vacancy or vacancies shall be 

filled | in the same way mutatis mutandis.”’; 

(d) by the addition of the following paragraph: 

“(4) (a) Nowithstanding anything. contained in the | 
previous. paragraphs, -members of the Senate who 
were elected in 1989 or 1990 in terms of statue 28 (1) 
as it previously obtained shall continue ‘to hold’ office 
until their terms of office expire: 

- (b) In: respect. of the first.calendar year in which the .. 
, number of members. is ‘increased from nine members 
to six per cent of the members of the Senate in terms of 
paragraph: (1) hereof, .namely thirteen in 1992, the 
election shall be held ata time to be determined by the 
‘Secretary. of the: Senate- and. at such. election seven 
members: shall be elected,.the five nominees receiving 
the: highest’:number-of votes to. hold office for three 
years, the nominee receiving the sixth highest number 
of votes to hold office for two years and the nominee 
receiving the seventh highest number of votes to hold 
office for one year. 

(c) In so far as they. are. appropriate, the provisions of 
the previous Paragraphs hereof shall apply mutatis 
mutandis.’ ” : 

“Insert the following statute afte satute 28: 
é 

28A..(1) The Students’ Representative Council: shall, 
at its first meeting each ‘year .after:the election of the 
Students’. Representative Council, appoint to the 
Senate eight students as set out in the Act. Such mem-. 
bers shall hold: office for one year and shall: be 
appointed on or before 15 September of each year. 

- (2) A body known‘as the: Postgraduate Association of 
the University of the Witwatersrand, Johannesburg, 
shall appoint to the Senate two students as set out in 
the Act. Such members ‘shall. hold office for one year 
‘and shall be appointed on or before 15 > September of. 

| each year. 

' (3) Should'a student member die or resign or cease 
to -be-a student or-vacant office for any reason other 
than effluxion of time, the Secretary of the Senate, on 
being apprised of that fact, shall notify the Students’ 
Representative Council of the vacancy if the member 
was appointed by the Students’ Representative Coun- 
cil or notify the. Postgraduate Association of the Univer- 
sity of the Witwatersrand, Johannesburg, of the’ 
vacancy, if the member was appointed by the Posigra- 
duate Association ‘of the. University of the .Witwaters- 
‘rand,: Johannesburg, requesting the Students’ Repre- 
sentative Council or.the Postgraduate Association of 
the University of the Witwatersrand, Johannesburg, as 
the case may be, to appoint ‘a successor to hold office 
for the. “unexpired Portion of that member's term of 
office. ” 

15. ‘Statute 29 is hereby amended— 

- (a) by the substitution in paragraph (a) for the word: 
, “five” of the word ‘“‘seven”’; 

(b) by the substitution for > paragraph (d) of the follow- 
ing.paragraph: .. - 

“(d) with ‘the concurrence ° of the Council, to appoint 
‘| the deans of fact.
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(c) deur die vervanging van paragraaf (e) deur. die 
volgende paragrawe: Se Se 

““e) om in oorleg met die vise-kanselier te bepaal 

watter studiebeurse en ander stipendiums geskep 

moet word, en om ooreenkomstig die onderskeie'sken- 

kingsaktes die voorwaardes voor te skryf vir die toe- 

’ kenning en duur van enige studiebeurs of ander stipen- 

dium waaroor die Universiteit beskik; 

(f) om te bepaal aan watter persone die studiebeurse 
en stipendiums van tyd tot tyd toegeken moet word.”. 

16. Statuut 30 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging in paragraaf (1) van die 

woorde “‘twee dae” deur die woorde ‘“‘twaalf dae”’; 

(b) deur die vervanging van paragraaf (2) deur die 
_ volgende paragraaf; , 

(2) In die jaar 1991-en elke vyfde jaar wat daarop 

volg, word drie lede van die Senaat deur die Senaat tot 
die Raad verkies. In elke ander jaar word een lid van 

~ die Senaat deur die Senaat tot die Raad verkies.”’. 

17. Statuut 35 word hierby gewysig— 

‘(a) deur die vervanging in paragraaf (1) van die 

uitdrukking “die Adjunk-vise-kanselier’ deur die uit-. 

drukking ‘die Vise-prinsipaal, die ander Adjunk-vise- 

kanselier”; DO 

(b) deur die vervanging in paragraaf (2) van die. uit- 

drukking ‘‘die Adjunk-vise-kanselier’”’ deur die woorde 

“die Vise-prinsipaal, die ander Adjunk-vise-kanselier”’ 

en deur die skrapping van-die uitdrukking “die Dekaan 

van Nagraadse Studies in. die Fakulteit Ingenieurs- 
wese.”’. oO 

48. Statuut 36 word hierby gewysig— 

- (a) deur die vervanging in paragraaf (2) (a) van die | 

uitdrukking ‘die Adjunk-vise-kanselier’’ deur die uit-. 

_ drukking “die Vise-prinsipaal, die ander Adjunk-vise- 

kanselier’’; a oo 

(b) deur die vervanging in paragraaf (2) (d) van die 

woord “‘lektore’”’ deur die woorde ‘“‘lede van die akade- 
miese personeel’”’. ' 

49. Statuut37 word hierby gewysig deur die skrap- - 
ping van die woorde ‘‘en die Dekaan van Nagraadse 

Studies in die Fakulteit Ingenieurswese”. _. ae 

20. Statuut 39 word hierby gewysig deur die ver- 

vanging van die komma na die “die fakulteitsrade” 

deur die woord ‘“‘en’”’ en die skrapping van die woorde 

“en die Dekaan van Nagraadse Studies in die Fakulteit 

Ingenieurswese”’. 

21. Statuut43 word hierby gewysig deur die toe- 

voeging van die woord “heeliydse” na die woord 

“‘ononderbroke’’. 7 

22. Statuut 45 word hierby gewysig deur die ver- 
vanging in paragraaf (1) (f) van die woord “‘nege” deur 

die woord “‘tien’’. 

23. Statuut 51 word hierby gewysig— 

(a) deur die vervanging in paragraaf (1) (a) en (b) 

van die woord ‘“‘nege”’ deur die woord ‘“‘twintig’’; 

(b) deur die vervanging in paragraaf (2) van die | 
woord ‘‘sewe”’ deur die woord “‘nege”’. 

24. Statuut 54 word hierby deur die volgende 

statuut vervang: 
_ “54. By alle verkiesings tree die sekretaris van die 
Konvokasie as kiesbeampte op en word hy bygestaan 

. deur twee of meer stemopnemers aangestel deur die   

(c) by the substitution for paragraph (e) of the follow- 

ing paragraphs: 

“(e) to determine, ‘in consultation with the Vice- 

Chancellor, what scholarships and other prizes shall be 

established, and to prescribed, in accordance with the 

respective deeds of gift, the conditions for the award 

and tenure of any scholarship or other prize at the 

disposal of the University; , 

..(f) to determine the persons to whom scholarships 

and prizes shall be awarded. from time to time.”’. 

16. Statute 30 is hereby amended — 
(a) by the substitution in paragraph (1) for the words 

“two days’ of the words “twelve days”; 

(b) by the substitution for paragraph (2) of the follow- 
ing paragraph: 

'“(2) In the year 1991 and each succeeding fifth year 

thereafter’ three members of the Senate shall be 

elected to the Council by the Senate. In every other 
_year one member of the Senate shall be elected to the 
Council by the Senate.’’. 

17. Statute 35 is hereby amended— 

(a) by the substitution in paragraph (1) for the 

expression “the Deputy Vice-Chancellor” of the 

expression “the Vice-Principal, the other Deputy Vice- 
Chancellor’; 

(b) by the substitution in paragraph (2) for the 

expression “the Deputy Vice-Chancellor” -of the 

expression ‘“‘the Vice-Principal, the other Deputy Vice- 

Chancellor” and by the deletion of the expression “‘the - 

Dean of Graduate Studies in the Faculty of Engi- 

| neering,”’.. 

18. Statute 36 is hereby amended— 

_., (a) by the substitution in paragraph (2) (a) for the 

expression “the Deputy Vice-Chancellor” of the 

expression “the Vice-Principal, the other Deputy Vice- 

| Chancellor’; . 

(b) by the substitution in paragraph (2) (d) for the - 

word: “lecturers” of the words “members of the 

academic staff”’. 

49. Statute 37 is hereby amended by the deletion 

of the words “and the Dean of Graduate Studies in the 

Faculty of Engineering”. , 

20. Statute 39 is hereby amended by the substitu- 

tion for the comma after ‘“‘boards of faculties” of the 

word “‘and” and the deletion of the words ‘and the 

Dean of Graduate Studies in the Faculty of Engji- 
neering’. 

21. Statute 43 is hereby amended by the addition 

| after the word “‘continuous” of the word “full-time”. 

22. Statute 45 is hereby amended by the substitu- 

tion in paragraph (1) (f) for the word “‘nine”’ of the word 
‘ten’, 

23. Statute 51 is hereby amended— 

(a) by the substitution in paragraph (1) (a) and (b) for 

the word ‘“‘nine”’ of the word “‘twenty”’; 

(b) by the substitution in paragraph (2) for the word 
“seven” of the word ‘nine’. . 

24. The following statute is hereby substituted for 

statute 54: 

_ “54. At all elections the secretary of the Convocation 

shall act as returning officer and shall be assisted by 

two or more scrutineers appointed by the President or, 

i
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President of, indien hy ’n kandidaat is of in sy afwesig- .| if he is a candidate or in. his absence, by the Vice- 
heid, deur die Vise-kanselier of, .in sy afwesigheid, deur: Chancellor, or in his absence by the Vice-Principal, or : 

die Vise-prinsipaal of, in sy afwesigheid, deur die ander | in his absence by the other Deputy Vice-Chancellor or, 

Adjunk-vise-kanselier of, indien daar twee of meer if there be two or more other Deputy Vice-Chancellors, - 

  

ander Adjunk-vise-kanseliers is, deur een van hulle.”. | by one of them.” 

25. Statuut 57 en die opskrif daarvan word hierby 25. Statute ‘87 and: the heading are hereby 
geskrap. deleted. 

_ DEPARTEMENT VAN FINANSIES DEPARTMENT OF FINANCE 

No. R. 248 - 17 Januarie 1992 | No. R. 248 oe "17 January 1992 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 — ce ~ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

OPLEGGING VAN VOORLOPIGE HEFFING IMPOSITION OF PROVISIONAL CHARGE 

-Kragtens artikel 57A van die Doeane- en Aksynswet, | Under section 57A of the Customs and Excise Act, 

1964, word ’n voorlopige heffing met betrekking tot | 1964, a provisional charge in relation to.anti-dumping 
anti-dumpingreg vir ’n tydperk van vier maande vanaf}... . an : a. 

die datum van publikasie van hierdie kennisgewing duty is imposed for a period of four months from the 
opgelé, in die mate -en op die goedere in die Bylae date of publication of this notice, to the extent and on. 

hiervan aangetoon. the goods set out in the Schedule hereto. 

Die voorlopige heffing is' ook van toepassing op The provisional charge shall also apply to any goods 

enige goedere wat geklaar word kragtens die bepalings | entered under the provisions of any item specified in 
van enige item in Bylaes Nos. 3 en 4 van genoemde Schedules Nos. 3 and 4 to the said Act.   
  

  

Wet vermeld. 

J. A. VAN WYK, oo. J. A. VAN WYK, . 
Adjunkminister van Finansies:. : Deputy Minister of Finance. 

: BYLAE . . 

Subpos | . a Beskrywing van goedere oe ‘Heffing Ingevoer vanaf, afkoms- 

61 40. 30.20 | Gebreide truie van akrieliese of modakrieliese vesels  - 280% ~ | Republiek van Sjina         
Opmerking. —'n Vooriopige heffing met betrekking tot anti-dumpingreg word opgelé op gebreide truié van n akrieliese of modakrioliese stapel- 

vesels, ingevoer vanaf, afkomstig van of verskaf deur die Republiek van Sjina. 

  

  

SCHEDULE . 

. - mo |. see imported fro _ Subheading J. ‘Description of goods > |) Charge meen oF rom, oginatng 

6110.30.20 | Knitted jerseys of acrylic or modacrylic staple fibres 280% Republic of China -         
Note.—A provisional charge inrrelation to anti-dumping duty is imposed on knitted j jerseys of acrylic or -modacrylic staple fibres, imported from, 

- Originating in or supplied by the Republic of China, 

  

No.R.249 = ——S—S «A Januarie 1992 | No.R.24900 - 17 January 1992 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 - 

WYSIGING VAN BYLAE No. 1 (No. 1/1/433) AMENDMENT OF SCHEDULE No. 1 (No. 1/1 /433) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs and Excise Act, 
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet | 1964, Part 1 of Schedule No. 1 to the said Act is hereby 
hiermee gewysig in die mate | in die Bylae hiervan aan- | amended to the extent set out in the Schedule hereto. 
getoon. 

- 

J. A. VAN WYK, os J. A.VANWYK, 

  

  

          

Adjunkminister van Finansies. - Deputy Minister of Finance. 

BYLAE 

le oo. _ Statis- | , An _ 
' Pos Subpos Ss. , Artikel Beskrywing . oo tiese Skaal van Reg t nno-~ 

: , . mo . Eenheid asies 

11.02... : -Deur subposte Nos. 1102.90.10 en 1102.90.20 deur die 
volgende te vervang: 

“10; 6 Hawermeelbiom, in onmiddellike verpakkings met.’n kg 2,75c/kg 
inhoud van meer as 10 kg - . . 

20] 3. Hawermeelblom, in onmiddellike verpakkings: met ny}. kg 2,75c/kg” : 
inhoud van hoogstens 10 kg : , ‘ \    
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Pos Subpos Artikel Beskrywing 
Statis- 
tiese 

Eenheid’ 

Skaal van Reg 
Anno- 

tasies 

  

‘11.03 

11.04 

11.07 

  

“10 

.20 

“20 

“10 

.20 

“10 

20 

« 39 

40 

“30 

.40     

Deur subposie Nos. 1103.12. 10 en 1103.12.20 deur die 
voigende te vervang: 

In onmiddellike verpakkings met ’n inhoud van meer 
as 10kg 
In onmiddellike verpakkings met ’n inhoud van 
hoogstens 10 kg , 

Deur subpos No. 1103.29.20 deur die volgende te ver- 
vang: 

Van hawer, in onmiddellike verpakkings met ’n inhoud 
van meer as 10 kg 

Deur subposte Nos. 1104.12.10 en 1104.12.20 deur die’ 
volgende te vervang: 

In onmiddellike verpakkings met ’n inhoud van meer 
as 10 kg 

In onmiddellike verpakkings met ’n inhoud van 
hoogstens 10 kg 

Deur subposte Nos. 1104.22.10 en 1104.22.20 deur die 
volgende te vervang: 

In onmiddellike verpakkings met. ’n inhoud van meer 
as 10kg 

In onmiddellike verpakkings met ’n inhoud van 
hoogstens 10 kg 

Deur subposte Nos. -1107.10.30 en 1107.10.40 deur die 

volgende te vervang: 
Van hawer, in onmiddellike verpakkings met * ninhoud 
van meer as 10 kg 

Van hawer, in onmiddellike verpakkings met ’n inhoud 
van hoogstens 10 kg 

_ Deur subposte Nos. 1107.20.30 en 1107.20.40 deur die 
volgende te vervang: 

Van hawer, in onmiddellike verpakkings met ’n inhoud 
van meer as 10 kg 
Van hawer, in onmiddellike verpakkings met ’n inhoud 
van hoogstens 10 kg   

kg 

kg 

kg 

kg 

kg 

kg 

kg 

kg 

kg 

kg 

kg   

2,75¢c/kg 

2,75¢/kg’” 

2,75¢/kg”’ 

2,75c/kg 

2,75c/kg”’ 

2,75¢/kg 

2,75¢/kg” 

2,75c/kg 

2,75¢/kg” 

2,75c/kg 

2,75c/kg”’   
  

Opmerking. —Die verwysing na ‘‘kleinnandelverkoop verpak”’ en “nie kleinhandelverkoop verpak nie’ ‘word vervang met ’n verwysing na die 
massa van die houer in onmiddellike verpakking daarvan. 

  

  

SCHEDULE 

: Cc Statis- : Annota- 
Heading | Subheading ‘ Article Description tical Rate of Duty nnota 

D. Unit tions 

11.02 By the substitution for subheadings Nos. 1102.90.10 and 
: . 1102.90.20 of the following: 

“10; 6 Oats flour, in immediate packings of a content exceed- kg 2,75c/kg 

ing 10 kg 
20] 3 Oats flour, in immediate. packings of a content not ex- kg 2,75c/kg”’ 

ceeding 10 kg 
11.03 By the substitution for subheadings Nos. 1103.12.10 and 

1103.12.20 of the following: 
“10)] 6 In immediate packings of a content exceeding 10 kg kg 2,75c/kg 
20] 3 In immediate packings of a content not exceeding 10 kg - 2,75¢/kg” 

kg 
By the substitution for subheading 1103.29.20 of the fol- 
lowing: 

“20| 2 Of oats, in immediate packings of a content exceed- kg 2,75c/kg” - 
: ing 10 kg 

11.04 By the substitution for subheadings Nos. 1104.12.10 and 
1104.12.20 of the following: 

“10; 4 In immediate packings of a content exceeding 10 kg kg 2,75c/kg 
20}. 7 In immediate packings of a content not exceeding 10 kg 2,75c/kg” 

kg , 
By the substitution for subheadings Nos. 1104.22.10 and 
1104.22.20 of the following: 

“10 } 4 In immediate packings of a content exceeding. 10 kg kg 2,75c/kg 
20! 1 In immediate packings ofa content not exceeding 10 kg 2,75¢/kg”’ 

kg : 

11.07 By the substitution for subheadings Nos. 1107.10.30 and 
1107.10.40 of the following: 

“30] 2 Of oats, in immediate packings of a content exceeding kg 2,75c/kg 
10kg 

40} 2 Of oats, in immediate packings of a content not ex- kg 2,75¢c/kg”’       ceeding 10 kg       
  

e
t
a
l
o
n
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- Statis- — , 7 

Heading | Subheading c: Articie Description tical ~ | ° Rate of Duty Annota 

: ; , . Unit 

By the substitution for subheadings Nos. 107.20.30 and / 

| 1107.20.40 of the following: . : 
“30) 7 Of oats, in immediate packings of a content exceeding kg 2,75¢c/kg 

: 10kg - . 
40] 4 Of oats, in immediate packings of a content not ex- _ kg _ 2,75c/kg”’ 

. ceeding 10kg :             
  

Note.—The references to “packed for retail sale” and “not packed for retail sale” are replaced with a reference to the mass of oats in its . 

immediate packing. 

  

DEPARTEMENT VAN MINERAAL- EN 
- - ENERGIESAKE | 
No. R. 275 , "17 Januarie 1992 

' WET OP PETROLEUMPRODUKTE, 1977 
(WET No. 120 VAN 1977) 

Die Minister van Mineraal- en Energiesake het krag- 
tens artikels 2 en 5 van die Wet op Petroleumprodukte, 

1977 (Wet No: 120 van 1977), die regulasies in die 
‘ Bylae uitgevaardig. _ . 

. BYLAE 
-Woordomskrywing : - 

1. In hierdie regulasies beteken “die Regulasies” 
die regulasies afgekondig by Goewermentskennisge- 
wing No: R. 2298 van 11 Oktober 1985. 

‘Wysiging van regulasie 1 van die Regulasies 

2. Regulasie 1 van die Regulasies word hierby gewy- 
sig deur die omskrywing van “‘statutére liggaam”’ deur 
die volgende omskrywing te vervang: 
“4.44 ‘statutére liggaam’ enige raad, fonds, instel- 

ling, maatskappy, korporasie of ander organisasie wat 
gestig of saamgestel is by of kragtens ’n wet ingevolge 
waarvan die rekeninge van die raad, fonds, instelling, 

_ maatskappy, korporasie of ander organisasie deur die 
’*“Quditeur-generaal geouditeer moet word;”’. 

‘Vervanging van regulasie 4 van die Regulasies 
3. Regulasie 4 van die Regulasies word hierby deur 

die volgende regulasie vervang: — 
“4. Geen petrol of dieselolie word regstreeks in die 

-fenk van ’n petrol- of dieselolie-aangedrewe motor- 
. -voertuig of petrolaangedrewe vaartuig — 

(a) deur ’n herverkoper verskaf; en 

(b) deur iemand van.so: ’n herverkoper ontvang, 
anders as oo a, ; 

teen betaling in kontant nie: Met dien verstande dat 
- hierdie bepalings nie van toepassing is nie op die 

Staat, plaaslike besture, statutére liggame en ander 
organisasies wat skriftelik daarvan deur die Minister 
vrygestel is.”’. ho 8 . 

  

DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
| OPVOEDING _ : 

No. R. 258 17 Januarie 1992 

~ ioc “8: WET OP DIE BEHEER VAN BOKS EN STOEI, 1954 
(WET No. 39 VAN 1954) 

: BOKSREGULASIES _ | 
. Die Minister van Nasionale Opvoeding het kragtens 
artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, | 
1954 (Weteer van Boks en:Stoei, 1954 (Wet No. 39 
van 1954), en na.oorlegpleging met die Suid-Afri- 
kaanse Nasionale Boksbeheerraad, die regulasies in 
die Bylae hiervan vervat, uitgevaardig.   

DEPARTMENT OF MINERAL AND . 
ENERGY AFFAIRS 

No. R. 275 17 January 1992 
PETROLEUM PRODUCTS ACT, 1977 | 

(ACT No. 1200F 1977) 
‘The Minister of Mineral and Energy Affairs has, 

under sections 2 and 5 of the Petroleum Products Act, . 
1977 (Act No. 120 of 1977), made the regulations in 
the Schedule. 

SCHEDULE 
Definition 

1. In these regulations ‘‘the Regulations” means the’ 
regulations published under Government Notice No. 
R. 2298 of 11 October 1985. 

| Amendment of regulation 1 of the Regulations 

2. Regulation 1 of the Regulations is hereby 
amended by the substitution for the definition of ‘‘statu- . , 

tory body” of the following definition: 

“4.11 ‘statutory body’ means any board, fund, insti- 
tution, company, corporation or other. organisation 

established or constituted by or under Jaw, in terms of 

| which the accounts of the board, fund, institution, com- 

pany, corporation or other organisation are audited by 
the Auditor-General;”’. 

Substitution of regulation 4 of the Regulations 

3. Regulation 4 of the Regulations is’hereby substi- 
tuted by the following regulation: Se 

. 4. No petrol or diesel oil— 

(a) shall be supplied by a reseller; and 

(b) shall be received by a person from such reseller, , 

directly into the tank of a petrol- or diesel oil-driven 
motor vehicle or petrol-driven vessel other than against 
payment in. cash: Provided that these provisions shall 

not apply to the State, local authorities, statutory. 

bodies and other organisations exempted therefrom in 
writing by the Minister.”’. a 

  
  

DEPARTMENT OF NATIONAL 
- EDUCATION _ - 

No. R. 258 17 January 1992 
BOXING AND WRESTLING CONTROL ACT, 1954 

(ACT No. 39 OF 1954) 
BOXING REGULATIONS 

The Minister of National Education has by virtue of 
section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 
(Act No. 39 of 1954), and after consultation with the 
South African National Boxing Control Board, promul- 
gated the regulations set out in the Schedule hereto.
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BYLAE 

WOORDOMSKRYWING 

. In-hierdie regulasies het ’n woord of uitdrukking 
wasraan in die Wet ’n betekenis geheg word, die bete- 
kenis aldus daaraan geheg en, tensy uit die samehang 
anders:blyk, beteken— 

“betrokke raad” — 

(a ) die’ raad; of 

(b) in die geval waar, en vir sover, enige bevoegd- 
-hede of werksaamhede kragtens artikel 8 van die 

. Wet aan ’n provinsiale raad | oorgedra is, ook daardie 
provinsiale raad; of 

(c) in die geval waar, en vir sover, enige bevoegd- 
hede of werksaamhede kragtens artikel 16 van die 

-_ Wet aan.’n plaaslike raad oorgedra is, ook daardie 
_ plaaslike raad, na die gelang van die geval; 

' “breek” op die bevel ‘“breek!’’ soos bedoel in regula- 
- sie 23 tree albei boksers een tree agteruit en neem 

’n verdedigende houding aan terwy! hulle dit doen en 
voordat hulle die geveg hervat. Sodra die boksers 

. die beweging voltooi het, kan ’n bokser die geveg 
onmiddellik en sonder’ bevel van die skeidsregter 
hervat; 

“bruto inkomste” inkomste van watter aard ook al wat 
verkry word of voortspruit uit of verband hou met die 
aanbieding van ’n toernooi; 

_ “dubbele uitslaanhou” in die geval van ’n. dubbele 
uitslaanhou verklaar die skeidsregter. die geveg as 

_gelykop; - 
“Fonds” die Bokserliefdadigheidsfonds: 

~ “konynslag” of “haasslag” ’n grondwaartse kap op 
- die agterkant van die nek met die kant van die hand 

met die handskoen; 

“laagslaan” ’n hou onderkant ‘n denkbeeldige lyn wat 
- oor die maag op die vlak van die bopunt van die™ 
heupbene, met inbegrip van die lies, strek; 

“neer” ’n bokser is neer wanneer— 

(a) enige gedeelte van sy liggaam, behalwe sy" 
voete, op die krytvioer is; of 

(b) hy in ’n hulpelose toestand oor die kryttoue 
hang; 

[LET WEL 

, (a) ’n Bokser wat in ’n hulpelose toestand oor die 
kryttoue hang is nie amptelik ‘‘neer’ nie alvorens die 
skeidsregter so bepaal, en die skeidsregter kan ’n 
bokser of oor die kryttoue of op die krytvloer uittel. 

~ (b) Indien ’n bokser regop kom maar nie by magte 
is om homself te verdedig nie, moet die geveg Stop- 
gesit en aan sy teenstander toegeken word. 

(c) Indien ‘n bokser wat neer is, opstaan alvorens: 
- ’n telling van tien bereik is en onmiddellik daarna 

' weer neergaan sonder dat hy geslaan is, moet die 
skeidsregter die telling hervat van waar hy opgehou 
het mits sodanige neergaan, na sy mening, die 
gevolg is van die oorspronklike neerslaanhou en die 
‘bokseér se gedrag nie diskwalifikasie regverdig nie. 

(d) ’n Bokser wat neergeslaan is, kan neerbly, | 
sonder dat hy gediskwalifiseer word, tot die telling 
van nege sekondes maar indien hy per ongeluk val, 
moet hy onmiddellik opstaan; doen hy dit nie, kan 
die skeidsregter die geveg stopsit en aan sy teen- 
stander toeken.]; °   

. STAATSKOERANT, 17 JANUARIE 1992 | 

SCHEDULE 

DEFINITIONS 

. Inthese regulations a word or expression to wh ich 
a meaning has been assigned in the Act shall have the 
meaning thus assigned to it, and unless the context 
indicates otherwise — 

“Act” means the Boxing and Wrestling Control Act, 
1954 (Act No. 39 of 1954); - 

“board concerned” means— 

(a) the board; or 

(b) in a case where, and in so far.as, any powers or 
‘functions have been transferred to a provincial board 
in terms of section 8 of the Act, that Provincial board 

~ as well; or 

(c) in a case where, and in so far as, any powers or 
functions have been transferred to a local board in 
terms of section 16 of the Act, that local: board as . 
well, as the case may be; 

“break” means that on the command “break!” as con- 
templated in regulation 23 both boxers shail take a 
step backwards before continuing to box and be on 
the defensive whilst so doing. The boxers having 
moved in this manner, a boxer may immediately 

‘ resume boxing without being ordered to do so by the 
referee; 

“counting out” means that immediately a boxer is 
down and before the referee commences to count, 
he shall give the order “‘stop!”, at the same time the 
opponent shall retire to the neutral corner farthest — 
from the boxer who is ‘“‘down’’. Should he fail to do 
$0, or, having done so, comes out of that corner 
during the count, the referee shall suspend his count 
until the opponent shall! have returned to that corner, . 
when the referee shall resume the count from where 
he left off. When counting the referee shall move 
either one of his arms in unison with the timekeeper. 
A boxer counted “‘out”’ shall be the loser of the fight, 
irrespective of the number of points awarded up to 
that time; . 

“double Knock-out” means that in the event of a 
double knock-out the referee shall declare the fighta | 

- draw; 

“down” means that a boxer shall be deemed to be 
“down” when— 

(a) any part of his body, other than his feet, is on 
the ring floor; or 

(b) he is hanging over the ropes in a a helpless con- 
dition; 

[NoTE 
(a) A boxer hanging « over the ropes in a helpless 

condition is not officially down until so pronounced by 
‘the referee who may count the boxer out either on 
the ropes or on the floor. 

(b) Should a boxer arise fully but be unable to 
defend himself, the fight shall be stopped and the 
decision given to his opponent. 

(c) Should a boxer who is: down arise before the 
count of ten seconds is reached and then at once go 
down again without being struck, the referee shall 
resume the count where it was left off: Provided that 
in his opinion such going down is the aftermath of the 

- original knock-down blow and that the boxer’s action 
does not warrant disqualification.
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“niersiag” n opsetlike hou op die gedeelte van die 
liggaam wat die niere dek; : 

“stop” en.“boks”. behalwe waar die skeidsregter die 
bevel ‘‘stop!”’ gee, moet die boksers hulle te alle tye 

_ terwyl hulle in die kryt en staande is, verdedig maar | 
-hulle mag nie aangaan om te boks.na ’n stopsetting 
(“‘breek” uitgestuit) sonder die skelderegter se bevel 
““boks!" nie; a 

_bokser op een voet swaai, sy armin ’n gelyke sirkel 
beweeg en by be@indiging van die swaai enige hou 
hoegenaamd toedien; 

“tikhou”’ een van.’n reeks ligte: ‘houe: gewoonlik i in lyf- 
teen-lyf-gevegte gebruik wat geen uitwerking op n 
teenstander het nie; direkte > liste houe word nie as 

~tiknoue beskou nie; 

“toernooi” enige geveg waaraan boksers deeineem; 

“uittel” onmiddellik nadat ’n deelnemer “neer” is en 
_ voordat die skeidsregter begin tel, gee hy die bevel 

“stop” en moet die teenstander tegelykertyd na die 
verste neutrale hoek van die kryt.gaan van waar die 

‘ -bokser “‘neer” is. Indien hy dit nie.doen nie of as hy 
‘dit gedoen het en van daardie hoek af uitkom onder- 
wyl die telling.aan die gang is, moet die skeidsregter 
‘ophou tel totdat sodanige feenstander weer ha daar- 
die hoek terugkeer en dan die telling hervat van waar 
hy opgehou het. Wanneer.die skeidsregter tel, moet . 
.hy-een van sy arms gelyktydig met die tydhouer be- 
weeg. ’n Bokser wat “uitgetel’’ is, is die verloorder 
van die geveg ongeag die getal punte wat hy op 
-daardie tydstip ingesamel het; 

“yashou” daar word met een of albei hande vasge- 
‘hou. Hoewel-’n bokser nie toegelaat word om:sy 

teenstander met een hand vas te hou en met die 
ander hand te slaan nie, is dit nietemin toelaatbaar 

'_- dat die bokser wat vasgenou word, “met sy vry hand - 
of hande slaan; 

~ “Wet” die Wet op die Beheet van Boks en Stoei, 1954 
(Wet No. 39 van 1954); 

REGISTRASIE, LISENSIERING EN KONTRAKTE , 

2. (1) lemand wat as bokser, promotor, vegknoper, 
bestuurder, skeidsregter, helper, beoordelaar,: kryt-. | 

-afrigter of enige — meester,. tydhouer, aankondiger, 
ander beampte aan ’n toernooi wil deelneem, moet op 
toepaslike vorms uiteengesit in Bylae B van hierdie 
regulasies by die betrokke raad in wie se regsgebied 
hy woonagtig is en waarin die toernooi gehou word, 
aansoek doen om as sodanig geregistreer te word. 

(2) Indien die aansoek bedoel in subregulasie (1) 
, goedgekeur word, reik die betrokke raad ’n registrasie- 

sertifikaat op die toepaslike vorm, na gelang van die ” 
aansoek, uiteengesit in Bylae B van hierdie regulasies 
aan die applikant uit. 

(3) Ten einde as ’n bokser geregistoer te kan word, 
moet ’n bokser— 

(a) ouer as 19 jaar maar jonger as 35 jaar, wees; 

(b) sy geskiedenis as ’n bokser met volledige. sta- 
wende bewyse aan die raad voorlé; 

(c) hom op versoek van die raad by ’n gimnasium 
soos deur die raad~ bepaal, aanmeld sodat Sy 
boksvermoé getoets kan word; 

._(d) hom aan ’n mediese ondersoek deur ’n 1 gere- 
gistreerde geneesheer onderwerp en die uitslag.van 
die ondersoek op vorm B uiteengesit in Bylae B van 
hierdie regulasies aan die raad voorlé; en 

  

  

(d) A boxer sent down bya blow may remain down 
until nine seconds of time.have been counted, with- - 
out being disqualified, but after an accidental fall he © 
_must arise instantly, failing which the. referee may 
Stop. the match and | award the decision, to_his 
“Opponent. ]; ; 

“Fund” means the Boxers’ Benevolent Fund; 
“gross income” means income of any nature derived 

“swaaisiag”’ n slag wat uitgevoer ‘word wanneer, n | from or arising out of or which is connected with the . 
presentation of a tournament; . 

“hitting below the belt” means. hitting below an irriag- 
“inary line drawn across the abdomen at the level of § 
the tops of the front edges of the hip b bones, ‘including 
‘the groin; . . 

“holding”: means holding” with one or - both hands. 
Whilst it is not permissible: for a boxer to hold:an .- 
opponent with’one hand and hit with the other, it is 
nevertheless permissible for the. opponent who is" 

‘being held to hit with his free hand or, hands;" me 

“kidney punch” means is a blow delivered deliber- 
_ately at the part of the body over the kidneys; 

“pivot blow” means. that a boxer pivots round on one 
foot, swining his arm around with him, and.as he 
completes his revolution, delivers. a ‘blow of any 
kind; 

“rabbit punch” rr means a downward chop on ‘the back 
of the neck with the side of the gloved hand; 

“stop” and “box on” means that, excepting: when the 
referee has given the order‘ ‘stop!”” boxers must pro- 

‘tect themselves at all times whilst in the ring and on 
their feet; but they shall-not resume: boxing after a 

- stoppage . ("breatang” excluded) without, the: order 
“boxonl’s. 5: 

-“tapping” means a succession . of: taps, : usually 
employed at close. quarters, , which. have no effect 
-upon an opponent: . Direct, .. light blows are not 
regarded as tapping; .- awe i 

“tournament” means.any fight. in which, boxers ¢ are 
engaged. _ 

‘REGISTRATION, LICENSING AND CONTRACTS 

_2.-(1) Any person. desiring, to take part.in a boxing 
tournament, whether as a boxer, promoter, match- 
maker, manager, referee, second, judge, ringmaster, 
timekeeper, announcer, trainer or other official, shall, 
on the appropriate forms as set out in the Annexure B 
héreto, apply to the board concerned in whose area of 

jurisdiction he resides and in which the tournament i is to 
be held to be registered as such. 

(2) If the application referred to in subregulation (yi is 
approved, the board concerned shall issue to the appli- 
cant a certificate of registration on the’ appropriate 
form, as set ou in Annexure B of these regulations. 

(3) In order to be registered as a boxer, a boxer 
‘shall—" 

(a) be older than 19 years and younger than. 35 
years; 

'(b) present to the board his previous history 2 as a 
boxer with full supporting evidence;. 

(c) at the request of the board present himself t toa. ™- 
gymnasium as determined by the board so that his 
boxing ability can be assessed; 

(d) submit to a medical examination by a regis- 
tered medical practitioner, -and the. results of that 
examination shall be forwarded to the board on form 
B as set out in Annexure B hereto; and
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(e) hom jaarliks met die hernuwing van sy registra- | 
sie of te eniger tyd wanneer die betrokke raad dit 
nodig ag, aan ’n soortgelyke | mediese ondersoek 
onderwerp. . 

(4) ’n Registrasiesertifikaat bedoel in subregulasie 
(1) word nie aan ’n bokser uitgereik nie indien hy enige 
van die volgende mediese toestande ondervind: 

' (a) Hoé bloeddruk (hipertensie): hoér as 150/90 
geneem oor verskeie lesings; 

(b) organiese hartkwaal of | ‘n geskiedenis v van. n hart- 
chirurgie; . 

(c) ’n longkwaal; - 

(d) ’n retinopatie of losgelate retina; a 

(e), defektiewe gesigsvermoé: albei-oé nie minder 
nie as J10 vir bysiendheid of 20/100 vir versiend-. |: 
heid; 

(f) breuke van die abdomen of orgaanvergroting 
(lewer of milt) of tasbare kionte- in-die abdominale 
gebied; 

(g) afwesigheid, van ’n nier of aanduiding van n 
_nierkwaai; 

- (h) liggaamlike misvormdheid wat kan lei tot lig- 
gaamiike besering; 

(3) breinkwaal, breinbesering of breinchirurgie; 

(j)) getuienis van siekte van die senuweestelsel; 

- (k) vergroting van die skildklier of imtknope « en 
aktiewe skildklierkwaal.. ; 

(5) Die betrokke raad moet jaarliks die uitreiking van 
registrasiesertifikate aan boksers wat.om hernuwing 
van.registrasie aansoek doen, in heroorweging néem: 
en indien ’n bokser na die cordeel van die betrokke 

raad uitermate straf verduur het, kan die. betrokke raad 
ten spyte van 'n negatiewe neurologiese ondersoek die . 

_ aansoek om hernuwing weier,. onderworpe aan n appel 
na die betrokke raad. 

{6) ’n Aansoek bedoel in: subregulasie. (1) moet ver- | 
gesel gaan van die volgende lisensiegelde: 

(a) Boksers, bestuurders, vegknopers en 
beamptes (behalwe skeidsregters, beoordelaars, 
Krytmeesters en tydhouers): R50 per jaar vir die 

- eerste registrasie en R25 per jaar vir elke hernuwing: 
Met dien verstande dat hernuwingsgelde nie later nie |. 
as sewe dae na 31 Januarie.van elke jaar. betaal 
word, en indien hernuwingsgelde nie. binne die 
‘gemelde tydperk betaal word nie, is die volle Tegis- 
trasiegelde betaalbaar. 

(b) Promotors: R500 per. jaar ‘ten opsigte van 
iedere provinsie waar sodanige promotor aansoek 
doen. 

.{7). Indien. ’n_ registrasisertifikaat ten. opsigte van 
enige provinsie reeds aan ’n bokser, bestuurder of | 
beampte ultgereik is, kan ’n registrasiesertifikaat 
(hierna ’n sekondére registrasiesertifikaat genoem) 
feen betaling van ’n bedrag van R25 op aansoek aan 
sodanige bokser, bestuurder of beampte ten opsigte 
van enige ander provinsie uitgereik word: Met dien 
verstande dat geen geld betaalbaar is-ten opsigte van 
‘n sekondére — registrasiesertifikat wat aan ’n 
skeidsregter, becordelaar, krytmeester of tydhouer uit- 
gereik word nie. 

(8) Niemand mag optree in enige ander hoedanig- 
heid as dié waarin hy geregistreer is nie. oe   

(e) submit to a ‘similar medical examination 
- annually on renewal of -his ‘registration, or at any 

other time deemed necessary by the board. 

(4) A certificate of registration referred to in subregu- , 
- lation (1) shall not be granted: to a boxer who suffers 
from any of the foliowing:. 

(a) High blood pressure: ‘(hypertension): higher 
than 150/90 taken over several. readings; 

(b) organic heart disease. or history of cardiac 
surgery; 

(c) a lung disease; 

(d) retinopathy or detached retina; 

(e) defective vision: both eyes not less than J10 for 
myopia or 20/100 for hyperopia; , 

(f) herniae of the abdomen: or organomegaly (liver 
or spleen) or paepable masses in the abdominal - 
region; 

(g) absence of one kidney | or evidence of renal 
disease; 

(h) bedy deformity ! that may tend to cause bodily 
injury; 

(i) brain disease, brain injury or brain surgery; 

{j) evidence of disease of the nervous system; 

(k) enlargement of the thyroid or lymphatic glands ° 
and active thyroid disease. 

(5) The board concerned shall review all boxers: 
applying for renewal of registration certificates annually 
and if, in the opinion of te board concerned, any boxer 
has taken excessive punishment, the board concerned 
may despite a negative neurological investigation, 
refuse the application for renewal subject to appeal to 
the board concerned. 

(6) An application for registration referred to in sub- 
regulation (1) shall be accornpanied by the following 
licence fees: 

‘(a) Boxers, managers, matchmakers and officials 
(except referres, judges, ringmasters and timekeep- 
ers): R50 per annum for the initial registration and 
R25 per annum for every renewal: Provided that 
renewal fees shall be payable not later than seven 
days after 31 January of each year, and if the rene- 

_ wal fees are not paid within the period stated, the full 
registration fee shall be payabie. 

(b) Promoters: R500 per annum in respect of each 
province where such promot#r applies. 

(7) If a certificate of registration has already been 
issued to any boxer, manager or official in respect of 
any one province, a certificate of registration (herei- 
nafter referred to as a secondary certificate of registra- 
tion) may, on payment of a fee of R25 be issued, on 
application, to such boxer, manager or official in 
respect of any other province: Provided that no fee 
shall be paid for a secondary certificate of registration 
issued to a referred, judge, ringmaster or timekeeper. - 

(8) No person shalt act in any capacity other than 
that in-which he has been registered. 

™~
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3. (1) Ten opsigte van elke toernooi moet die pro-— 
motor as. lisensiegelde aan die- raad betaal ’n bedrag 
bereken teen 7 persent van die bruto inkomste wat . 

. voortspruit uit sodanige toernooi: Met dien verstande 
dat indien die bruto 
R1-000 000 oorskry,. die lisensiegelde nie op die 
inkomste bo daardie. bedrag ‘betaalbaar is nie: Voorts 
met dien verstande. dat die gelde aldus betaalbaar aan 

. die raad, binne dertig dae na afloop van elke sodanige 
toernooi aan die raad betaal moet word. 

(2)’ n Promotor mag nie sy reg tot die inkomste wat 
uit ’n toernooi voortspruit, aan ’n ander persoon of lig- | 

- gaam verkoop nie en hy mag ook nie inkomste wat 
-aldus voortspruit, op enige: ander: wyse sedeer of 
afstaan nie, behalwe soos daar spesifiek elders in hier- 
die regulasies voorsiening gemaak is. — 

(3) Enige plaaslike promotor moet, wanneer hy ’n 
toernooi aanbied, by elke sodanige toernooi gratis sit- 
plekke viak teenaan die kryt verskaf aan lede van die 
betrokke raad onder wie se jurisdiksie die toernooi 
gehou word, sowei as sy beamptes soos bepaal deur 
die betrokke raad. Geen sodanige raadslid of beampte 
is geregtig op meer as een gratis sitplek by- sodanige 
toernooi nie. 

(4) Die: sitplekke ‘geokkupeer deur of verskaf vir 
beoordelaars moet afgesonderd wees van en nie 
nader as een meter wees nie aan die sitplekke verskaf 
vir en geokkupeer deur ander beamptes of enige ander 

. persoon of persone. 

4, ’n Registrasiesentifikaat of ’n lisensie is, be- 
houdens die bepalings van hierdie regulasies, geldig 
slegs in die provinsie waarin dit uitgereik word en in-. 
dien iemand ’n registrasiesertifikaat . of. lisensie, be- 
halwe ’n lisensie vir die hou van ’n geveg, deur ’n be- 
trokke raad geweier word, is ’n ander betrokke raad nie 
bevoeg om sodanige registrasiesertifikaat of lisensie 
uit te reik nie tensy eersgenoemde betrokke raad of die |. 
_faad sy goedkeuring verleen. 

5. (1) ’n Kontrak tussen 'n promotor en ’n bokser of . 
’n promotor en ’n bestuurder of ’n promotor. en 'n 
maatskappy wat die sake of dienste van ’n bokser be- 
heer mag slegs vir ’n. spesifieke geveg wees en moet 
op die voorgeskrewe vorm wees. 

(2)’ n Kontrak tussen ’n bestuurder en ’n bokser mag 
nie vir langer as twee jaar vanaf die datum van goed- 
keuring daarvan deur die raad geidig bly nie, en moet . 
op die voorgeskrewe vorm wees. 

(3) Alle kontrakte in subregulasies (1) en (2) bedoel, 
moet by die sekretaris van die betrokke raad ingedien 

- word binne veertien. dae nadat dit onderteken is en 
sodanige kontrakte is nie geldig voordat dit deur die 
betrokke raad finaal goedgekeur is nie, onderworpe 
aan enige veranderings daaraan wat sodanige be- 
trokke raad nodig ag om behoorlike beheer oor boks te 
verseker. 

(4) Alle kontrakte i in subregulasies (1) tot (3) bedoel 
ten opsigte van ’n boksgeveg in die buiteland, is onder- 
-hewig daaraan dat die betrokke bokser(s) aan ’n.ver- 
pligte mediese ondersoek deur ’n geneesheer deur die 
raad aangestel onderwerp word en medies geskik ver- 
klaar word, voordat hy/hulle nadie buiteland vertrek.: 

6. Die.raad kan, sonder om redes daarvoor aan te. 
voer, enige regte wat ingevolge enige registrasiesertifi- 
kaat, lisensie, kontrak; toekenning, toestemming of 
toegewing verleen word, opskort, intrek of hernu en 
enige gelde wat daarkragtens. beiaal is, word verbeur 
en gaan oor op die raad. 

inkomste ’n bedrag van . 

  

3. (1) In respect of every tournament, the promoter 
shall pay to the board as licence fees an amount calcu- 
lated on the basis of 7 per cent of the gross income 
accruing from such tournament: Provided that if the 
gross income exceeds an amount of R1 000 000 the 
licence fees shall not be payable on the income in 
excess of that amount: Provided further that moneys — 
thus payable to the board shall be paid to the board 
within 30 days after each such tournament. 

(2) A promoter shall not sell his rights to income 
accruing from a tournament to any other person or 
body; nor shalt'be cede or alienate income so accrued 

_in any other manner, except.as specifically provided for 
elsewhere in these regulations. 

. (3) Any local promoter, when promoting a-tourna- 
ment, shall at every such tournament provide seats 
free of charge, immediately next to the ring, for mem- 
bers of the board concerned under whose jurisdiction 
the tournament is held and its officials, as determined 
by the board concerned. No such member or official 
shall be entitled to more than one seat, free of charge, 
at such tournament. 

(4) The seats occupied by: or provided for judges 
shall be separate from and not nearer than one metre 
from the seats provided for and occupied by other offi- 
cials or any other person or persons. ' 

4. Any certificate of registration or licence shall, sub- 
ject-to the provisions of these regulations, be valid only’ 
in the province in which it is issued, and where a person 
has been refused.a certificate of registration or licence, 

other than a licence to hold a contest by a board con- 
cerned, no other board concerned shall be competent’. 
to issue: such certificate of registration or licence, 
without the approval of the former board concerned.or - 
the. board. . 

5. (1) A contract between a promoter and a boxer or 
a promoter ahd a manager or a promoter and a com- . 
pany governing the affairs or services of a boxer shall 
be for a specific contest only and shall be on the pre- 
scribed form. 
“(2)A contract between a manager and a boxer shall 

not remain valid for more than two years from the date 
of approval thereof by the board, and shall be onthe 
prescribed form. 

(3) All contracts referred to in subregulation (1) ‘and 
(2) shall be lodged with the secretary of the board con- 
cerned within fourteen days of being signed, and such 
contracts shail not be valid until finally approved by the 
board concerned, subject to any modifications thereof 
that may be deemed necessary by the board con- 
cerned to ensure the effective control of boxing. , 

(4) All-contracts referred to in subregulations (1) to 
(3) in respect of a bout abroad, shall be subject to the 
requirement that the boxer(s) concerned be subjected 
to a’compulsory medical examination by a medical 
practitioner appointed by the board and declared medi-_ 
cally fit, prior to his/their departure abroad. . 

6. The board may, without giving any reason there- 
for suspend, cancel or renew any rights conferred . 
under any certificate of registration, licence, contract, 
grant, permission or concession, and any fees or 
moneys paid thereunder shall be forfeited to and 
vested in the board.
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KAMPIOENSKAPSGEVEGTE, UITDAGINGS EN 

VOORWAARDES 

7. ’n Bokser wat daarop aanspraak maak om om ’n 

provinsiale of Suid-Afrikaanse titel te boks, moet sy 
aanspraak in dien op Vorm I soos in Bylae B van hier- | 
die ne uiteengesit. 

8. (1) Uitdagers om Suid-Afrikaanse titels moet hul 
uitdagings deur tussenkoms van hul eie betrokke rade 
voorlé aan die betrokke raad by wie die betrokke kam- 
‘pioen geregistreer is, en laasgenoemde betrokke raad 
moet sodanige uiidagings saam met sy aanbevelings 
onmiddellik aan die raad stuur vir sy beslissing. 

(2) Uitdagers om provinsiale titels moet hul uitda- 
‘gings aan die betrokke raad voorlé vir sy beslissing. 

8. (1) Indien aldus aangesé, is ’n titelhouer verplig 
om sy titel binne drie maande nadat ’n uitdaging deur" 
‘die raad bekragtig is, te verdedig: Met dien verstande 
dai indien ’n titelhouer nie in staat is om bevredigende 
voorwaardes van die promotor wat hy self gekies het te: 
verkry nie, hy sy titel moet verdedig op enige wyse wat 

’ die betrokke raad goedvind: Met dien verstande dat die 
finansiéle belange van die betrokke titelhouer behoor- 
lik in ag geneem word: Voorts met dien verstande dat 
indien ’n titelhouer versuim om sy titel aldus te verde- 
dig, die raad na goedvinde kan gelas dat hy sy titel 
sonder betaling moet verdedig in ’n gimnasium of 
ander geskikte plek deur die raad aangewys en indien 
hy versuim om sy titel aldus te verdedig, die raad die 

' titel vakant kan verklaar. 

(2) Ondanks die bepalings van subregulasie (1) is 
die raad bevoeg om om ’n afdoende rede, uitgeson- 
derd dié in subregulasie (1) genoem, ’n titel vakant te 
verkiaar. 

10. Geen herontmoeting mag in enige boksooreen- | 
koms gestipuleer word of ’n voorwaarde vir enige ge- 
veg, hetsy vir ’n titel of andersins, gemaak word nie. 

41. Behoudens die bepalings van regulasie 12 mag 
’n bokser nie sonder die voorafverkreé skriftelike toe- 
stemming van die betrokke raad in wie se gebied hy 
woon, toegelaat word om aan ’n volgende geveg deel 
te neem: 

(1) Binne 14 dae na.’n geveg wat minder as 6 
rondes geduur het; 

(2) binne 21 dae na ’n geveg wat tussen 6 en 10 
rondes (beide ingesluit) geduur het; en 

(3) binne 30 dae na ’n geveg wat meer as 10 
rondes geduur het nie. 

12. ’n Bokser magi nie aan meer as ses gevegte per 
jaar deeineem nie, behalwe met die skriftelike vooraf- 
verkreé toestemming van die betrokke raad. 

13. ’n Bokser wat vyf opeenvoigende gevegte ver- 
icor het, se registrasie moet outomaties ingetrek word 
‘en hy mag nie weer toegelaat word'om te boks nie 
alvoreris hy ’n mediese ondersoek, insluitende ’n uit- 
voerige neurologiese ondersoek en enigé ander onder- 

~ soeke wat die raad nodig ag, ondergaan het, en hierdie 
. ondersoek moet verkieslik deur ’n neuroloog of neuro- 
a chirurg uitgevoer word, 

. _ AFRIGTING . 

14. (a) Alleenlik geregistreerde boksers mag teen 
mekaar skerm. 

{2) Boksers moet kopskerms tydens skermoefe- 
ninge gebruik.   

TITLE BOUTS, CHALLENGES AND CONDITIONS 

7. Any boxer claiming the right to box for a provincial 
or South African title shall submit his claim on Form tas 
set out in Annexure B of these regulations. 

8. (1) Challengers for South African titles shall, 
through their own boards concerned submit their chal- 
lenges to the board concerned under which the cham- 
pion concerned is registered, and the last mentioned 
board concerned shall immediately forward such chal- 
lenges, together with. its recommendations, to the 
board for its decision. 

(2) Challengers for provincial titles shall submit their 
challenges to the board concerned for its decision. 

9. (1) If so called upon to do so, a title holder shall be 
compelled to defend his ‘title within three months of - 
confirmation of a challenge by the board: Provided that 
should a title holder be unable to obtain satisfactory 
terms from a promoter selected by himself, he shali 
defend his title in any manner which the board con- 
cerned may deem fit: Provided that due regard be had 
to the financial interests of the title holder concerned: 
Provided further that should a title holder fail so. to 
defend his title, the board, in its discretion, may order 
that he defend his title without payment in a gymna- 
sium or other suitable venue indicated by the board, 
and should he so fail to defend his title, the board may 
declare the title vacant. 

(2) Notwithstanding the provisions of subregulation 
(1), the board shall be competent to declare a title 
vacant for any conclusive reason other than that. 
mentioned in subregulation (1). 

10. No return bout shall be stipulated in any boxing 
contract nor made a condition of. any match, whether 

| for a title or otherwise. - 

. 11. Subject to the provisions of regulation 12 no 
“bexer shail, without the prior written approval of. the 
board concerned in whose are he resides, be permitted 
to take part in a following match: - 

(1) Within a period of 14 days after a match lasting 
less than 6 rounds; 

(2) within.a period of 21 days after a match lasting 
between 6 and 10 rounds (both included); and 

(3) within 30 days after a match lasting more than 
10 rounds. 

12. Except with ihe prior written permission of the 

board concerned, a boxer may not take. part in more 
than six matches in a year. 

13. Any boxer who’ has lost five consecutive 
matches shail be automatically suspended and shall 
not be re-enrolled until he has submitted to a medical 
examination, including a detailed neurological exami- 
nation and any other examinations deemed necessary 
by the board, and this examination should preferably 
be done by a neurologist or neurosurgeon. 

TRAINING 

14. (1) Only registered boxers may spar against 
each other. 

(2) Boxers shall use headguards when sparring. .
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(3) Boksers moet net gesloteselskuim- -bokshand- 

skoene met ’n gewig van 340,5'g- (12 onse) tydens 

skermoefeninge gebruik. 

ALKOHOLVERBOD 

15. (a) Geen bedwelmende drank mag in ’n plek 
waar ’n toernooi gehou word, verkoop word nie en nie- 
mand mag - bedwelmende drank in’ Ssodanige plek 
inbring nie. 

(2) Die verkoop van alkoholvrye drank in glasbottels 

of in metaal- of soortgelyke houers mag nie toegelaat 

word in 'n plek waar ’n toernooi gehou word nie, en 

niemand mag sodanige drank in sulke bottels: of 

\ houers in sodanige plek inbring nie: Met. dien ver- 

stande dat toegelaat kan word dat alkoholvrye drank in 
- gagte plastiek- of soortgelyke houers wel in n sodanige 

plek ingebring mag word. | ; 

GENEESHERE BY. TOERNOOIE 

~16.-(1) (a) By elke toernodi moet ‘n geneesheer, 
deur die promotor aangewys en deur die betrokke raad 
goedgekeur -(hieronder “die krytgeneesheer’’ ge- 
noem), aanwesig wees wat ’n noodhulpbediener met 
die nodige mediese ‘toerusting tot sy beskikking moet 
‘hé. 

(b) Sodanige krytgeneesheer moet ’n kursus, wat 
jaarlik gehou word, in alle aspekte van boksbeserings 
deurloop. 

- (2) Die krytgeneesheer kan ’n bokser tussen rondes 
of te eniger tyd op versoek van die skeidsregter onder- 
soek. 

(3) (a) ’n Mediese adviespaneel bestaande uit die 
senior krytgeneeshere van ‘elke provinsie, onder 
voorsitterskap van ’n senion krytgeneesheer deur die 
raad aangewys, moet minstens een keer per jaar ver- 

gader. 

(b) Gemelde adviespaneel is verantwoordelik vir die | 
aanbied van kursusse in die: mediese aspekte van- 
boks, wat deur geneeshere, skeidsregters, beoorde- 
laars en afrigters bygewoon moet word, asook vir die 
maak van verdere mediese aanbevelings aan die raad 
-betreffende veiligheid in boks., . 

(4) Die senior krytgeneesheer in elke provinsie moet 
’n lid van die betrokke raad wees. 

(5) ’n Betrokke raad kan sovee! bykomende. krytge- 
neeshere as wat sodanige, raad nodig ag, aanwys en 
oplei. 

(6) ’n Neurochirurg of neuroloog en ’n oftalmoloog 
moet deur al die provinsiale rade en plaaslike rade | ine 
adviserende hoedanigheid aangestel word. 

(7) In geval van ‘n ernstige liggaamlike besering aan 
‘n deelnemer -aan ’n toernooi moet die krytgenees- 
heer— 

(a) die nodige nocdbehandeling dadelik toepas;. 

(b) verdere behandeling of opname indien nodig, 
in ’n hospitaal met Reurochirurgiese fasiliteite, aan- 
beveel. 

_ (8) Indien. ’n bokser as gevolg van ’n besering wat hy 
in die kryt opgedoen het, in die hospitaal opgeneem 
word, moet hy of sy bestuurder sonder versuim ’n vol- 
ledige verslag van die geneesheer wat hom behandel 
het, aan die betrokke raad voorlé. 

(9) ’n Bokser moet hom na goedunke van die krytge- 
neesheer onmiddellik na ’n geveg aan ’n urine-ontle- 
dingstoets onderwerp om te bepaal of hy enige dwelm- 
middels gebruik het.   

(3). Only closed-cell foam boxing gloves weighing 
340,5 g (12 ounces) shall be used by: boxers when 
sparring. 

_ PROHIBITION. OF ALCOHOL 

45. (1) No intoxicating liquor shall.be sold in any 
place where a tournament is being held, nor shall any 
person be permitted to bring intoxicating liquor into 
such place. 

(2) No sale of soft drinks in glass bottles or in metal 
or similar containers shall be permitted in, any place: 
where a tournamentis being held, nor shall such drinks 
contained in such bottles or containers be brought into - 
such place by any person: Provided that soft drinks 
contained in soft plastic or similar containers may: be’ 

allowed tobe brought into such place. 

Doctors AT. TOURNEMENTS 

“16. (1): {a) There shall be in attendance at every 
tournament a medical practitioner, appointed by the 
promotor and approved by the board concerned 
(referred. to hereunder as the “‘ringside physician’) 
who shall have at his disposal a first-aid attandant with 
the necessary medical equipment. 

“-(b) Such ringside physician shall attend a course; to 
be run annually, on all aspects of boxing i injuries. 

(2) The ringside physician may. examine a. boxer - 
between rounds or at any other time at the request of 
‘the referee. 

(3) (a) A medical advisory. pane! shall be constituted 
consisting of the senior ringside physicians from-.each 
province, under the chairmanship of a senior ringside 
physician appointed by the board, which panel shall 
meet at least once a year.. 

(b) The said. advisory: panel shall be 5 responsible for. 
offering courses in the medical aspects of boxing con- 
ducted by medical practitioners, responsible .-for 
making further medical recommendations to the board 
regarding safety i in boxing. 

(4) The senior ringside physician in any province 

shall be a member of the board concerned. 

(5) A board concerned may appoint and train as 
many additional: ringside physicians as it may deem 
necessary. ° 

(6) A neurosurgeon’ or neurologist and an ophthal- 
mologist shall be appointed by all provincial and local 

boards in an advisory capacity. 

(7) In the event of any serious physical. injury toa 
contestant at a tournament, the ringside physician: 
shall— 

(a) immediately render a any emergency treatment 
necessary; 

(b) recommend further treatment or hospitalisation 
in a hospital with neurosurgical facilities, if required. 

(8) Should a boxer be hospitalised as a.result of an 
injury substained in the ring, he or his manager shall 
promptly submit to the board concerned a full report. 
from the medical practitioner treating the boxer. 

(9) At the discretion of the ringside physician, any 
boxer shali submit himself to an immediate post-fight 
urine analysis test to. ensure that no drugs | have been 
‘used.
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_ (10). ’n Bokser wat tydens ’n geveg uitgeslaan. of 
' tegnies uitgeslaan word of swaar straf verduur het, 

moet na die geveg deur die krytgeneesheer ondersoek 
word alvorens hy die toernooi verlaat. cose 

UITSLAANHOUE 

17. (41) (a) ’n Bokser wat ’n-uitslaanhou as gevolg 
.van <n. hou teen die kop opgedoen het, se lisensie moet 
vir ’n tyderk van 60 dae opgéskort word en gedurende 
hierdie, tydperk mag hy aan geen kontakafrigting deel- 
“neem nie: 

___(b) Dit is die bokser se bestuurder se verantwoorde- 
likheid om toe te sien dat die bepalings van paragraaf 

(a) nagekom word’en ’n’ -oortreding van die bepalings 
“sal die onbepaalde ‘skorsing van die bokser of sy 

. bestuurder of hulle‘albei tot gevolg hé. 

(2 ) (a) Indien . ’n.. bokser twee agtereenvolgende 
-uitslaanhoue -binne - n tydperk. van ses maande 
opdoen, word sy lisensie vir.’n tydperk.van ses maande 
opgeskort en gedurende hierdie tydperk moet hy hom 
weerhou van enige kontakafrigting. 

(b) Dit is die bokser se bestuurder se verantwoorde- 
likheid om toe te sien dat die bepalings in paragraaf (a) 
nagekom word, en ’n oortreding van die bepalings sal 
die. onbepaalde skorsing van die bokser of sy 
bestuurder of hulle albei tot. gevolg hé. 

.-{3).4n geval van vier agtereenvolgende uitslaanhoue 
deur die bokser opgedoen of strawwe slae deur hom 
verduur, kan die raad gelas dat die bokser in belang 
van sy persoonlike of liggaamlike welsyn uittree. 

DIE KRYT 

18. (1) Alle boksgevegte by ’n toernooi moet in ’n 
arena, .bekend as die kryt, beslis word, waarvan die 
‘binnemate minstens 4,88 m (16 vt.) in die vierkant en - 

. hoogstens 6,01 m (20 vt.) in die vierkant moet wees. 

. “, (2). Die vloer van die kryt moet hoogstens 1,22 m (4 
vt. ) wees bokant die vioeropperviak. van. die plek waar 
die. geveg plaasvind en geskikte trappies moet voor- 

“sien word om toegang tot die kryt te verleen. 

“(). Op. elke hoek en minstens 46,2 cm (18 dm.) 
‘puitekant die krytvioer moet ’n hoekpaal wat behoorlik 
“vasgesit en geheel en al met geskikte materiaal opge- 
stop is, aangebring word: Met dien verstande dat die 
hoekpale in dié twee teenoorgestelde hoeke van die 

-kryt wat deur die twee boksers gebruik word, rooi 
geverf moet word, terwyl die oorblywende twee hoek- 
pale wat-die neutrale hoeke aandui, wit geverf moet 
-word: ‘Met dien verstande voorts dat die materiaal 
-waarmee die hoekpale opgestop is, van dieselfde kleur 
-as die onderskeie hoekpale moet wees. 

~(4) (a) Die kryt moet deur vier toue omring wees wat 
. elk minstens 2,5 cm in deursnee en met sagte mate- 

riaal omhul moet wees. . 

(b) Die onderste tou moet 45 cm, die tweede tou 75 
cm, die derde tou 105 cm en die vierde tou 125 cm 
bokant die krytvioer wees. 

(Cc), Die toue moet by. elke hoek en in die middel op ’n 
‘gelyke .afstand: vanaf elke hoek deur midde! van ’n 
koord van sagte | materiaal gespasieer wees om te ver- 
hoed dat die toue in die middel verder van mekaar 
geskei kan word as by die hoeke.   

(10) Should a boxer be knocked out or technically 
knocked-out, or sustain severe punishment, he shall 

be examined by the ringside physician after the fight 
and before leaving the tournament. - 

KNOCK-OUTS 

17. (1) (a) Any boxer who has suffered a knock-out 
as a result or a blow to the head shall have his licence 

suspended for 60 days and during this time he shall not 
take part in any contact training. 

(b) It shall be the responsibility of the boxer’s ma- 

nager to ensure that he complies with the provisions of 
| paragraph (a) and any violation by the boxer of these 

provisions shall result in the indefinite suspénsion of 
the boxer or of his manager or both. 

(2) (a) Ifa boxer suffers two consécutive knock-outs 
within six months, his licence shall be suspended for a- 
period of six months, during which period he shall 
refrain from any form of contact training. 

(b) It shall be the responsibility of the boxer’s ma- 
nager to ensure that he complies with the provisions of 
paragraph (a) and any violation by the boxer of these 
provisions ‘shail result in the indefinite suspension of 
the boxer or his manager or both. 

‘ (8) In the case of four consecutive knock-outs or 
severe beatings suffered by a boxer, the board may 
order that the boxer in his personal or physical interest 
be retired. 

THE RING 

18. (1) All boxing matches at a tournament shall be 
decided in an arena termed the ring, the inside 
measurement of which shall be not less than 4,88 m 

(16 ft) square and not more than 6,01 m (20 ft) square. 

(2) The floor of the ring shall be not more than 1,22 m 
(4 ft) above the floor surface of the venue where the 
match is taking place and suitable steps shall be pro- 
vided to allow access to the ring. 

(3) At each corner and at least 46,2 cm (18 inc) 
outside the floor of the ring a corner post, properly 
secured and padded with suitable material throughout, 
shall be provided: Provided that the corner posts in the 
two opposite corners of the ring used by the two boxers 
shall be painted red, whilst the remaining two corner 
posts which indicate the neutral corners shall be 
painted white: Provided further that the material used 
for padding the corner posts shall be of the same 
colour as the respective corner posts. 

(4) (a) The ring shall be enclosed by means of four 
ropes, each of which shall be not less than 2,5 cm in 
diameter and each rope shall be wrapped in soft mate- 
rial. 

(b} The lower rope shall be 45 cm, the second rope 
75 cm, the third rope 105 cm and the fourth rope 125 
cm above the ring floor. 

(c) The ropes shall be spaced by a cord of soft mate- 
rial at each corner and in the middle at equal distances 
from each corner in order that the ropes cannot be 

separated further apart at the middle than they can be 
} at the corners. 

)
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(5) (a) Die vioer van die kryt moet minstens 70 cm” 
‘buite die toue verbysteek en moet in geheel bedek 
wees met. ’n sentimeter, dik laag ‘hoédigtheid 
gesloteselskuim of snipperskuim aangebring op ’n 2,5 

- em dik basis van bouersbord wat op ’n behoorlike 
" gespande raamwerk gemonteer is. 

(b) Die bedekking in paragraaf (a) bedoel, moet tot 
‘minstens 5 cm verby die buiterand van die vioer strek 

en met styfgespande seil, seildoek of soortgelyke 
materiaal wat stewig onder die vioer vasgeryg is, bedek 
wees. 

(c) Die hoeke van die kryt moet met skokabsorbe- 
rende materiaal opgestop wees wat strek van die 
onderste tot die boonste tou:en minstens 10 cm in die 

vierkant is. 

(6) Niemand, behaiwe die skeidsregter, geneesheer, 
- aankondiger, krytmeester, deelnemende boksers en 
hulle helpers, mag, behalwe met die uitdruklike toe- 

stemming van die raad, binne die kryt toegelaat word 
nie. 7 ce 

| - TOEBEHORE 

19. Die promotor van ’n toernooi moet— 

(a) ’n voldoende aantal stoele, tafeltjies, emmers, 
bottels, spoegbakkies, sponse, bokshandskoene, 
telkaarte vir gebruik deur beoordelaars, ’n vol- 
doende hoeveelheid fyngemaakte harpuis en skoon 
water, ’n ghong of elektriese klok (wat stewig en 
gelyk met die krytvioer vasgesit en getoets is voor 
die toernooi ’n aanvang néem) en fasiliteite beskik- 
baar stel vir die aankondiging van rondes deur -‘mid- 
del van nommers wat. sigbaar is oral vanuit die plek 

_. waar die geveg plaasvind; en 

_. (b) paslike reélings vir aankondigings tref; en 

(c) sorg dat die volgende noodtoerusting tydens * n | 
.  toernooi beskikbaar is: 

- ’n Draagbare resussitator en lugweg; - 

‘ndraagbaar;en- 
‘n ambulans. 

BOKSHANDSKOENE EN VERBANDE 

20. (1) ’n Bokser— 

(a) moet nuwe bokshandskoene vir 
kampioenskapstitelgeveg gebruik; . 

(b) moet slegs bokshandskoene wat geslote- 
selskuim bevat en waarvan die. buitenste opperviak 

~ van leer gemaak is, vir ’n geveg gebruik; 

- (c) moet bokshandskoene met ‘n gewig van 
170, 25 g (6 onse) vir ’n geveg in enige gewigsklas tot 
en met kapokgewig gebruik; - 

elke 

(d) moet bokshandskoene met ’n gewig van 207 g : 
(8 onse) vir ’n geveg in enige gewigsklas bo kapok- 
gewig tot en met weltergewig gebruik; 

(e) moet bokshandskoene met ’n gewig van 

283,75 g (10 onse) vir ’n.geveg in enige gewigsklas 
bo weltergewig gebruik; 

(f) mag nie bokshandskoene van twee verskil- 
Jende vervaardigers gelyktydig gebruik nie; 

(g) moet dieselfde soort: ‘bokshandskoene as sy. 
teenstander gebruik. 
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(5) (a) The floor of the ring shall extend-not less than 
70-cm beyond the ropes and the entire floor of the ring 
shall be padded witha 1 cm layer of high density 
closed-cell foam or chip foam applied over a 2,5 cm 
base of building board mounted on a Properly stressed © 
frame. 

(b) The padding. referred to in paragraph (a) shall 
overlap the edge of the floor by at least 5:cm and shall 
be covered with canvas, duck or similar material, tightly 
stretched and held ‘Securely in place by lacing under 
the floor. 

(c) The corners of the ring shall be padded with im- ~ 
pact absorbing material extending from the bottom to 
the top rope and measuring not less than 10 cm 
square. 

(6) No person other than the. referee, physician, 
announcer, ringmaster, participating boxers and their - 
seconds shall; except with the express permission of 
the board be e permitted inside the ring. 

: ACCESORIES. a 

19. The promotor of any tournament shall— oo 

‘(a) provide a sufficient number of chairs, small’ 
tables, buckets, bottles, spittoons, sponges, boxing. . 
gloves and scoring tables for use by judges, a suffi- 

_ cient quantity of powdered resin and clean water, a . 
gong or electric bell (which shall be firmly:secured on 
a level with the ring floor and tested before the com- 
mencment of the tournament). as well as facilities for 
the announcement of rounds by means of numbers 
visible throughout the venue. where the match is 
taking place;. 

(b) make suitable arrangements for announce- 
_ _ments; and 

(c) ensure that the following emergency. equip- 
ment is available during a tournament: 

A portable resuscitator and an ‘airway; 

a stretcher; 

an ambulance. 

BOXING GLOVES AND BANDAGES — 

20. (1) A boxer— 

. (a) shall use new boxing gloves ‘for each | 
championship bout; 

(b) shall, in contests use only boxing. gloves:con- 
taining closed-cell foam, the outer surface of which is 
made of leather; 

(c) shall use boxing gloves with a weight of 170, 25 
g (6 ounces) for a match in any weight category up:to 
and including bantamweight; 

(d) shall use boxing gloves witha weight of 227 g 
. (8 ounces) in any match in any weight, category 
above bantamweight up to and including. welter- 
weight; 

(e) shall use boxing gloves with a weight of 283,75 
g (10 ounces) for any match in any weight category 
above the weight category of welterweight; 

(f) shall not use boxing gloves from two different 
_ manufacture at the same time; 

(g) shall use the same type of boxing gloves as his 
opponent.
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(2)(a) ’n Bokser kan aan elke hand ’n verband van 
sagte materiaal, hoogstens 5 cm breed en 10 m lank, 
gebruik, wat in posisie gehou word deur chirurgiese 
heglint wat hoogstens 2,5 cm breed is en nie langer is 
as die breedte van die verband nie. 

(b) Heglint mag nie nader as 1 cm van die kneukel- 

area van ’n bokser se hand.gebruik word nie en 0,5 
-em-stroke heglint moet tussen die kneukels gebruik 
word om die verbande in posisie te hou. 

(3). Die handskoene en verbande aan aibei hande 
van ’n bokser moet ondersoek word deur ’n inspekteur, 
en in die geval van ’n titelgeveg deur die skeidsregter,. 
om te verseker dat daar aan die vereiste var hierdie 

regulasie voldoen word en hy/huile moet toesig hou oor 
die aansit van die handskoene en verbande deur die 
helpers. 

(4) ’n Bokser kan, behalwe in die geval van interna- 
sionale, Suid-Afrikkaanse of provinsiale kampioen- 
skappe, sy handskoene in die kleedkamers aansit. 

_ BOKSERS, KLEREDRAG, VOORKOMS E 

INWEGING — : 

21. (1) (a) ’n Bokser moet in ligte hak- en spykerlose 
stewels of skoene, kouse en ’n lospassende kort- 
broekie geklee wees wanneer hy boks en elke bokser 

-se kortbroekie moet van ’n ander kleur wees as dié van 
sy teenstander. 

(b) Die kortbroekie moet by die heupe van die bokser 

vasgemaak word maar geen metaal-/of ander gespes: 
of bande mag gedra word nie, en die onderste some 
van die Kortbroekie moet tot minstens halfpad tussen- 
die lies en die knie strek. Lo 

(c) ’n Bokser mag nie ’n spanbroek tydens ’n geveg 
dra nie. , 

(d) ’n Bokser moet ’n genitale skerm dra wat deur die 
raad goedgekeur is en wat onmiddellik voor hy die kryt 
betree, verstel is tot bevrediging van die krytgenees- 

heer en die skeidsregter. 

(e) ’n Bokser moet ’n goed passende mondstuk dra 

maar geen oorbeskermers of ander beskerming. word 
toegelaat nie. 

(f) ’n Bokser se gesig en die boonste gedeelte van sy 
liggaam mag nie vetterig of nat wees nie, maar ‘n 

_matige hoeveelheid olie of petroleumjellie kan na 

goeddunke van die skeidsregter aan die gesig aange- 
wend word: 

(g) ’n Bokser moet skoon geskeer wees, netjies 

voorkom, en sy hare tot bevrediging van die inweeg- 
beampies iaat kap. 

(2) (a) Elke bokser moet wanneer hy inweeg, deur ’n 

geregistreerde geneesheer deur die raad aangestel, 

ondersoek word, en moet, indien hy liggaamlik geskik 

is om te boks, aldus gesertifiseer word deur daardie 
geneesheer. 

(b) Tydens ’n mediese ondersoek bedoel in para- 

graaf (a) moet ’n bokser enige ongesteldheid of siekte 

wat hy sedert sy vorige geveg gehad hei, aan die 
geneesheer verklaar. 

(c) ‘n Bokser word nie liggaamlik geskik verklaar om 
te boks nie, indien hy— 

(i) behoudens die bepalings van item VI van regu- 

lasie 23 (3), binne 24 uur voor die aanvang van ’n 
toernooi van stimulante of dwelmmiddels of enige. 
ander middel gebruik maak wat daarop bereken is 

om sy fisieke en verstandelike vermoéns kunsmatig 

te verbeter om sodoende sy boksprestasies te ver- 

hoog; —   

STAATSKOERANT, 17 JANUARIE 1992 

(2) (a) On each hand a boxer may use a bandage of 

soft material, not more than 5 cm wide and not more 

than 10 m in length, which shall be held in position by 

surgical tape which is not more than 2,5 cm wide and 

not longer than the width of the bandage. , 

(b) No tape shall be used closer than 1 cm from the 

knuckle area of a boxer’s hand and 0,5 cm strips of 

tape shall be used between the knuckles to hold the 

bandages in position. 

(3) The boxing gloves and bandages on both hands 

of a boxer shall be examined by an inspector and in the 

case of a title bout, by the referee to ensure that they 

conform to the requirements of this regulation, and 

he/they shall supervise the adjustment of the gloves 

and bandages by the seconds. 

(4) In contests other than international, South African 

or provincial championships, boxers may be gloved up 

in the dressing-room. 

BOXERS’ COSTUME, APPEARANCE AND 

WEIGHING 

21. (1) (a) A boxer shall box in light, heelless, spike- 

less boots or shoes, socks: and loosefitting trunk 

‘drawers and each boxer shall wear trunks different in 

colour from those worn by his opponent. 

(b) The trunks shall be secured at the hips, but no 

metal orother buckles, straps, etc., shall be worn and 

the bottom hems of the trunks shall reach to at least 
halfway between the knees and the groin. . 

“(c) Tight-fitting trunks are prohibited. 

(d) A boxer shall wear a genital protector approved 

by the board and adjusted to the satisfaction of the 

medical officer and the referee immediately prior to 

| entering the ring. 

(e) A boxer shall wear a properly fitted mouth piece, 

but no--earguards or any other protection shall be 

allowed. , 

(f) A boxer’s face and the upper part of the body shall 

not be oily or wet but a moderate amount of grease or 

petroleum jelly may be applied to his face at the discre- 

tion of the referee. 

(g) Boxers shall be clean-shaven, present a tidy 

appearance and have their hair cut to the satisfaction 

‘of the weighing-in officials. 

(2) (a) A boxer shall undergo a medical examination 

by a registered medical practitioner appointed by the 

board during the weighing-in and, if found physically fit 

to box, shall be certified as such. 

(b) At the medical examination referred to in para- 

graph (a) a boxer shall disclose to the physician any 

complaint or illness that he has suffered since his pre- 

vious contest. 

(c) A boxer shall not be declared fit to fight in the 

following cases: 

(i) If he subject to the provisions of item VI of regu- 

iation 23 (3), within 24 hours prior to the commence- 

ment of a tournament make use of stimulants or 

drugs or any other agent which is intended to artifi- 

cially improve his physical and mental abilities and in 

so doing to enhance his boxing ability;
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: (ii) op redelike gronde deur die ,raad verdink word. 
dat hy hom aan ’n oortreding van Subparagraaf (i) 
skuldig gemaak het, en kan die raad vereis dat soda- 
nige bokser hom onderwerp aan ’n ondersoek deur 
'n geregistreerde geneesheer deur die raad aange- 
wys: Met. dien verstande dat indien sodanige bokser 
sou weier om hom aidus aan ’n mediese ondersoek |. 
te onderwerp of indien daar na ondersoek bevind 
sou word dat sodanige bokser hom aan’n oortreding 
van subparagraat (i) skuldig gemaak het, die raad 
kan weier dat sodanige bokser aan ’n geveg by ’n 
toernooi. deelneem en voorts. teen hom kan optree 
soos voorgeskryf in reguiasie 30 (2) (d); 

(iii) aktiewe infeksie het; - 7 

(iv) frakture van die hand het wat nie geheel het 
‘nie, en vir dié doel kan radiologiese bewyse deur die 

" geneesheer verlang word; 

_(v) skeurwonde aan die gesig het wat nie tot 
bevrediging van die geneesheer geheel het nie; 

(vi) enige ander ongesteldheid het wat na die oor- 
deel van die geneesheer die bokser se vermoé om 
te boks kan aantas; of . 

(i) tekens van dehidrasie toon. . 

Massas oo 

(3) (a) Boksers om. kampioenskaptitels. 

- Minimum Gewigafdeling...2....:. 47,63 kg (105 tb) 
BS en minder 

Junior Vlieggewig seseeeeestecsseeeees 48,99 kg (108 Ib) 
Hs _ enminder - 

Vlieggewig. seeeeete lessees: 50,80 kg (112 Ib) 
ce oS ~-enminder 

Junior Kapokgewig eeveteeanes a 52,16 kg (115 Ib) 
os en minder 

-Kapokgewig...... saeeesivaes Gavebetaee 53,52 kg (118. Ib) - 
To -!enminder — 

Junior VOCrgeWig. sree seve . 55,34 kg (122 Ib) 
-en minder. 

Veergewig... vbseenentes esnesseeseeferses 57,15 kg (126 Ib) 
: _ enminder — 

Junior Liggewig secaseseaees sieeseeeaes 58,97 kg (130 Ib) 
- oo enminder — 

Liggewig........-..... pevevaceeaeenesses 61,24 kg (135 Ib) 
_— en minder 

Junior Weltergewigevccccsceee 63,50 kg (140 Ib) 
, oe 7 en minder 

Weltergewig ........c:eccee tae 66,68 kg (147. Ib) 
‘enminder — 

Junior Middelgewig veseoseateaes w- 69,85 kg (154 Ib) 
‘en minder 

Middelgewig ...........ssscessssccnteee 72,58 kg (160 Ib) 
. en minder 

Super Middelgowig 75,00 kg (165 lb) |- 
, 7 4 -en-minder 
Ligswaargewig : leases Ladbensaeevees wai 79,38 kg (175 Ib) 

oF en minder 

Junior SWaargewig.......-ad 86,15 kg (190 Ib) 
‘enminder | 

- Swaargewig... seeeeteeens leanetepereees meer as 86,15 kg 
(190 Ib) 

moet | 
sonder hul klere geweeg word, Die standardgewigte vir 

. die verskillende gewigsklase i is $008 volg: 
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(ii) should the board, on reasonable -grounds, 
suspect that the boxer has been guilty of contraven- | 
ing sub-paragraph (i), the board may demand that 
such boxer submit to an examination by a registered 
medical practitioner nominated by the. board: Pro- 

‘ vided that if such boxer should refuse to submit to. 
such medical examination or if after-examination it - 
should be found that such boxer has been quiity of 
contravening subparagraph (i), the board may refuse . © 
to allow such boxer to take part in a match at a tour- 
nament and may also take steps against him as Pro 
vided in regulation 30 (2) (a); 

(iti), if he has an active infection; 

(iv) if he has hand fractures: which . have. not 
| healed, and for this purpose radiological evidence — 
may be requested by the medical practitioner; » - 

(v) if he has facial lacerations which have not. . 
healed to the satisfaction of the. medical Pract 
tioner; 

(vi) if he has any other illness which i in the opinion 
of the medical practitioner, may affect: his ability t to 
box;-or 

’ (vii) if he shows signs of dehydration. 

MASS . . 

(3) (a) Boxers boxing for championship titles shall 
be weighed in the nude. The standard weights for. the ‘ 
different divisions shall be— - 

Minimum Weight............c0.0. 47,63 kg (1 05 “tby 
andunder +: 

Junior Flyweight ............... ». 48,99 kg (108 Ib) : 
oe and under’ 

Flyweight... deeeenseeees suadevaanenteseessers .50,80 kg (112 Ib) 
, and under 1 

Junior Bantamweight... deeeevneneeeaes 52,16 kg (115 Ib) 
_ and under - 

Bantamweight ...: coceeneeteeseaes vee 53,52°kg (118 Ib) 
, -andunder = 

Junior Featherweight. detenendenetees _ 55,34 kg (122 Ib) 
and under | 

Featherweight .............csc000 57,15 kg (126 lb) 
“and under. oo 

Junior Lightweight seceteees seeeeeeneee 58,97 kg (130 Ib) 
and under 

Lightweight... veseeeees 61,24 kg (135 Ib) 
oS ; a and under 

Junior Welterweight................. _ 63,50 kg (140 Ib). 
oo, -andunder 
Welterweight ............:c::ceseee 66,68. kg (147. Ib). — 

. and under 

_ Junior Middleweight................. 69,85 kg (154 Ib). 
‘andunder. 

_ Middleweight............ vevbaetcaeevees 72,58 kg (160 Ib): 
. - andunder | 

Super Middieweight................. 75,00 kg (165 Ib) 
- _. andunder- 

Light-heavyweight......:.2...... 79,38 kg (175: Ib) 
a . and under 

Junior Heavyweight................. 86,15 kg (190 Ib) 
oO and under . 

Heavyweight. vieeereseeenees esses more than 86,15 
kg (190 Ib)
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(b) Boksers moet hulle op die dag van ’n geveg laat: 
inweeg, vir ’n namiddagtoernoci nie later nie as 10:00 

en vir ’n aandtoernooi nie. later nie as 14:00, tensy die 

boksers, met goedkeuring van die raad, oor ’n ander 

- tyd onderling ooreengekom het: Met dien verstande 

dat ’n bokser wat aan ’n internasionale geveg of ’n 

Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg deelneem, 

5 dae voor die geveg ingeweeg word. . 

- (c) ’n Bokser wat by ’n inweeg bedoel in pararaaf (b) 

meer as drie persent oorgewig is, word nie toegelaat 
om aan die toernooi deel te neem nie. 

(d) Indien ’n bokser in ’n internasionale geveg of ’n 

Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg die voorge- 

skrewe gewigsgrens oorskry, word hy twee uur vanaf 

die vasgestelde of ooreengekome inweegtyd toegelaat 

-om die gewigsgrens te haal, en indien ’n bokser in ‘n 

voorgeveg die voorgeskrewe gewigsgrens met minder 

as ’n half persent tydens die inweeg op die dag van die 

geveg oorskry, word hy een. uur vanaf die voorge- 

skrewe of ooreengekome inweegtyd toegelaat om die 

gewigsgrens te haal: Met dien verstande dat indien hy 

dan nog nie die gewigsgrens gehaal het nie, ’n verdere. 

inweeg nie toegelaat. word nie: Met dien verstande 

voorts dat indien ’n kampioenkapstitel op.die spel is en 

die houer van die titel die gewigsgrens oorskry, hy die 

titel verbeur om welke geval die titel geag word vakant 

te wees: Met dien verstande voorts dat in die geval van 

’n kampioenskapstitelgeveg — 

(i) die skaal wat tydens die amptelike inweeg 

gebruik staan te word, ten minste twee uur voor die 

voorgeskrewe inweegtyd aan albei boksers beskik- 

baar gestel moet word; ~ 

(ii) die kampioen sy titel verbeur indien hy nie in 

staat is om die voorgeskrewe gewigsgrens te haal 

nie, terwy! die uitdager as die kampioen verklaar 

moet word as hy binne die gewigsgrens is en die 

voormalige kampioen onder sodanige omstandig- - 

hede versiaan; 

(iii) die titel vakant verklaar moet word indien ’n 

voormalige kampioen wat sy titel verbeur het onder 

die omstandighede in paragraaf (d) (ii) genoem, die 
geveg wen; en 

(iv) ’n kampioen wat die voorgeskrewe gewigs- 

grens gehaal het, sy titel behou ongeag of hy wen 

of verloor teen ’n uitdager wat die voorgeskrewe 
gewigsgrens nie kon haal nie. 

(e) Betrokke rade en die raad.moet na die beste van - 

hul vermoé toesien dat ongelyke samevoeging van 
boksers in ’n geveg nie plaasvind nie. 

DUUR VAN GEVEGTE 

22. (1) Vir alle gevegte. word die aantal rondes vas- 

gestel, en behalwe soos in hierdie regulasie uiteen- 

“gesit, mag geen geveg 12 rondes en geen ronde drie 

-minute oorskry nie. ’n Ruspoos van een minuut tussen 

rondes word toegelaat. 

(2) Nasionale kampioenskappe bestaan uit 12 

rondes van drie minute elk,. provinsiale kampioen- 

skappe uit 10 rondes van drie minute elk en internasio- 

nale kampioenskappe uit soveel rondes as wat die 

raad na oorlegpleging met ander nasionale liggame 

goedkeur. 

(3) Die tyd wat in beslag geneem word as gevolg van 

stopsettings wat die skeidsregter in die loop van ‘n 

ronde beveel, word nie as deel van die duur van soda- 

nige ronde gerekennie. . — ,   

(b) Boxers shall, on the day of the match, weigh in 
not later than 10:00 for an afternoon tournament and 
not later than 14:00 for an evening tournament, unless, 
with the approval of the board, another time is mutually 
agreed upon by the boxers: Provided that a boxer parti- 
cipating in an international maich or a South African or 
provincial title match shall be weighed in 5 days before 

the match. 

(c) If a boxer is more than three per cent overweight 
at the weigh-in mentioned in paragraph (b) he shall not 
be allowed to participate in the tournament. 

(d) if a boxer in an international match or South Afri- 
can or provincial title match exceeds the prescribed 
weight margin he shall be allowed two hours from the 
fixed or agreed weigh-in time to reach the weight mar- 
gin; and if a boxer in a preliminary bout exceeds the 
prescribed weight margin by less than half a per cent at 
the weigh-in on the day of the match, he shall be 
allowed one hour from the fixed or agreed weigh-in 
time to reach the weight margin: Provided that, if by 
that time he has still not reached the weight margin no 
further weigh-in shall be allowed: Provided further that 
in the event of a championship title bout where the title 
holder exceeds the weight margin, he shall forfeit the 
title, in which case the title shall be deemed to be 
vacant: Provided further that in the. event of a 

championship title bout— 

(i) the scale used during the official weigh-in shall 
be made available to both boxers at least two hours 
prior to the prescribed weigh-in time; 

(ii) the champion shall forfeit his title if he is not. 
able to comply with the prescribed weight require- 
ment, while the challenger shail be declared the 
champion if he is within the weight margin and beats 
the former champion under such circumstances; 

. (iii) the title shall be declared vacant if a former 
_ champion who has forfeited his title in the circum- 
stances mentioned in paragraph (d) (ii) should win 
the bout; and - 

(iv) a champion who has reached the prescribed 
weight margin shail retain his title whether he wins or 
loses against a challenger who has not been able to 
reach the prescribed weight margin. 

_(e) Boards concerned and the board shall ensure to 
the best of their ability that mismatching of boxers in a 
_match does not take place. - 

DURATION OF MATCHES 

22. (1) In all matches the number of rounds shail be 
specified, and, except as set forth in this regulation, no 

match shall exceed 12 rounds and no round shall 

exceed three minutes in. duration. There shall be an 

interval of one minute between rounds. 

(2) National championships shall consist of 12 

rounds of three minutes each, provincial champion- 

ships of 10 rounds of three minutes each, and interna- 

tional championships shall consist of such number of 

round as may be approved by the board after consult- 

ing with other national bodies. 

(3) The time occupied by stoppages ordered by the 

referee in the course of a round shall not count as part 

of the duration of such a round.
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-BEAMPTES EN HUL PLIGTE 

23. (1) By iedere geveg moet die volgende geregi- | 
streerde beamptes optree: . 

’n Skeidsregter; 

“ driebeoordelaars; | 
’n tydhouer; : 

*n aankondiger; en - 

*n krytmeester: 

Met dien verstande dat daar i in die geval van:’ Ma) 1 wereld: 
titelgeveg of ’n uitdungeveg vir ’n wéreldtitel. drie 
beoordelaars aangestel word: Met dien verstande 
voorts dat die skeidsregter en die; beoordelaars neu- - 
trale lande kan verteenwoordig en dat die skeidsregter 
ook ’n telkaart kan byhou indién dit so in die kontrak 
van enige van die betrokke boksers bepaalis: Met'dien 
verstande voorts dat indien geen sodanige~ voor- 
waardes in enige. van die kontrakte voorkom: nie,. die 
raad egter die bevoegdheid het om 'n skeidsregiter en 
beoordelaars aan te stel wat:die bevoegdhede en funk- 
-sies het waarvoor daar in hierdie regulasies voorsié- 
‘ning gemaak is. 

(2) Geeneen van die beamptes gemeld in subregula- 
sie (1) mag, hetsy as promotor of andersins, persoonlik 
enige geldelike belang by die geveg hé nie. *n 
Beampte wat, strydig met hierdie bepalings, sodanige 
geldelike belang by die geveg het, is skuldig aan ‘n 
misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met aie straf 
in regulasie 33 voorgeskryf: Met dien verstande .dat 
hierdie bepaling nie 'n persoon belet om by ’n geveg 
op te tree nie bloot omdat hy lid is van ’n’ klub wat die 
geveg promoveer indien die betrokke klub as’n ‘suiwer 
sportklub deur die raad goedgekeur is. : 

(3) Die pligte van die beamptes gemeld i in subregul 
sie (1) is soos 9S volg: 

I. SKEIDSREGTER . 
Die skeidsregter is die hoofbeampte by mi geveg. ‘Hy 7 

‘moet sy plek in die kryt inneem en algemene toesig oor | 
'n geveg hou. Daar word nie van ’n skeidsregter vereis 
om in gevegte ’n telkaart by te hou nie aangesien alle 
uitslae volgens die meerderheidsbeslissing van. die 
drie beoordelaars beslis word. Slegs hy mag aan die 
aankondiger : sé watter beslissing aangekondig moet 
wor 

Terwyl hy optree, hetsy in die loop van ’n. ronde of 
gedurende rustye tussen rondes, mag ’n skeidsregter 
nie ’n gesprek met enigé persoon in die gehoor voer 
nie; ook mag hy geen beslissing wat die beoordelaars 

vel, in die openbaar kritiseer-nie. ’n Skeidsregter mag 
nie die telkaarte wat aan hom oorhandig is, aan die 
publiek toon of dit met die publiek bespreek nie: Met 
dien verstande dat, in die geval van ’n wéreldtitelgeveg 
of ’n uitdungeveg om ’n wéreldtitel, die punte vir-die 
geveg as geheel toegeken deur die individuele becor- 
delaars, en die skeidsregter indien hy ’n telkaart 
byhou, onmiddellik na die geveg vanuit die bokskryt - 
deur die aankondiger aan die > publiek bekendgemaak 

~ word. 

Die skeidsregter moet— 

(a) voor die aanvang van ’n geveg— 

(i) die naam van die hoothelper van elkeen van | 
die boksers vasstel en hulle vir die gedrag van 
hulle assistente gedurende die geveg asook vir 
-die behoorlike vasmaak van die. handskoene ver- 
antwoordelik hou; en 

(ii) verseker dat die bepalings van regulasies 20 
_ en 21 (1) (a) tot (g) behoorlik nagekom is;   

OFFICIALS AND THEIR DUTIES 

3. (1) At any match the following registered Officials 
shall officiate: 

_ Areferee; 

~ three judges; 

eke: 

~  .amannouncer; and... 

*atingmaster: © 

Provided that in the case of a world title bout or an 
elimination’ bout for a world title, three judges shall be 
appointed: Provided further that the referee and the 
judges may. represent neutral countries and that the 
referee may also compile a score card if so provided in 
the contract of any of the boxers. concerned: Provided 
further that, if no such provisions are contained. in any 
of the contracts,:the board shail have the authority to 
appoint-a: referee and judges and they shall have the 
powers and duties provided in these regulations. _ 

(2) None of the officials mentioned in subregulation 
(1) shall be personally pecuniarily interested in a 
match, whether as a promoter or otherwise. Any official 
who, in contravention of this provision, is.so pecuniarily 
interested shall be guilty of an offence. and liable on 
conviction to the penalties prescribed by regulation 33: 
Provided that this provision shall not debar any person 
from. officiating ‘at a contest merely because he 
happens.to be a member of a club which is promoting - 
the match if such club has been approved by the board 
asa purely sporting club. 

-.. (3) The duties of the officials mentioned i in Subregu- 
lation (1 ) shall be as follows: 

I. REFEREE 

The referee shall be the chief official during a a match, 
he shall take up his. position in the ring and exercise 
general supervision over a match. The referee shall not 
be required to score the points in matches as all deci- 

sions will be determined by the majority decision of the 
. three judges..He alone shall inform the announcer what 
verdict to announce. 

- A referee shall not while officiating, « converse “with 
any person in the audience, either during the course of 
around or during the interval between ronds, nor shail 
‘he ‘criticise.in. public, any. decision given by the judges. 
A referee shail not exhibit to, or discuss with the public 
any score cards handed to him: Provided that in the 
case of a world title bout or an elimination bout for a 
world title, the points allocated for the bout as a whole 
by the individual judges and the referee if he compiles 
a score ‘card, shall be announced to the public from the 
boxing ring immediately after the bout. 

The referee shall— 

: _ (a) prior to the start of amatch— . 

_ (i) ascertain the names of each boxer’s chief 
' “second and hold them responsible for the conduct 

- of their assistants during a match and for the 
proper tying on of the gloves; and 

(ii) satisfy himself that the requirements of regu: 
lations 20 and 21 (1) (a) to.(g) have been 
observed; yo
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- .(b) tydens die geveg— 

(i) wanneer ook al nodig, deur die bevel ‘‘stop!”’ 
‘die geveg gedurende ’n ronde tot stilstand bring 
en daarna deur die bevel “boks!’’ die boksers 
beveel om die geveg te hervat. Hy moet toesien 
dat die boksers of bokser gedurende iedere stop- 
seiting sonder enige steun hoegenaamd in in die ° kryt 

_ bly staan; 

(ii) deur die bevel “‘breek!” die boksers beveel 
"om uitmekaar te staan. wanneer hulle mekaar 
vasklem en huile, na goedvinde, self uitmekaar 
maak indien hulle nie onmiddellik gehoor.gee hie. 
Die skeidsregter mag nie op die handskoene of 
arms van die boksers tik terwyi hulle mekaar vas- 
kiem nie; 

(iit) ’n bokser se oorgawe aanvaar as hy nie » by 
magte is om, met die tydhouer se sein, die -geveg 
te hervat nie; 

(iv) ’n geveg stopsit in geval van wangedrag van 
’n helper, of sodanige helper beveel om hom vir 
die res van die geveg te onttrek; 

(v) 'n geveg stopsit as hy reken dat dit eensydig 
is, selfs al het ’n bokser in daardie stadium nie. 
buitengewone straf verduur nie, en dit aan die. |. 

| decision to the better man; beste bokser toeken; ~ 

— (vi) ’n geveg stopsit en dit aan sy teenstander |. 
toeken as 'n bokser per ongeluk buite geveg_ 
gestel is of nie in staat is om homself te verdedig A. 

eee) stop a match in the-event of a boxer being © 

“down”. and immediately start announcing audibly 

nie; 

(vii) ’ n geveg stopsit indien ’n bokser neer i is en. 
onmiddellik elke sekonde hoorbaar begin aftel. Hy 
moet die sekondes aftel tot by nege en die tiende 
asook die einde van die geveg deur die woord © 
“uit” aandui en die geveg aan die teenstander " 
toeken indien die bokser wat neer is, nie voor: 
daardie tyd opgestaan het nie: Met dien verstande 
dat indien.’n bokser neer is as gevolg van ’n-hou, 
die skeidsregter hom ’n verpligte telling van agt. 
moet gee alvorens hy hom gelas om voort te 
boks; 

(viii) indien ’n bokser neer is en ’n lae hou. eis 
wat die skeidsregter nie gesien het nie, tot tien tel 
maar nie die woord “‘uit’”’ sé nie, die beoordelaars 
Taadpleeg en daarna ’n beslissing gee; . 

(ix) ’n geveg stopsit wanneer ’n bokser drie 
maal in dieselfde ronde neer is as gevolg van wet- 

_ tige houe; 

(x) indien ’n bokser neer is sonder dat hy 
geslaan is, of neer is en neer bly nadat hy geslaan 
is, en hy van oordeel is dat die bokser sonder - 
voldoende rede neer is of bly, tot tien tel maar nie 
“uit’’ sé nie en die bokser diskwalifiseer; 

(xi} die geveg stopsit en na goeddunke - n 
bokser waarsku of diskwalifiseer indien hy enigeen.- 
van die dade pleeg wat ingevolge hierdie regula- 
sies vuilspel is, en in geval van ’n diskwalifikasie 
die beslissing in die guns van sodanige bokser se 
teenstander gee; 

(xii) die gevég as hy van mening is dat een of | 
albei die boksers nie na sy of hulle beste vermoé 
boks nie, en na goeddunke een of albei- die bok- 
sers diskwalifiseer; ; 

(xiii) besluit oor — 

(aa) die vertolking van n enige van of al hierdie 
regulasies; en 
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(b ) during the fight— - 

(i) whenever necessary, by giving the command 
“stop?’”’, order a cessation of boxing during a 
round and, thereafter, by the.command ‘‘box on!” 
‘order a resumption of boxing. He shall ensure that _ 
during each stoppage the boxer or boxers stand- 
ing in the ring ‘do so without any support what- 
soever; , 

_ (ii) by. the command “break!” order the boxers . 
to separate’ ‘when i in‘a clinch and, in his discretion, ': 
separate them himself: should they fail to obey 
promptly. The réferee shall not: tap the gloves or 
arms of the boxers whiist they are ina clinch; 

(iii). regard as: an.acknowledgement of defeat a 
- boxer’s inability to resume boxing at the timekeep- 

- Jers signal; 

(iv) stop a match in. the event of a seccnd’s 
misbehaviour or order the retirement of that 

second for the remainder of the match; 

(v) stop a match if he considers it to be one- 
sided even though a boxer has not at that stage 
sustained excessive punishment, and award. the 

(vi) stop. a'‘match if a boxer is accidentally dis- . 
- abled or is: unable to defend himself, and award 
the decision to his opponent; 

the number of each second of time as it passes. 
He shall. count up to nine seconds and indicate the 

tenth second and end of the fight by the word — 
“out” and.award the decision to the opponent if by - 

_that time. the “down” boxer has not arisen: Pro- 
| vided that shouid-a boxer go down as a result of a 

blow, the referee shall give him a mandatory count 
‘of eight before ordering the boxer to box on; 

(viii). should a boxer go down and claim a low 
blow which the referee did not see, the referee 
shall count up to ten but not pronounce the word 
“out”, consult the judges and thereafter give his 

verdict; 

(ix) stop a match when three knock- downs occur 
in the same'round as a result of legal blows; 

(x) should a boxer.go down without being hit, or 
go down and. remain down after having been hit . 
and, .in the opinion of the referee, such boxer is or 

remains down without just cause, the referee shall 
then count up to ten, but not pronounce the word 
“out’’, and disqualify the boxer; 

(xi):stop a match and in his descretion either 
warn or disqualify a boxer if he commits any of the 
acts classed in these regulations as a foul, and in 
the event of a disqualification, the referee shall 

award the verdict to the opponent of such boxer; 

(xii) stop a match if he is of the opinion that one 
or both the boxers are not boxing in earnest, in 
which case he shall disqualify one or both of 

them; 

* (xiii) decide on— 

(aa) the interpretation of any of these regula- 
tions or all of them; and
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(bb). vraagstukke waarvoor nie uitdruklik , in 
_ hierdie regulasies voorsiening gemaak is nie, en 
sy beslissing is finaal: 

Met dien verstande dat die raad daarna oor Sulke 
aangeleenthede beslis; 

(c) na afloop van die geveg— 

(i) die beoordelaars se telkaarte onmiddellik aan 
die raad se verteenwoordiger oorhandig; en 

(ii) in die geval van ’n diskwalifikasie ingevolge 
regulasie 26, binne 36 uur na.so ‘nh gebeurtenis 
skriftelik versiag aan die raad daaromtrent doen. 

Skeidsregters moet ’n kursus in die mediese fasette 
van boks, wat jaarliks of soos vereis deur die senior 
krytgeneesheer aangebied word, asook ’n kursus in 
kardiopulmonére resussitasie aflé. ’n Gepaste sertifi- 
kaat moet ten opsigte van. albei kursusse uitgereik 
word. 

Il. BEOORDELAARS- 

Die beoordelaars moet aan drie kante van die kryt sit 
en die tydhouer moet aan die vierde kant van die kryt 
sit. ledere beoordelaar moet afsonderlik aan die bok- 
sers punte toeken en altyd gereed wees om, indien die 
skeidsregter dit verlang, van hulp te,wees om te beslis 
of vuilspel gepleeg is. Hulle kan ook aan die einde van 
’n ronde enige ander saak onder die aandag | van die 
skeidsregter bring. Aan die einde van ’n geveg wat die 

_.vasgetelde getal rondes geduur het, moet hulle hul 
telkaarte aan die aankondiger oorhandig, wat.dit op sy 
beurt aan die skeidsregter oorhandig. 

 Beoordelaars mag nie terwyl hulle optree, ‘hetsy in 
die loop van ’n ronde of gedurende ’n rustyd tussen 

--rondes, ’n gesprek met enige persoon in die’ gehoor * 
voer nie en mag ook geen -beslissing wat deur die 
skeidsregter gegee word, in die openbaar kritiseer nie. 

Telkaarte mag nie gedurende of na ’n geveg deur 
beamptes aan die publiek getoon of met die publiek } 
bespreek word nie: Met dien, verstande dat die punte 
wat behaal is, aan die einde van ’n geveg wat die volle 
getal rondes geduur het, aan die publiek uitgelees 
word. 

ANT. TYDHOUER 

‘Die tydhouer moet langs die kryt by die ghong of 
elektriese klok sit. Hy moet van ’n geskikte stophorlo- 
sie voorsien word wat hom in staat stel om behoorlik 
rekening te hou met stopsettings wat die skeidsregter 
beveel. Hy moet die begin en die einde van elke ronde 
deur ’n slag op die ghong of klok aandui en moet, 
behalwe in die laaste ronde, nie die ghong slaan om 
die einde van die ronde aan te dui’ terwy! ’n bokser 
uitgetel word nie. 

Vyf sekondes voor die aanvang van ’n ronde moet 
hy die woorde — “Helpers uit!’ uitroep en die nommer 

_ van die ronde aankondig. Na die woorde ‘‘laaste 
ronde’’, moet hy die bevel “gee hand’’ byvoeg. 

IV. AANKONDIGER 
Die aankondiger moet die name van die boksers en 

hul rekords, hul gewigte, die titel wat op die spel is 
(indien daar is), die aantal en‘duur van die rondes, en 
die name van: die skeidsregter, beoordelaars en tyd- 
houer op ’n bevredigende manier, verkieslik deur mid- 
dei van ’n luidspreker, vanuit.die kryt aankondig. Hy 
moet die telkaarte by die beoordelaars insamel, dit aan 
die skeidsregter oorhandig en die uitslag van die geveg 
aankondig wanneer die skeidsregter hom aansé om dit 
te doen   
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(bb) any questions not expressly provided for . 
- in these regulations,. and his verdict-shall be 

final: 

~ Provided that the board shall decide these matters 

at all other times. 

(c) after the fight— 

(i) immediately hand to the representative of the: 
board the judges’ scoring cards; and 

~~. (ii) report in writing to the board, within 36 hours 
of their happening, all cases of disqualification 
“under regulation 26. 

-Referees shall. undergo a course in the medical 
aspects of boxing, which course should be run annually 
or as required by the senior ringside physician, as well - 
as a course in cardiopulmonary resuscitation. A suita- 
ble certificate shall be issued in respect of both 
courses. 

Il. JUDGES 

- The judges shall be stationed on three sides of the 
ring and the timekeepers on the fourth side. Every © 
judge shall independently assign points to the boxers _ 
and be ready at all times to assist when requested by 
the referee to decide whether a foul has been com- 
mitted. The may also, at the end of any round, bring 
any other matter to the notice of the referree. At the 
end of a match lasting the scheduled number of rounds 
they shall hand their scoring cards to the announcer 
who, in tum, shall hand them to the referee. . 

Judges shall not, whilst officiating, converse with any 
person in the audience, either during the course of a 
round.or during the interval between rounds, nor shail 
they criticise in public any decision given by the refe- 
ree. 

Score cards shall not be exhibited by officials to the 
public or discussed with the public during or after a. - 
match: Provided that at the end of a match which lasts 
for the full number of rounds the number of Points 
scored shall be read out to the public. 

IH. TiMEKEEPER 

The timekeeper shall be seated at the side of the ring _ 
close to the gong or electric bell. He shall be provided 
with a suitable stop-watch or clock which shall permit 
him making due allowance for stoppages ordered by 
the referee. He shall indicate the beginning and the 
‘end of each round by. sounding the gong or bell and 
shall, except in the last round, not sound the bell termi- 
nating the rounds whilst a boxer is being counted out. 

Five seconds before the beginning of a round, the 
timekeeper shall call “‘seconds out” and announce the 
number of the round, adding the command “shake 
hands” after the words “last round”: 

IV. ANNOUNCER 

The announcer shall announce from the inside of the 
ring. in a satisfactory manner (preferably by micro- 
phone) the names of the boxers and their records, their 
weights, the title at stake, if any, the number and dura- 
tion of the rounds and the names of the referee, judges 
and timekeeper. He shall collect the score cards from 
the judges, hand them to the referee and announce the 
decision when instructed by the referee to do so.
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- Op versoek van die promotor of die skeidsregter en 
met goedkeuring deur die betrokke raad kan hy ander 
aankondigings doen. 

Hy mag nie te eniger tyd na die beoordelaars se 
telkaarte kyk nie en ook geen inligting wat hy daarom- 
trent bekom het, aan iemand anders bekend maak nie. 

V. KRYTMEESTER 

Die krytmeester oefen beheer uit oor die kryt en alle 
toebehore, en hy moet sorg dat die krytvioer behoorlik 
geharpuis is en bly en dat ’n voldoende voorraad 
skoon water beskikbaar is. Hy is verantwoordelik vir die 
handskoene en moet sorg dat daar nie tyd tussen 
‘gevegte verspil word nie as gevolg van onvoorbereid- 
heid van die kant van die boksers. 

Vi. HELPERS 

’n Helper is iemand wat by die bokser se hoek van 
‘die kryt sit of staan om, voordat die geveg ’n aanvang 
neem en ook gedurende rustye tussen rondes, aan die 
bokser hulp te verleen of hom van raad te dien. 

Elke bokser is geregtig op hoogstens drie helpers by 
sy hoek en al drie moet tot tevredenheid van: die 
betrokke raad geklee wees. 

Elke bokser moet ’n hoofhelper by die skeidsregter 
“nomineer en slegs bedoelde hoofhelper mag die uit- 

' treding uit.’n geveg van sy bokser verkiaar deur '’n 
handdoek in die kryt te gooi en die skeidsregter se 
aandag mondeling daarop vestig. 

Gedurende rondes mag ’n helper nie met sy bokser 
' praat of aan hom raad gee nie en hy mag ook nie water 

of. iets anders op sy hoof uitgooi, blaas of spuit of hom 
op enige ander wyse behulpsaam wees nie. Met uit- 
sondering van water en reuksout mag geen ander 
herstelmiddel gedurende ’n rustyd tussen rondes aan 
’n bokser toegedien word nie. Enige persoon wat hier- 
die bepalings oortree, is skuidig aan ’n misdryf en by 
skuldigbevinding strafbaar met die strawwe soos by 
regulasie 33 voorgeskryf. 

Slegs.een helper mag tussen rondes in die kryt toe- 
gelaat word en hy moet op die bevel ‘Helpers uit!”’ van 
die tydhouer die kryt onmiddellik verlaat en alle belem- 
merings soos stoele, emmers, ens, daaruit verwyder. 
Geeneen van hierdie artikels mag weer op die krytvloer 
geplaas word alvorens die ghong of klok die einde van 
die ronde aangedui het nie. 

PUNTETELLING 

“2, Aan die einde van elke ronde van ’n geveg moet 
10 punte toegeken word aan die bokser wat die beste 
vertoning gelewer het en ’n proporsionele aantal punte 
_aan sy teenstander; indien hulle gelykop boks, word 
tien punte aan elkeen toegeken. Halwe punte of ander 
breuke mag nie gebruik word nie en die getal behaalde 
punte moet aan die einde van elke ronde op die tel- 
kaart aangeteken word. 

Punte wat aan die einde van elke ronde toegeken 
word, moet gebaseer wees op die getal punte wat elke 
bokser in die loop van die ronde behaal het. 

1. Punte word toegeken vir— — 

_ (a) aanval, bestaande uit direkte skoon houe 
- met die kneukelkant van die gebaide handskoen 

.. Op enige deel van die voorkant of die sykant(e) 
“van die kop of lyf bokant die lyfband, hieronder 

* genoem “die teikengebied’’ (sien Bylae A), asook 
vir effektiewe aggressie; en   
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At the request of the promotor or the referee and with 
the approval of the board concerned he shall make any 
other announcement. 

He shall at no time look at the judges’ score cards, 
nor shall he divulge to anyone any information that he 
may have gathered in connection therewith. 

V. RINGMASTER 

The ringmaster shall be in control of the ring and ali 
accessories and shall ensure that the floor of the ring is 
kept properly resined and that a sufficiency of clean 
water is supplied. 

He shall be in charge of the gloves and shall see that 
no time is wasted between matches by unprepared- 
ness on the part of the boxers. 

VI. SECONDS 

‘A second is a person who, seated or standing at the - 
boxer’s corner of the ring, shall assist and advise a 
boxer before.a match and during the intervals between 
rounds. 

Each boxer shall be entitled to have not more than 
three seconds at his corner, and all three shall be 
attired to the satisfaction of the board concerned. 

A chief second shall be nominated to the referee by _ 
each boxer, and such chief second alone may declare 
the retirement of his boxer by throwing a towel into the 
ring and orally drawing the referee’s attention to the 
fact. 

During the course of a-round a second shall not 
speak to his boxer or coach him, nor shall he throw, 
squirt or spray water or anything else over his boxer’s 
head or in any other way assist him. With the exception 
of water and smelling salts, no other restorative shall 
be administered to a boxer during an interval between 
rounds. Any person who contravenes these provisions 
shall’be guilty of an offence and liable on conviction to 
the penalties prescribed by regulation 33. 

One second only shall be allowed in the ring between 
rounds, and immediately the timekeeper’s command, 
“seconds out’, is given, he shall leave the ring, remov- 
ing all obstructions such as chairs, buckets, etc. there- 
from. None of these articles shall again be placed on 
the ring floor until the gong or bell signals the end of the 
round. 

POINTS SCORING 

24. At the end of each round of a match ten points 
shall be awarded to the boxer who has given the best 
performance and a proportionate number of points 
shall be awarded to his opponent; or, if they be equal, 
10 points to each. Half points or other fractions shail 
not be used in scoring and the score cards shall be 
marked at the termination of each round. 

Points given at the end of each round shall be based 
on the eee scored by each boxer during the round. 

. Points shall be awarded for— 

a attack, consisting of direct clean hits with the 
knuckle side of the closed glove on any part of the 
front or sides of the head or body above the belt, 

. hereinafter referred to as “the target area’ (see 
Annexure A) and also for effective aggression; and
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(b)- verdediging, bestaande uit beskerming, 

ontglipping, wegduiking, blokkering en in die alge- 

meen die knap ontduiking van 1 houe, asook vir 

_- teenaanvalle: 

‘Met dien verstande dat punte wat vir verdediging 

toegeken word, nie dié wat vir aanval toegeken word, 

- mag oorskry nie. 

2. Word nie toegeken nie vir— 

(a) tikhoue; en 

(b) houe buitekant die doelwit: 

3. word atgetrek vir vuilspel wat na die uitsluitlike \- 

oordeel van die skeidsregter nie ernstig genoeg is 

om diskwalifikasie te regverdig nie, in welke geval hy 

die beoordelaars gelas h hoeveel’ ipunte atgetrek moet 

word. 

BESLISSING 

25. (1) Na ‘afloop van ’n. geveg. wat die. volle 

bepaalde aantal rondes geduur: het, word die wenner _ 

" aangewys. op die grondslag van ’n meerderheidsbe- 

slissing van die drie beoordelaars en nie op die 

grondsiag van die grootste. aantal rondes wat.een van 

die boksers. gewen het nie. Wanneer die meerder- 

heidsbeslissing vasgestel’ is ‘in ,’n geveg wat die 

bepaaide aantal rondes geduur het, moet die skeids- 

regter die aankondiger magtig om die uitslag aan te 

kondig. 

_ Wanneer die beslissings van al drie die beoorde- 

laars nie ooreenstem nie, moet die uitslag-aangekon- 

dig word, as “gelykop”, behalwe in die geval van— 

(a) ’n kampioenskapgeveg om-’n vakante titel, 
wanneer elke beoordelaar ’n wenner moet aanwys; 

(b) ’n kampioenskapgeveg om ’n beroepstitel, 
“wanneer die titelhouer sy titel behou. 

In gevalle waar die geveg nie die volle bepaalde ; 
aantal rondes duur nie, gee slegs ¢ die skeidsregter n 

‘ beslissing. 

(2) Indien 'n bokser opsétlik of. per ongeluk deur sy. 
_teenstander buite aksie gestel word of ’n sny opdoen 

deur ongeoorloofde optrede, kan die skeidsregter die 

beseerde bokser ’n tydperk van hoogstens vyf minute 

gun om te herstel. 

(3) In die geval van opsetlike ongeoorloofde optrede 

‘ bedoel in subregulasie (2).moet die skeidsregter, in- 

dien hy van oordeel is dat die beseerde bokser na 

sodanige tydperk van herstel nie verder kan boks nie, 

die ander bokser diskwalifiseer en die geveg aan die 
beseerde boksertoeken. 

(4) Indien die skeidsregter in enige ‘ander geval as 
die geval in subregulasie (3) beoog, van oordeel is dat 

die beseerde bokser nie verder kan boks nie as gevolg 

van beserings wat deur ongeoorloofde optrede veroor- 
saak is, moet die skeidsregter— : 

_ (a ) indien drie of meer rondes van die geveg vol- 
tooi is en die beseerde bokser in daardie stadium 
volgens die telkaarte van die beoordelaars— 

~ (i) meer punte as die ander bokser behaal het, 
die-geveg aan die beseerde bokser toeken; of 

(ii) nie meer punte as die ander bokser behaal 
‘het nie, die geveg as tegnies gelykop verklaar; of 

(b) indien minder as drie rondes van die geveg 

voltooi is, die geveg as tegnies gelykop verklaar.   

(b) defence, consisting of guarding, slipping, duck. . 

ing, blocking and in general, cleverly evading blows 

and for countering: 

Provided that. points awarded for defence ‘shail not 

outweigh those awarded for attack. - 

2. Points shall not be awarded for— . 

(a) tapping; and 

- (b) hits off the target: 

3. Points shall be deducted for fouling which is not 
serious enough in.the sole opinion of, the referee. to 

warrant disqualification, in which case he shall instruct 

the judges as to how many points should be deducted:, 

' DECISION 

25. (1) At the conclusion of a match that goes the full _ 

scheduled number of rounds, the winner shall be deter- 

mined by a majority decision of the three judges and 

not by the greater number of rounds won by one of the 

boxers. When the majority decision of the judges has 

‘been ascertained in a match which goes. the full 

number. of rounds scheduled, the referee shall auth- - 

orise the announcer to announce the verdict. : wey, 

When the decisions of all three judges disagree, ‘the 

result shall be announced as a draw except in the. case 

of— 

’ (a) a championship bout for any vacant ile, when 

each judge shall nominate a winner, 

(b) a championship bout for a professional ttle, 
when the title holder shall retain his title. 

in matches that do not go the full number of rounds 

scheduled, only the referee shall give the decision. , 

(2) If a boxer is deliberately or accidentally, put out of 

action by his opponent or sustains a cut through unlaw- 

ful action, the referee may allow the injured . boxer, a 

period not exceeding five minutes to recover. 

(3) In the event of deliberate unlawful action: referred 
to in subregulation (2) the referee shall, if he is of the. 

opinion that the injured boxer is unable to continue . 

boxing after such. period of recovery, disqualify. the 

other boxer and award the fight to the injured boxer. . 

(4) If in any event other than the event contemplated 
in subregulation (3) the referee is of the opinion that the 

injured boxer is unable to continue boxing as.a result of 

injuries caused by unlawful actions, the referee shall— 

(a) if three or more rounds of the fight have been 
completed and the injured boxer at that stage 
according to the score cards of the judges — - , 

(i) has scored more points than the other boxer, 
award the fight to the injured boxer; or ~ 

(ii) has not scored more points than the other 
boxer, declare that fight a technical draw; or 

. (b) if less than three rounds of the fight have been . 

completed, declare the fight a technical draw. ©
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(5) Indien ’n bokser weier of onwillig is om in opdrag 
. van die skeidsregter verder te boks nadat ’n tydperk 

- . van herstel kragtens subregulasie (2) aan hom gegun 
_ is weens ’n opsetlike of toevalige lae hou wat nie dis- 
kwalifisering regverdig nie, word die > geveg, aan sy. 

"-teenstander toegeken. 

VUILSPEL 

26. Die onderstaande dade word geag vuilspel te 
wees en die skeidsregter is gemagtig om boksers wat 

- een of meer van die genoemde dade pleeg, met of 
, sonder ’ n voorafgaande waarskuwing te diskwalitiseer: 

_() *n Hou onderkant die lyfband; 

(2). ’n teenstaander slaan wat neer is of wat besig 
. isom op te staan nadat hy neer was; 

(3) met die binnekant of muis van die hand, die 
~.gewrig of elmboog te slaan; 

_ (4) met die kop stamp; 

- (8) gebruik maak van die nierslag; 

(6) gebruik maak van die knieé; 

(7) gebruik maak van die swaaislag; 

(8) gebruik maak van die konynslag; 

(9) met opset neergaan sonder dat hy geslaan is; 

(10) nie in erns is of probeer om in erns le wees 
nie; 

(11) sonder voldoende oorsaak uit die geveg . 
tree}; 

(12) ’n onregverdige liggaamlike daad pleeg wat 
'n teenstander kan beseer; 

(13) weier om die skeidsregter te gehoorsaam; 

(14) -’n teenstander houe met die agterkant van 
die hand toedien of hom met die oop handskoen | 
slaan of klap; - 

(15) ’n teenstander vashou of sy arms of kop 
vasklem of vashou; 

_ (16) ’n teenstander met die een hand vashou en 
hom met die ander hand slaan; 

(17) die toue met die een hand vashou om 
sodoende groter krag te kry om ’n teenstander met 
die ander hand te slaan; 

(18) inboring of op ’n teenstander Ié; _ 

(19) stoei of ruwe spel; 

_ (20) nie behoorlik wegbreek wanneer hy daartoe 
_ beveel word nie; 

' (21) op die toue rus. gedurende ‘nstopsetting;. 

' (22) nadat ’n stopsetting beveel is, begin boks of 
’n poging aanwend om te begin boks sonder dat hy 
aldus gelas word; 

.. (23) die gebruik van onbetaamlike taal of slegte 
_ gedrag gedurende ’n geveg; 

(24) die bolyf rondswaai, duik of dobber onder- 
kant ’n teenstander se middellyn gedurende ‘r n aan- 
val; 

(25) passiewe verdediging; 

(26) gekskeerdery; en 

(27) met opset ’n lewensbelangrike liggaamsdeel 
aan ’n teenstander blootstel met die doel dat hy 
vuilspel moet pleeg.   

(5) If a boxer refuses or is unwilling to continue box- 
ing on the instruction of the referee after a period of 
recovery in terms of subregulation (2) has been 
allowed him on account of a deliberate or an accidental 

‘low blow which does not warrant disqualification, the 
fight shall be awarded to his opponent. 

Fouts | , 

26. The following acts are deemed to be fouls and | 
the referee shail have the power to disqualify boxers for 
committing any one or more of them with or without 

previously warning the boxer: 

(1) Hitting a blow below the belt; 

(2) hitting an opponent who is down or who is 
getting up after having been down; 

(3) hitting with the inside or the butt of the hand, 
wrist or elbow; 

(4) hitting with the head; 

(5) making use of the kidney punch; 

(6) making use of the knees; 

(7) making use of the pivot blow; ’ 

(8) making use of the rabbit punch;. 

(9) purposely going down without having been 
hit; 

(10) not being in earnest or not trying to be in 
earnest; 

a 1) retiring froma fight without sufficient cause; 

(12) committing any unfair physical. action which 
may injure an opponent; 

(13) refusing to obey the referee; 

(14) delivering back-handed blows, or hitting or 
flicking with the open glove; 

(15) holding an opponent or holding or locking an 
opponent’s arms or head; 

(16) holding an opponent with one hand and 
hitting him with the other; 

(17) holding on to the ropes with one hand for the 
purpose of obtaining greater force in hitting an 
opponent with the other hand; 

(18)- boring or lying onan opponent; 

(19) wrestling or roughing; 

(20) not breaking promptly when ordered to do 
SO; 

(21) resting on the ropes during a stoppage; 

(22) resuming or attempting to resume boxing 
after a stoppage, without being ordered to do so; 

(23) use of offensive language or bad behaviour 
during amatch;. 

(24) weaving, ducking, or bobbing below an 
- opponent’s waistline in attack; 

(25) a passive defence; 

(26) clowning; and 

(27) deliberately exposing a vital part of his body 
to an opponent for the purpose of being fouled.
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FINANSIELE STATE VAN PROMOTORS__ 

“27. (1) Elke promotor wat ’n bokstoernooi gaan hou, 
‘ moet met die goedkeuring van die betrokke raad in wie 

-- se gebied sodanige toernooi. gehou” gaan: word, * 
- toegangskaartjies vir dié: toernooi . laat. druk: : Hierdie.’| 

_ ‘kaartjies moet in numeriese volgorde gedruk: word en 
die toegangsgelde moet op elke kaartjie vermeld word. 
Die promotor moet volle besonderhede, van die nom- 
mers en toegangsgelde’ soos op sodanige kaartjies. 
‘vermeld, aan die sekretaris van die betrokke raad ver-. 

“) streky TRS 

(2) Behalwe met die goedieuring van “die: soationks |. 
raad, mag geen ander kaartjies as dié gerioem in sub- 
regulasie (1), uitgereik, word of geldig wees as. 

_. toegangskaartjies vir genoemde toernooi nie, en nie-- 
‘mand mag tot dié toernooi toegélaat word sonder ’n 

geldige kaartjie nie. Die onus berus by’ die promotor om. |.. 
toe te sien dat slegs 'n persoon. wat ’n. Seldige kaartjie 
besit, toegang tot die toernooi verkry.. . 

(3) ’n Promotor moet binne een maand na die datum 
van die toernooi deur hom. aangebied, aan die be- 
trokke raad ’n staat -voorlé van alle inkomste. wat reg- | 
streeks of onregstreeks verkry is uit of in verband met 
sodanige toernooi: Met dien verstande dat sodanige 

_ staat. die nommers moet toon van dié:uitgereikte kaar- 
tjies en die toegangspryse daarop gedruk, en vergesel - 
moet gaan van alle kaartjies nie uitgereik nie, tesame:+ 
met die teenblaaie van alle kaartjies'deur hekwagters 
in ontvangs geneem vir die verlening van toegang aan. 
toeskouers. by. die toernooi, en sodanige: ander getuie-- 
nis en inligting ter stawing van die besonderhede op 

_ die staat as wat die betrokke raad verlang: Met dien 
. verstande voorts dat die betrokke raad kan vereis dat. 

'n promotor ook ’n staat indien wat die uitgawes toon 
wat in verband met ’n toernooi aangegaan is.indien dié 
‘gegewens as ’n kontrolemaaitreél verlang, word. 

BOKSERLIEFDADIGHEIDSFONDS: 

28. Onderworpe aan die~ volgende: ‘voorwaardes . . 
word ’n Liefdadigheidsfonds vir boksers ingestel: 

(1) Die hoofkwartier van die Fonds i is OP: dieselide 
plek geleé as dié van die raad. 

(2) Die doel waarvoor die Fonds ingestel word, is.) 
s00s volg: 

_(a) Om 'n fonds te . skep met gelde wat verkry 
word, uit watter bronne of op watter wyse ook al 
wat die raad van tyd tot tyd mag bepaal, en om ten 
behoewe van die Fonds geld in ontvangs te neem, 
hetsy dit by wyse van bydraes, heffings; skenkings 
of uit enige ander bron ingesamel word; en 

(b) om hulp te verleen aan behoeftige’ persone 
wat tans aktief deelneem of in die verlede aktief 

* deelgeneem het aan die bokssport by toernooie, 
asook om hulp te verleen aan die afhanklikes van | 
sodanige persone deur middel van -skenkings, 
lenings, toelaes, jaargelde of die betaling van 
mediese of begratniskoste, na goeddunke van die- 

aad: Met dien verstande dat finansiéle ‘bystand | 
hoofsaaklik aan boksers wat tydens ’n.boksgeveg 
ernstig of noodlottig beseer word, en hulle afhank- | 
likes verleen word. 

(3) Die raad moet die sake van die Fonds bestuur, | 
beheer en beskerm met al die aangeleenthede van 
die Fonds handel en oor die algemeen met alle sake 
handel rakende die welstand van boksers wat aktief | 
aan toernooie deelneem of in die verléde aktief daar-. 
aan deelgeneem het.   

PROMOTER’S FINANCIAL STATEMENTS 

“27. (1) Every promoter about'to hold a boxing tour- 
‘nament shall with the approval of the board concerned 
‘in ‘whose area the tournament is to be held, have 
admission tickets printed for such tournament. These 
tickets shall.be printed in numerical order and the price 
of admission shall be stated on each ticket. The pro- 
moter shall give full details of the numbers and the. 
prices of admission stated on such tickets to the secre- 

| tary of the board concerned. 

(2) Except with the ‘approval of the board concerned, 
‘no tickets other than those mentioned in subregulation 
(1). hereof shall be valid or issued as admission tickets 

forthe said tournament, and.nobody shall be admitted 
to such tournament without a valid -ticket. The onus 

shail be on the promoter to ensure that only a personin. - 
possession of a valid ticket shall gain admission to the 
tournament. 

(3) A promoter shall, within one month of the date of 
the tournament promoted by him, submit to the board 
concerned a statement of all income derived from or in 
‘connection with such tournament, whether directly or 
indirectly: Provided that such statement shall reflect 

.the numbers of the tickets issued and the prices of 
‘admission printed thereon, and shall be accompanied 
‘by all tickets not issued, together with the counterfoils - 
of all tickets received by gatekeepers giving admission 

|, to the. spectators at the tournament, and such other 
evidence and information in substantiation of the 
details in the said statement as the board concerned 
may call for: Provided further that the board concerned 
may demand that a promoter also submit a statement 
reflecting the expenditure incurred in connection with 

}-the tournament if such Particulars are required as a . 
|) check. 

‘BOXERS BENEVOLENT FUND 

98. ‘There shall be established a Boxers’ Benevolent 
Fund, subject to the following conditions: 

(1) The héadquarters of the Fund shali be at the : 
same place as those of the board. 

(2) The object for which the Fund is ‘established 
shall be— 

(a) to create a fund with moneys ; derived from, 
whatever. source and in whatever manner as may, 
from time to.time, be decided by the board and-to 
receive for such fund all moneys, whether derived _. 

'- from subscriptions, levies, donations or any other 
source; and 

‘ (b) to assist distressed persons who are at pre- 
_ sent.actively engaged or who have in the past 
been.-actively engaged in the sport of boxing at 
tournaments and also to relieve the dependants of . 
such persons, by means of gifts, loans, allow- 

“ances, annuities or the payment of medical or 
burial expenses in such manner as the board, in 

_ its discretion, may deem. fit: Provided that the 
financial assistance be. given mainly to boxers. 
(and their dependants) who are seriously or fatally © 
injured in the course of a bout. me 

(3) The board shall manage, control and safe- 
guard the affairs of the Fund, deal with all matters 
‘affecting the Fund and generally with all matters 

- affecting the well-being of boxers, past and present, 
who participate actively in tournaments.
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' (4) (a) Die raad is bevoeg om geld in te samel deur 
middel van gelde, heffings op boksers se beurse, 

 skenkings, bydraes, toernooie of enige ander bron 
van waiter aard ook al. 

_ ' (b) ’n Bokser wat geregistreer is by die raad. of ’n 
betrokke raad, uitgesonderd ’n buitelandse bokser, 
moet aan die raad ’n heffing van 1,5% op sy beurs 
betaal ten opsigte van. elke geveg. waarin hy. 
betrokke is, ongeag of die boksgeveg binne die 
grense van die Republiek van Suid- “Afrika plaasvind 
al dan nie. 

(5) Die raad is bevoeg om die gelde van in die Fonds 
wat nie vir die onmiddellike bestryding van koste of 
ander betalings nodig is nie te bank; te belé of ander- 
sins daarmee te handel, en sodanige geld kan‘belé 
word in dié effekte en op dié voorwaardes wat die 
raad dienstig ag. Die raad kan die effekte verander, 
tot geld maak, herbelé of anders darmee handel! 
soos hy van tyd tot tyd besluit: Met dien verstande 
dat indien die raad dit doenlik ag om ’n groeps- 

_ versekeringspolis uit te neem tot die voordeei van 
die boksers of hul afhanklikes, indien sodanige bok- 
sers beserings sou opdoen in boksgevegte tydens 
toernooie deur ’n betrokke raad goegekeur,. as 
gevolg daarvan sodanige boksers te sterwe kom of 
as gevolge waarvan hulle deur ’n paneel. van drie 
geregistreerde mediese praktisyns deur die raad | 
“aangestel, ongeskik verklaar word.om hul gewone 
beroepe te beoefen, die raad gelde uit die Fonds kan 
aanwend om die premies op sodanige versekerings- 
polis te betaal. 

(6) Die raad is bevoeg om alle aansoeke om 
onderstand van behoeftige persone wat by toernooie 
aktief deelneem aan boks of in die verlede aktief . 
daaraan deelgeneem het en van hul afhanklikes, te 
oorweeg en sodaige skenkings of ander hulp te ver- 
leen as wat nodig geag word, hetsy deur geldelike 
skenkings, betaling van koste, ondernemings om - 
koste te betaal of op enige ander manier. 

(7) Die raad is bevoeg om ’n mediese paneel van 
een of meer mediese praktisyns aan te stel en om 
boksers of hul afhanklikes na sodanige parieel te 
verwys vir ondersoek, behandeling of aanbeveling 
vir verdere gespesialiseerde behandeling. | - 

(8) in geval van enige geskil insake die betekenis 
of uitwerking van enige van hierdie regulasies, voor- 
waardes of doelstellings word die geskil deur die 
raad besleg, en sy beslissing is finaal en afdoende. 

(9) Die fonds kan as eiser'en verweerder optree i in 
die naam van die voorsitter van die raad, aan wie allie 
prosesstukke beteken moet word. 

(10) Die raad moet in die naam van die Boksers- 
lieidadigheidsfonds ’n bankrekening open. 

(11) Alle tjeks, aktes, verbandaktes, voimagte, 
kontrakie en regstukke van die Fonds moet deur die 
voorsitier van die raad en die sekretaris of waarne- - 
mende sekretaris van die raad onderteken word. 

APPELLE 

29. (1) Wanneer ’n gegriefde party ingevolge artikel 

(4) (a) The board is empowered to raise money by 
means of fees, levies from boxers’ purses, dona- 
tions, contributions, tournaments or any other source 
whatsoever. 

- (b) Each boxer registered with the board or with a 
board concerned, excepting a foreign boxer shall 

_pay to the board a levy of 1,5% on his purse in 
respect of each fight in which he is invoived, irre- 
spective of whether the fight takes place within the 
boundaries of the Republic of South Africa. 

(5) The board is empowered to bank, invest and 
deal with any moneys of the Fund not immediately 
required to meet expenses and other payments, and 
such moneys may be invested in such securities and’ 

‘- on such terms as the board may deem expedient. 
' The board may vary, realise, re-invest or otherwise 

‘deal with such securities as it may from time to time 
determine: Provided that, should the board consider - 
it practical to take out a group insurance policy for 

- the benefit of boxers or their dependants, in the 
event that such boxers are injured in boxing bouts 
during tournaments approved by a board concerned 
as a result of which such boxers die or as a result of 
which they are declared unfit.to practise their 
ordinary occupations by a panel of three registered 
medical practitioners appointed by the board, the 
board may utilise moneys from the Fund to pay the 
premiums of such insurance policy. 

(6) The board is empowered to consider all appli- 
cations for relief from distressed persons who are at 
present actively engaged or who have in the past ~ 
been actively engaged in the sport of boxing at tour- 
naments, and from the dependants of such persons, 
and to grant such donations or other relief as may be 
deemed advisable, whether by way of monetary 
donations, payments of expenses, undertakings to 
meet expenditure, or any other.means. 

(7) The board is empowered to establish a medical 
‘panel of one or more medical practitioners and to 

' refer boxers or their dependants to such panel for 
examination, treatment or recommendation for fur- 
‘ther specialised treatment. 

(8) In the event of any dispute arising as to the 
meaning or effect of any of these regulations, condi- 
tions or objects, the dispute shall be decided by the 
board, and such decision shali be final and con- 
clusive. 

(9) The Fund may sue and be sued in the name of 
the chairman of the board, upon whom all process 
shail be served. 

(10) The board shall open a banking account in 
the name of the “‘Boxers’ Benevolent Fund”’. 

(11) All the cheques, deeds, bonds, powers, con- | 
tracts and instruments of the Fund shall be signed by~ 
the chairman of the board and the secretary or the 
acting secretary of the board. 

APPEALS 

29. (1) In the event of any dissatisfied party applying 
in terms of section 24 (1) of the Act for leave to lodge 
an appeal with the board concerned or the board 
against any ruling or decision— 

(a) the applicant shall, within one month from the 
date on which such ruling or decision was given, file 
with the relevant board concerned or the board his 
application, in triplicate, setting out in full the grounds 

_felied on by him; 

24 (1) van die Wet aansoek doen om verlof om by die 
betrokke raad of die raad teen ’n beslissing of besluit te 
appelieer— 

{a) moei die applikant binne een maand na. die 
datum waarop sodanige beslissing of besluit gegee 
is, sy aansoek, in drievoud, waarin die gronde vir sy 
aansoek voiledig uiteengesit word, by die toepaslike 

. betrokke raad of die raad indien;  
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_ (b) moet sodanige aansoek vergesel gaan van 'n- 
deposito van R500 ter dekking van die koste ver- | 

. bonde aan die belé van ’n spesiale vergadering van | 
die raad of die betrokke raad; en ~ 

(c) moet sodanige aansoek, ‘indien die applikant 
bereid is om die appél aan die volgende gewone 
‘vergadering van. die raad of die. toepaslike betrokke 

 raad voor te |é, vergesel gaan van ’n deposito van 
R250. 

(2) ’n Betrokke raad of die raad kan, na goeddunke, 
nadat hy ’n aansoek om verlof om appél aan te teken 
goedgekeur of geweier het, -sodanige bevel met betrek- 
king tot die deposito uitreik as wat hy dienstig ag. 

(8) Indien die raad verlof toestaan om appél aan te 
- teken, moet ’n afskrif van die aansoek verstrek word 
aan die. betrokke raad, wat die reg het om binne een 
maand skriftelik daarop te antwoord: Met dien ver- 
-stande dat as die raad die’ saak as dringend beskou, hy 
na ’n ex parte-aansoek van die geriefde party ’n tus- | 
sentydse bevel kan uitreik wat vir die betrokke raad 
bindend is. ‘ 

OORDRAG VAN BEVOEGDHEDE 

30. (1) Kragtens artikel 8 van: die Wet word aan 
iedere betrokke raad die volgende bevoegdhede en 
werksaamhede oorgedra wat so ’n betrokke raad ten 
opsigte van sy eie provinsie moet uitoefen of verrig: 
Met dien verstande dat al sodanige bevoegdhede en 
funksies wat deur ’n betrokke raad uitgeoefen of verrig 
word of enigiets wat daarkragtens gedoen word, te 
eniger tyd deur die raad gewysig, verander of herroep 
kan word. 

(2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1) 
kan ’n betrokke raad— 

(a) ’n sekretaris, geneeshere en ander beamptes 
aanstel en persele huur; 

(b) enige persoon wat: nie ‘lid. van die raad of ’n 
betrokke raad is nie, registreer as bokser, beampte, 
bestuurder of promotor en registrasiesertifikate uit-- 
reik waarby magtiging verleen word aan-enige F per- 
soon wat aldus geregistreer is om— 

(i). as bokser of beampte deel te neem aan n 
‘toernooi in die hoedanigheid waarin hy aldus | 

; geregistreer is; of 

(ii) as bestuurder ‘die sake van ’n bokser te 
behartig vir sover dit op sy deelname aan toer- 
nooie as bokser betrekking het; of 

(iii) as promotor met enige bokser te onderhan- 
del met die doel om sy dienste as bokser by ’n 
toernooi te verkry; 

en om in elke geval in die sertifikaat die 
geldigheidsduur daarvan te bepaal; 

(c) die bekwaamheid van enige persoon toets, wat 
kragtens paragraaf (b) as bokser of beampte | 
geregistreer wil word en vereis. dat enige persoon 
wat aansoek doen om as promotor of bestuurder 
geregistreer te word sodanige inligting verstrek as 

_ wat die betrokke raad nodig ag; 

_ (d).’n sertifikaat uitgereik kragtens paragraat (b), 
opskort, intrek of hernu; 

(e) behoudens sodanige voorwaardes as wat hy 
goedvind, lisensies uitreik wat magtiging vir die hou. 
van toernooie verleen;   

(b) such application shall be accompanied by a 
deposit of R500 to cover the costs of convening a 
special meeting of the board or the board con- 
cerned; and 

(c) should the applicant be prepared to submit the 
appeal to the next ordianry meeting of the board or 
‘the relevant board concerned, the application shall 
be accompanied by a deposit of R250. ; 

(2) A board concerned or ihe board may, in its ‘dis- | 
cretion, after granting or refusing such appliction for 
leave.to appeal, make such order as to the deposit as it 
deems fit. 

(3) Should the board grant leave to appeal, the board 
concerned shall be furnished with a copy of the appli- 
cation, and such board concerned shall have the right 
to reply thereto in writing within one month: Provided 
that in any matter that the board deems to be urgent it 
may, on the ex parte application of the aggrieved party, 
make an interim order which shall be binding on the 
board concerned. 

DELEGATION OF POWERS. 
-30. (1 ) In terms of section 8 of the Act, the following 

powers and functions shall be delegated to each board 
concerned which. powers and functions shall be exer- 
cised or performed by the board concerned in respect 
of its own province: Provided that all such powers and 

functions exercised or performed by a board con- 
cerned or anyttfing done thereunder may, at any time, 
be amended, varied or revoked by the board. 

(2) Subject to the provisions of subregulation (i) a 
board concerned may— > 

(a) appoint a secretary, medical practitioners and 
any other officials and lease premises; 

(b) register any person who is not a member of the 
board or a board concerned, as a boxer, official, 
manager or promoter and issue certificates of regis- 
tration authorising any person who nas been so 
registered — 

_(i) as a boxer or official. to take part in tourna- 
ments in the capacity in which he has been so 

- registered; or 

(iil) as a manager, to manage the affairs of any 
boxer in so far as they relate to his participation in 
tournaments as a-boxer; or; 

(iii) as-a promotor, to negotiate with any boxer 
’_ with a view to procuring his services as a boxer at 

a tournament; 

and in each case to specify in the certificate the 
period during which any such. certificate shall be 

valid; 

(c) test the competence of any person applying for 
- acertificate of registration as a boxer or official under 
paragraph (b) and require any person applying for a 
certificate of registration as a promotor or a manager 
to furnish the board concerned with such information 
as it may deem necessary; 

(d) suspend, cancel or renew any certificate 
issued under paragraph (b); 

(e) issue, subject to such conditions as it may 
deem fit, licences authorising the holding of tourna- 
ments;
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(f} vereis dat ’n applikant om ’n lisensie bedoel in 
_ paragraaf (e) die betrokke raad voorsien van— 

(i) alle ooreenkomste wat tussen die promotor 
van ’n toernooi en die boksers wat daaraan sal 
deelneem, aangegaan is; 

(ii) ’n sertifikaat van liggaamlike en geestelike 
geskiktheid ten opsigte van die boksers wat aan 
die toernooi sal deelneem, uitgereik in die vorm en 
deur die geneesheer (hetsy in die Republiek of 
elders praktiseer) wat die betrokke raad goed- 
keur; 

(iii) volledig besonderhede van alle reélings wat. 
vir die hou van die toernooi getref is; 

_ (iv) ’n eksemplaar van elke voorgenome pro- 
gram en advertensie wat op die toernooi betrek- 

~~ King het; en 

(v} enige verdere inligting wat die betrokke raad 
in staat sal stel om tot ’n behoorlike besluit betref- 
fende die aansoek te raak; 

' (g) van ’n promotor vereis om indien * n ooreen- 
koms tussen hom en ’n bokser of ’n beampte voor- 
siening maak vir die betaling aan sodanige bokser of 
beampte van ’n vasgestelde bedrag, of in die geval 
vant ’n bokser van ’n bedrag wat-op ’n persentasie- 
grondslag bereken word, sodanige vasgestelde 

- bedrag of die bedrag wat deur die betrokke raad as 
genoegsaam beskou word om genoemde persenta- 
sie te dek, by die betrokke raad te deponeer op ’n 
datum wat nie later is nie as 14 dae’voor die datum 
waarop die toernooi sal plaasvind: Met dien 
verstande dat die betrokke raad die bedrag wat 
aldus by hom gedeponeer is, na afloop van die toer- 
nooi, maar nog op dieselfde datum waarop die toer- 
nooi plaasgevind het, behoudens subregulasie (1) 
aan die belanghebbendes moet uitbetaal: Met dien 
verstande dat die raad, indien ’n ooreenkoms met ’n 
bokser daarvoor voorsiening maak dat sy beursgeld, 
of ’n gedeelte daarvan, deur die promotor in ’n ander 
land betaalbaar is, kan vereis dat sodanige 
beursgelde minstens 14 dae voor die datum wat vir 
die voorgestelde toernooi bepaal is, by wyse van ’n 
bankgewaarborgde tjek of op ’n ander wyse wat vir 
die raad aanvaarbaar is, in die kredit van die raad 
betaal word by ’n bank of ’n ander finansiéle instel- 

__ ling in sodanige land soos deur die raad:bepaal: Met 
dien verstande voorts dat die raad die ‘isensie vir die 
aanbied van die toernooi kan intrek indien daar nie 
aan hierdie voorwaardes voldoen word nie: Met dien 
verstande voorts dat die raad (of sodanige bank of 
ander finansiéle instelling, met die goedkeuring van 
die raad) aie beursgeld na afloop van die toernooi 
aan ’n ander persoon of liggaam kan betaal indien 
die bokser die raad minstens 14 dae voor die datum 
van die voorgestelde toernooi skriftelik aldus ver- 
soek, en indien dit aldus deur die raad-goedgekeur 
is, word sodanige betaling geag aan die bokser self 

. gédoen-te wees; 

(h) te eniger tyd voordat ’n toernooi gehou word, ’n 
-. bokser verbied om as sodanig aan die toernooi deel 
_ te neem indien na die ondersoek of toets vir ligqgaam- 

- like en geestelike geskiktheid wat die betrokke raad 
goedvind, die betrokke raad daarvan oortuig is dat 
die bokser nie toegelaat behoort te word om aldus 
deel te neem nie, of indien sodanige bokser weier 
om hom op versoek van die betrokke raad aan so 'n 
ondersoek of toets te onderwerp op die plek en tyd 
wat gemeide betrokke raad bepaai;   

(f) require any applicant tor a licence referred to in 
paragraph (5) to furnish the board concerned with— 

(i) all agreements entered into between the pro- 
motor of the tournament and the boxers who will 
participate therein; 

(ii) a certificate of physical and mental fitness in 
respect of the boxers who will participate in the 
tournament, issued in such form and by such med- 
ical practisioner (whether practising in. the Repub- 
lic or elsewhere) as the board concerned may 
approve; 

(iii) full particulars of all arrangements made for 
the holding of the tournament; 

(iv) a specimen of every proposed programme 
and advertisement relating to the tournament; 
and 

(v) such further information as will enable the’ 
board concerned to arrive at.at proper decision 
regarding the application; 

‘(g) if an agreement between a promotor and a. 
boxer or official provides for the payment to such 
boxer or official of a fixed amount or, in the case of a 
‘boxer of an amount calculated on a percentage 
basis, require the promotor to deposit with the board 
concerned such fixed amount or -the -amount 
regarded as sufficient by the board concerned to 
cover such percentage on a date: not later than 14 
days before the date on which the tournament will 
take place: Provided that the board concerned shall, 
subject to the provisions of subregulation (1), pay the 
amount thus deposited with it to the parties con- 
cerned after the tournament, but on the same day on 

which the tournament takes place: Provided further 
that the board, if an agreement with a boxer provides 
that his purse money, or a portion thereof, shall be 
payable by the promoter in. a. foreign country, may 
demand that such purse money be paid to the credit 
of the board by means of a bank-guaranteed cheque 
or by som other means acceptable to the board, at a 
bank or other financial institution in such country 
may be as stipulated by the board, not later than 14 
days prior to the date stipulated for the proposed 
tournament: Provided further than the board. may 
withdraw the licence for the hoiding of the tourna- 
ment if these conditions are not complied with: Pro- 
vided further that the board (or such bank or other 
financial institution with the approval of the board), 
may, on conclusion of the.tournament, pay the purse 
money to another person or another body if sc 
requested in writing to the board by the boxer not 
later than 14 days prior to the date of the proposed 
tournament and, if so approved by the board, such 
payment shall be regarded as having been made to 
the boxer himself; 

(h) at any time prior to the hoiding of a tournament 
prohibit any boxer from participating as such in the 
tournament if, after examination or test for physical 
or mental fitness, as the board concerned may deem 
fit, the board concerned is satisfied that such boxer 
‘should not be allowed to so. participate, or if such 
boxer refuses at the request of the board concerned 
to submit himself to such examination or test at such 
time and place as determined by the said board con- 
cerned; .
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(i) indien ’n bokser wat aan ’n toernooi deeineem, 
deur die. " Skeidsregter _gediskwallfiseer word 
omdat— -, 

(a) hy nie nadie beste van sy vermoé boks nie; 

(b) hy sonder genoegsame redes uit die toer- 
nooi of geveg tree; 

(c) hy hom opsetlik skuldig maak. aan wuilspel \- 

soos in regulasie 26 omskryf; . 

die bedrag. terughou ‘wat aan sodanige bokser. 
betaalbaar is, hangende die beslissing van die raad 
of sodanige bedrag verbeurd verklaar moet word al_ 
dan nie; en 

(j) die houers van nasionale, provinsiale of ander 
titels ten opsigte van boks deur enige klas van per- | 
gone by toernocie gradeer en maandeliks op die 
eerste dag van elke maand aan die raad meedeel en 
verslag doen insake die maandelikse gradering van. 
_boksers of klasse van boksers wat ingevolge para-. | 
graaf (b).geregistreer is; 

(k) om watter rede ook al ’n bokser se beurs terug- 
hou en ondersoek aangaande die geveg instel: Met 
dien verstande dat die raad na goedvinde die bokser 
se beurs of ’n gedeelte daarvan verbeurd kan ver- 
klaar en oor die toewysing van § so ’n verbeurde beurs 
‘moet besluit. 

INSAMELING VAN FONDSE DEUR DIE petaoxke | 
- RADE. 

31. ( ) Elke betrokke raad moet, behoudens: die . 
voorwaardes in regulasie 30, die volgende <ten . 

. behoewe van die raad invorder: Alle registrasiesertifi- 
‘kaat- en sekondére registrasiesertifikaatgelde, gelde 

die aanbied van toernooie en heffings. op promotors en 
boksers ingevolge regulasie 28 (4). 

(2) Die betrokke raad_is gemagtig om alle lopende: 
~ uitgawes, met inbegrip van alle bedrae verskuldig inge-: ’ 
volge regulasie 28 (2) (b), uit hierdie gelde te betaal. 

(3) ’n Maandstaat van ontvangste ‘en. uitbetalings 
moet. voorgelé word. aan die raad, wat van tyd tot tyd 
moet besluit watter kontantbedrae deur: die betrokke 
raad behou mag word en watter bedrae aan die raad 
gestuur moet word. Betrokke rade moet alle bewys- 
stukke. ten opsigte van ontvangste en uitbetalings hou 
en ’n geouditeerde staat vir die tydperk eindigende 31 
Desember van elke jaar aan die raad voorlé. 

_ (4) Betrokke rade moet afskrifte van die notules van 
al hul vergaderings aan die sekretaris van die raad en } 
aan die ander betrokke rade stuur, hoogstens 10 dae 
na afloop van ’n vergadering van’’n betrokke raad. 

(5) Uitslae van toernooie moet binne sewe dae deur 
_ die betrokke rade aan die sekretaris van die raad ver- 

strek word. 

EKSAMENS 

32. Elke provinsiale raad moet self of deur bemid- | 
deling van ’n plaaslike raad, die bekwaamheid toets 
van elke persoon wat aansoek doen om as bokser, 
skeidsregter of beoordelaar geregistreer te word: Met 

- dien verstande dat—_. 

(a) in die geval van ’n bokser— 

(i) sodanige toets nie aan hom die reg verleen - 
om aan ’n geveg deel te neem nie tensy en totdat 
sy registrasiesertifikaat deur die raad, of in ’n | - 
dringende geval deur die lid van die raad wat in die 
betrokke provinsie woon en die provinsie verteen- 

- woordig, goedgekeur is; en   

(i) if any boxer taking part in.a tournament is dis- 

qualified by the referee for— ; 

(a) not boxing to the best of his ability; 

(b) retiring from the tournament or contest with- 
_ out sufficient cause; or 

-(c) committing a deliberate foul as defined d by 
regulation 26, 

_ withhold the amount payable to such boxer pending 

the decision of the board as to whether such amount 

shall be forfeited; and 

(i) grade the holders of any class of national, pro- 
vincial or other titles in respect of boxing at tourna- 
“ments, and report to the board monthly on the first. - 

day of each month, regarding the monthly grading of 
boxers or classes of boxers registered under para- 
“graph (b);. . 

- (k) for any reason whatsoever, retain a boxer’ s. 
purse and/or hold an enquiry relevant io the match: - 
Provided that the board may, in its discretion, 

-declare the whole or part of the boxer’s purse to be 
forfeited and shall decide upon the allocation of such 
orfeited purse. 

"COLLECTION OF FUNDS BY THE BOARDS 

, ‘CONCERNED 

34. (1) Each board concerned shall, ‘subject to the 
conditions set out in regulation 30, collect the following 

_on behalf of the board: All certificates of registration 
and’ secondary certificates of registration fees, fees 

‘undér ‘regulation 3, payments of registration fees for 

ingevolge regulasie 3, betalings vir registrasiegeld vir: | the holding of tournaments, and levies imposed on pro- 
moters and boxers under regulation 28 (4). 

(2) Out of these moneys the board concerned is 
authorised to pay all current expenses, including all 
amounts due under regulation 28 (2) (b). 

-(3) A monthly statement. of receipts: and payments - 
shall’ be submitted to the board which shall decide from _. 
time to.time what amounts of cash may be retained by 

‘the board concerned and what amount shall be 

remitted to the board. Boards concerned shall retain all 

“vouchers covering receipts and payments and shall 
submit an audited statement to the board for the period 
ending 31 December of each year. 

(4) Boards concerned shall forward copies of the 
minutes of all their meetings to the secretary of the 
board, and to the other boards concerned not later than 
10 days after the conclusion of any meeting of a board 

F concerned. 

-(5) Results of tournaments shall be reported to the 
secretary of the - ‘board by boards concerned within 

‘| seven days. 

_ EXAMINATIONS 

32. Every provincial board shall, either by itself or 
through a local board, test the competence of any per- 
son .applying for registration as a boxer, referee or 
judge: Provided that— 

(a) i in the case of a boxer— 

(i) such test shall not entitle. him to take part in 
any contest unless and until his registration certifi- 

- cate has been approved by the board, or, ina case 
of urgency, by the member of the board residing in 
and representing such province; and .
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ee (ii) indien hy onder die ouderdom van 19 jaar is, 
_., geen registrasiesertifikaat uitgereik mag word 
Me; a a . . 

~_..(b).in die geval van ’n aansoek om ’n-registrasie- 
_ Sertifikaaat as skeidsregter of beoordelaar— 

(i) sodanigeé applikant deur die betrokke raad of |- 
‘deur.’n komitee getoets mag word by wyse van ’n | 

i skriftelike eksamen, of in die kryt Of langs die kryt, 
. of deur enige ander metode wat die betrokke raad 

_ (of komitee) bepaal; 

(ii) die eksamenstukke, as daar is, tesame met 
'n verslag en aanbeveling van die betrokke raad 
(of komitee) aan die raad vir insae voorgelé moet 
word; : 

(iii) die uitslag van sodanige eksamen nie aan 
die applikant bekendgemaak mag word alvorens 

“die raad sy beslissing gegee het nie; 

(iv) die betrokke raad, behoudens die goedkeu- 
ring van die raad, ’n lys moet opstel van skeids- 
regters en beoordelaars wat by nasionale, titel- en | 
kampioenskapgevegte mag optree; en 

(v) die gebruik van skeidsregters en beoor- 
delaars uit neutrale provinsies aangemoedig word. 

OORTREDINGS EN STRAWWE 
33. lemand wat ’n bepaling van regulasie 2 (5) (a) of 

(b), 3 (1) of (3), 5 (1), (2) of (3), 10 15, 18 (6),:19-0f 27 
oortree of versuim om daaraan te voldoen, is aan-die- 
misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met.’n 
boete van hoogstens R1 000 of met gevangenisstraf 
vir ’n tydperk van hoogstens:ses maande. : 

VORMs —~ 

34. (1) Die onderskeie vorms vir die.doeleindes van 
’n aansoek om registrasiehof.’n lisensie, ’n mediese 
ondersoek, ’n uitdaging, ’n akte van ooreenkoms of 'n 
registrasie- of ander sertifikaat ingevolge hierdie regu- 
lasies gebruik moet word, is soos in Bylae B van hier- 
.die regulasies uiteengesit. 

(2) (a) ’n Strafindeks soos uiteengesit in vorm O in 
Byiae B hierby, moet ten opsige van elke boksgeveg in 
die Republiek van Suid-Afrika deur die toesighou- 
dende beampte by die geveg ingevul en deur hom en 
elke lid van ’n betrokke raad en die raad wat by soda- 
nige boksgeveg teenwoordig is, onderteken word. , 

(b) Die strafindeks moet deur die betrokke raad in 
wie se gebied die boksgeveg plaasgevind het, in ont- 
vangs geneem en bewaar word as deel van die perma- 

_ hente rekord van daardie betrokke raad, wat by oor- 
weging van ’n aansoek om die toestaan of hernuwing 
van ’n sertifikaat en lisensie rekening moet hou met die 

" inligting wat in die strafindeks vervat is. 

(c) ’n Gesertifiseerde afskrif van elke strafindeks 
moet onmiddellik na elke toernooi deur die betrokke 
raad aan die raad gestuur word. - 

_ HERROEPING VAN REGULASIES 
35. Die regulasies afgekondig by Goewermentsken- 

nisgewing No. R. 423. van 22 Maart 1963, soos gewy- 
sig deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 954 van 
30 Junie 1967, R. 570 van 11 April 1969, R. 1058 van   

(ii) no certificate of registration shall be issued if 
he is under the age of nineteen years; 

(b) in the case of an application for a certificate of. 
registration as a referee or as a judge— 

(i) such applicant may be tested by the board 
concerned (or by a committee) by means of a set 
examination, either inthe ring or at the ringside, or 
by means of such other tests as may be devised 
by the said board concerned (or committee); 

(ii) the examination papers, if any, shall be for- 
warded to the board for scrutiny together with a 
report and recommendation by the board con- 
cerned (or committee); , 

(iii) the result of such examination shall not be 
communicated to the applicant before the board 
has signified its decision; 

(iv) the board concerned shall, subject to the 
approval of the board, compile a list of referees 
and judges whose services may be employed at 

' national title or championship bouts; and 

(v) the employment of referees and judges from 
neutral provinces shall be encouraged. oo 

OFFENCES AND PENALTIES 

33. Any person who contravenes or fails to comply - 
with regulations 2 (5) (a) or (b), 3 (1) or (3), 5 (1), 5 (2) 
or 5 (3), 10 15, 18 (6), 19 or 27 shall be guilty of an 
offence and liable on conviction to a fine not exceeding 

-R1 000 or imprisonment fora period not exceeding six 
. months. ; 

FORMS . . 

_ 34. (1) The various forms which shall be used in 
“connection with an application for registration or a li- 
cence, a medical examination, a challenge, articles of 
agreement or a registration or other certificate in terms 
of these regulations shall be as set out in the Annexure 
B of these regulations. 

(2) (a) A punishment index as set out on Form O in 
Annexure B hereof shall be completed and signed in 
respect of each boxing match in the Republic of South 
Africa by the supervising official at the match and by 
each member of a board concerned and of the board 
who is present at such boxing match. 

(b) The punishment index shall be collected by the 
board concerned in whose region the match took place 
shall be retained as part of the permanent records of 
that board concerned and due cognisance shall be 
taken by that board of the data contained in the punish- 
ment indexes when applications for the granting or 
renewal of certificates or licences are dealt with. 

(c) A certified copy of each punishment index shall 
be forwarded to the board by the, board concerned 
immediately after each tournament. 

‘REPEAL OF REGULATIONS | 

35. The regulations published under Government 
Notice No. R. 423 of 22 March 1963, as amended by 
Government Notices Nos. R. 954 of 30 June 1967, 
R. 570 of 11 April 1969, R. 1058 of 27 June 1969,
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- 27 ‘Junie 1969, R. 2360 - van 22 Desember 1972, 

R. 2173 van 16 November 1973, R. 886 van 24 Mei 

1974, R. 1708 van 27 September 1974, R. 537 van 21 

Maart 1975, R. 1082 van 25 Junie 1976, R. 557 van 7 

April, 1977, R. 1898 van 16 September 1977, R. 1171. 
van 9 Junie 1978, R. 48 van 12 Januarie 1979, R. 536 
van 23 Maart 1979, R. 1864 van 12 September 1980, 
R. 1911 van 11 September 1981, R.'595 van 18 Maart 
1983, R. 167 van 10 Februarie 1984,:R: 602 van 22 

_ Maart 1985, R. 2424 van 30 Oktober 1987 en R. 2419 © 

van 2 Desember 1988, word hierby herroep. . 

- | Kort TITEL EN INWERKINGTREDING a 

36. Hierdié regulasies heet die Boksregulasies, 
1991, en tree in werking op die datum van publikasie 
hiervan i in die Staatskoerant. :   

R. 2360 of 22 December 1972, R. 2173 of 16 Novem- . 
“ber 1973, R. 886 of 24 May 1974, R. 1708 of 27 Sep- 
tember 1974, R. 537 of 21 March 1975, R. 1082 of 25 
June 1976, R. 557 of 7 April, 1977, R. 1898 of 16 Sep- 
tember 1977, R. 1171 of 9 June 1978, R. 48 of 12 

‘January 1979, R. 536 of 23 March 1979,.R:-1864 of 12 
September 1980, R. 1911 of 11 September 1981, 
R. 595 of 18 March 1983, R. 167 of 10 February 1984, 
R. 602 of 22 March 1985, R. 2424 of 30 October 1987 
and R. 2419 of 2 December 1988, are hereby 
repealed. 

SHORT TITLE AND COMMENCEMENT © 

36. This regulations shall be called the Boxing Re- 
gulations, 1991, and shall come into operation on the 
date of publication hereof in the Government Gazette. 

‘BYLAEA 

DIE TEIKENGEBIED EN KORREKTE TELHOUE 

DIE TEIKEN 

Houe moet tref op die voor- of sykante van die 

kop of liggaam bokant die gordel. (Dit is ’n 

denkbeeldige lyn getrek van die bopunt van 
die heupe deur die nawel.) Houe op die arms 

tel nie. : 

DIE ‘KNEUKELDEEL’ VAN DIE 

HANDSKOEN 

. Alleen houe wat met die gearseerde deel, d.i. 

. die ‘kneukeldeel’, van die handskoen gesiaan 
word, tel punte. . 

   
    

_ Die Punt 

Die Hart 

‘Solar Plexus” 
(Sonnevieg) 
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ANNEXURE A | 

THE’ TARGET AREA AND CORRECT SCORING PUNCHES 

THE TARGET The Point 

Blows must land on the front or sides of the . 

head or body above the belt. (This is an imag- 

inary line drawn from the top of the hips 

through the navel.) Blows on the arms do not 

  

  

score. 
The Heart 

-Solar Plexus 

THE ‘KNUCKLE PART’ OF 
THE GLOVE 

Only blows delivered with the shaded part,’ _ 
“i.e. the ‘knuckle part’ of the glove score 

points. — 

fc 

BYLAEB 
VormA 

‘ DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD . 

AANSOEK OM REGISTRASIE DEUR ’N PROMOTOR, BESTUURDER, AFRIGTER, HELPER OF BOKSER 

Aan die ooo... eee ee enereceeeee cesuetteeeees veceteseeesseee vecesseeeee P rovinsiale Boksbeheerraad 

Hierby doen ek aansoek om geregistreer te word/hernuwing van my registrasie as promotor, bestuurder, vegknoper, 

afrigter, helper of bokser (skrap waar nodig) ingevolge die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die 

Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), en onderneem ek om aan al die regulasies, waarmee ek vertroud is, 

te voldoen. - : - 

Die bedrag van R500, R50, R25 as lisensie-/registrasie-/hernuwingsgeld (skrap waar nodig) is ingesluit. 

Onderstaande persoonlike gegewens is waar en juis en dokumentére bewys van my identiteit is aangeheg; 

Volle naam ........ cee pueveusesessenssessesucessssccuscucensesenteaneesesueanecsusasscaseuesusseesanssensnnennerssnsucnteneratansenscastarensnanesscneyengastasenegenss 

Datum en geboorteplek ..:......essessscsscceessssseeeeeesernsesssseseeenensseannnnnn sesseseeesuquncavaseynuasceseessenenasennsecensqeneseesectispasstleseeuntoet 

Nasionaliteit.........ic-csssecsscessneseniesees « cuepauasaeasusesssaevacesensosaecaacausecssseausarenesecuacsacsaesnsassenseeeseseseceseasanmensusnageaensneanstezeas 

Land van herkoms os ccoeeietatessantntsasntsantnatnennntneteetn secteeaeeeeneerssees eseenuecsuesneseeeseueesesaneressseessensecaaarscraneennssanesnccsasts 

Gewig en lengte, naak (SlEgs DOKSEFS) .......ssesecceeeecsestsersstesesnessesneecasanseccnsses KQheesscsessesscccsussessscesnsescucesnecearessssceessennsees cm
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Is u ooit skuldig bevind aan n misdaad? (Indien wel, verskaf besonderhede):. 

  

   

  

   
   

  

      

Meld of ooit geskors............ 

a Meld of voorheen geregistreer... 

Indien wel:” : 

In watter provinsi 

In watter hoedanigt , os o 

«Indien bestuurder, verst n adresse van pboksers onder u beheer: - 

  
(a) Ek aanvaar hierby dat enige registrasiesertifikaat wat as gevolg van hierdie aansoek uitgereik is, 'n kontrak 

tussen my.en die.Provinsiale Boksbeheerraad is. 

(b)~ Dit-is 'n voorwaarde van hierdie aansoek dat enige lisensie of registrasiesertifikaat wat uitgereik word as 
gevolg van die aansoek, vir een jaar en Slegs i in die provinsie waar dit uitgereik is, geldig i is. 

(c) Indie besonder ondemeem ek om-enige kwessie wat uit die vertolking of toepassing hiervan voortspruit, na 
die Suid- Afrikaanse Nasionale Boksbeheerraad te verwys vir beslissing, wat ek aanvaar as finaal en bindend. 

(d) Ek verklaar uitdruklik dat— 

{i) my aandag gevestig is op die bepalings van die regulasies wat verband hou met registrasie en in die 
besonder met die veiligheid | van boksers; 

i ek geen kennis: dra van enige. -feit of omstandighede wat, indien bekend, SOU. meebring dat die Raad 
hierdie nsoek weier of. dit met voorbehoud toestaan nie; .    

(iii) ek verder onderrieem om die. Raad onmiddellik in kennis te stel van: enige feit of omstandigheid wat, - 
nadat ’n registrasiesertifikaat aan my uitgereik is, mag ontstaan en wat die besit van ’n registrasieser- 
tifikaat ten opsigte van myself en my bokser in gedrang kan bring, ten einde die Raad in staat te stel 
om die toedrag betreffende my registrasiesertifikaat in heroorweging te neem met i inagnemeing van 
sodanige feit of omstandigheid. Bo , , 

  

“Hanatekening 

ANNEXURE B oe 
Form A 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BoxiNG CONTROL BOARD.» 

, APPLICATION FOR REGISTRATION BY PROMOTER, MANAGER, TRAINER, SECOND OR! BOXER | 

TO tHe oo... scccccscesssssssevesescsecssssssueisreeseseeescinnnneneeeease senses seenennsceasace Provincial Boxing Control Board, 

I hereby apply to be registeredifor the renewal of | my registration: asa Promoter, Manager, 
' Matchmaker, Trainer, Second or Boxer (delete -where necessary) in terms of the regulations. 
published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), ¢ 
and | agree to conform with and abide by all the regulations, with which | acknowledge myself to 

be acquainted. 1 tender. herewith R500, 
Lo CO R50, R25 as licence/registra- 
” tion/renewal fee (delete where 

- necessary).
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‘ The following particulars with regard to myself are true and correct, and | attach hereto documentary evidence of my 

identity: 

© FUL MAME... ceeeeeteeeeesenne see sesaenenseseesseeseessareaseeteetane du caeeeevseuenesaccueasceceuaceuesecesueeesececsueuseseeeqeaeeteeseseneseessoneaeeeasavsneeeseras 

Date and place of birth... sesteseneeeeeeees aeeseeeere vepeeeneeeeeeteeeeneateney eessesvesueessee secsareesseesensuseacecneteseessensnennscnanenssenaeens preeaeaeeeeaneeneens 

Nationality .............-. csnuttnneesnmennee eeseaeeaseneeseeeessaeenannaesans otitis seen eeene | se vevaeeereneenennes 

Country of OFigin ......... eee eee . censntetistirtintaienistintutststisnanenananiniunienenliatnsnenetitet sees decedebeiee Leseaeeeeeee peseeeeaee 

Nude weight and height (boxers only) vesnevees Levenseeereoeeenereneeaeeerneenee - cevtetseenes KQ.ioeoeete beseeees -snnttatasatstudineinienesGIM 

Whether ever convicted of any crime (ifs $0, give particulars): 

Whether ever SUSPENdED ........scccseccsssssessesseecasecsesseceeseesnecasesstssssssscsssersserseesnessnensnenneerseensaeene seussveseesevssevesecsuesssesseseaseeseees 

State if previously registered ...........cceeseeceseneeee teeters eetes seeeeeneed ecetetseseneae vecsaveensvsessaneesiuessssuensuseesaseecssees faevenseseeetenseanons 

If so: 
- : “ . | . : 

In what province? .......... eeneeneeeee «gengaeuaceluscaeuacapecsuusucansenensselscetscenececseceseaentanectenaedesndenecuusseaecesuneneneasecnssedsaguuesenereesneeens 

In what Capacity? ......ccsccccscesseccsssecsselencessecessessteessseeestesseesensenss 1 eechestestaseesesseess secheseesesucestuveensnsesssusssuesssaveesseeserseenseseeses 

If manager, give names and addresses of boxers under your control: 

(a). | hereby acknowledge that any registration. certificate issued pursuant to this application shall constitute a 

contract between myself and the Provincial Boxing Control Board. 

(b) lItisa condition of this application that any licence or certificate of registration issued in consequence of this 

application shall be valid for a period of one year and shall be valid only i in the province where the application i is 

made. : 

(c) | expressly agree to submit any. question arising out of the interpretation or application hereof to the South 

African National Boxing Control Board for a decision, which decision | undertake to accepi as final and binding. 

‘(d)  lexpressly state that— 

(i) my attention has been drawn to the provisions of the regulations relating to registration and in 

particular to the safety of boxers; : 

(ii) |! have no knowledge of any material fact or circumstances which, if known, would induce the Board to 

_ refuse to grant, or to grant under qualification, this application; - 

(ii) | furthermore undertake to advise the Board forthwith in the event of the occurrence of any fact or 

circumstance material to the holding of a certificate of registration, in respect of myself and my boxer, 

- arising after a certificate of registration has been granted to me in order that the Board may recon- 

sider the position in respect of my certificate of registration having regard to the occurrence of such 

_ fact or circumstance. 

Signature
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a, ; Vorm B 

MEDIESE ONDERSOEK . an 

! (Dui met X aan) 

Naam... ses Geboortedatum............... beteeneeeetes LOMQte.......ceecseceseseteceseees Gewig veceeeveeaceaeeaseneeeeens 

Onderwysstanderd geslaag veeeees eveneeeeseens . 

Vorige rekord: Aantal gevegte | sven sineee 

Aantal nederlae............. 

Aantal uitklophoue deur bokser opgedoen vesehensees 

Enige geskiedenis van stuiptrekkings,, siekteaanvalle, konvulsies, epilepsie. este teesanneeees 

_ Enige geskiedenis van geestesongesteldheid esessesseaees sesoveeesussessssneescansesseansnesneneessnes 

‘Enige geskiedenis van oogprobleme, met betrekking tot gesig of andersins ................. 

| 

    

    

    

    

  

    

  

  

    

    

  

    

  

    

    

    

    

    

  

    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Enige geskiedenis van vorige ongesteldheid of besering sa daceneaenseneeeneentenenseneeaees Saesenenee o 

Indien Ja, verskaf assebilef volle besonderhede............... eeceeeeneneeee seeteetectnseneanesenes 

Ondersoeke: - 

: Regs Links 

PUPILLE: Lig... seseeneaes i ; | Normaal | | Abnormaal : | Normaal | | Abnormaal | 

Aanpassing........ : [> Normaal | | Abnormaal : | Normal _| | Abnormaal | 

GESIG Le cnnnnnnninnnnenn RO 6: 0 6 
' . | Normaal | | Abnormaal J: | Normaal | | Abnorimaal | 

FUNDI 00. eeseeseseseeteeescteseecennnees | -Normaal | | Abnormaal | : | Normaal | | Abnormaal | 

REFLEKSIE: Knie.. uu . [ Normaal.| [ Abnormaai | : [  Normaal ‘| [ Abnormaat | 

Enkel seeaee se teens | Normaal | | Abnormaal | | Normaal . | | Abnormaal | 

Biseps............. — | _ Normaal | | Abnormaal F : | Normaal | | Abnormaal | 

Triseps. secelyaesenenetes | Normaal | | Abnormaal | [ Normaal | | Abnormaal | 

Maa 2... eeceeeeee | Normaal_ | | Abnormaal | : ‘| Normaal | | Abnormaai | 

VINGER NEUSTOETS sadecendeeeess “ [ Normaal | [ Abnormaal | : | Normaal | | Abnormaal | 

STEM/SPRAMK cescsscccleccue oe : | Normaal | : [| Abnormaal | . 

| ANDER NEUROLOGIESE TEKENS sumone seseseeaneseensnaeeeeses dedesaveousvevecsesseneees feeceuneeenes 

POLSAMIN ..0....sececcseecceeseateetsesseseesneeneneneasaeees steeneens a aesenaeneeeeensusensenensneceenseserneaendeseeantsecoasereeaieeedseascadsesencnsescesaaerenseeenees 

BLOEDDRUK .........sssssssssssssssscssssssseseseeseeeesobsasssusssnssnseesececeeeeseassnssssssusevutiisessersssenaienn sovvedeusssssecssessasnsnsuensssesececeneesceeeees 
HART 1... .cseeecessesessansssceershecesssseasacnenascestanentseasneanseess [ Normaal | | Abnormaal | 

LONGE oo. essecesccsesssesssee ceessecessccapecesseesstecssssssesesaesees | Normaal | | | Abnormaal | 

ORE essssscessssenssnsssenstecheenesenetenstantesestestnessnsee . | Normaal | | Abnormaal | 

NEUS/KEEL seeseaenes secesseee peosteessaesct becseneseens eeeseaveee . Normaal | | Abnormaal | 

MAAGIBREUK. cscs sessestenetegenatnasnascetne | Normaal. | — | Abnormaal | 
BOONSTE LEDEMATE ...sccscscstvsnssntvstvtnese [_Normaat_| — [ Abnormaat | 
ONDERSTE LEDEMATE.1....-ssssospeccssssssssscestccesstese | Normaat | | Abnormaal | 
URINE-ONTLEDINGS: | AIDUMICN -scccccseseceo | Afwesig |  [Teenwoordig| 

. SUIKEL -esneotnteneieee aaseee | _-Afwesig | [Teenwoordig| 
  

  

BIOCG..ssssssssessesenseeee veees [ Afwesig | [Teenwoordig| 
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“Indien enige bevinding abnormaal is, verskaf asseblief volle besonderhede: 

Naam vain dokter.....c..sescssssssssesssescssessescesseeassetsesseteeaeeseeneenses Handtekening .:....csecsseccescsessseecseenseessesssesseecseenseeen 

ACI GS .....cccccccccceceesecsessccsceneccssedauceeceeneceesusesacasenesensaaegnanssenaneres KWallifikaSICS .....0...ccccceecccssesereceeeneceneeneenaeeeensssearen 

cceaceaucutecacesuavescensuaucsenacesssesecenegeneneecaeeseeestecersusasssasseateneestensenee Datum van ONCEFSOEK.....ccccccceeseeseceessseseeeseeeeeereees 

Ek, die ondergetekende, ecssuuetsuesesasesssacersuesernvessanessascessieees cvsaucceesncauacesedceasneccensuacnetenensnaeesensrceseenasnneusecnesseseoerentns 
, verklaar 

hierby dat die voorgaande besonderhede wat deur my aangeteken en verskaf is, in alle opsigte. waar en korrek is. 

' Bokser 

Getuies: 

Lo cecesesvetsusecscassesesacsccesesecacscsesecsesaesesescetecepecteenessieesenesesens 

Do vecscssssescenseaters secsucenucssuesueesuecsusssecssecescesnesdacelecseseatensessns 

* Dui met X aan in ooreenstemmende blokkie. 

7 Form B 

MEDICAL EXAMINATION 

(Indicate with X) 

Ae NAIC cesccsccssssssseecseeceseee Date of birth........ cessssetetsutuses Height .scceccesjesscsesssssseesee Weight ..cscscscsssssssseesssseee 

2. Educational standard attained..............0 ‘ _ 

3. Previous record: Number of fights ........ 

-Number of defeats ..... . 

- Number of knock-outs sistained by boxer......... 

; ‘Any history of fits, seizures, convulsions, OPIIEPSY......seeeeseeceessrsseecessseeseeseeceeenss desseseessese Yes 

  

  

  

  

  

  
  

    
  

4. 

5. Any history of mental illne@SS ........-..-ecesecseesssstssesseeeseesneeneentnnenstennees “veseceaneeeseseeeeesaeneneeess Yes 

6. Any history of eye problems, relating to vision or otherwise ........... aseseantaseesseseceeneasaesies .| Yes , 

7. Any history of previous illneSs OF IMjUTY .........-.-.- ses seeseerseeeeceteeneneteneeenesarentnnnenencetsreneates Yes 

“If Yes, please give detalls ......sscscsseseesessssnsstenseennseemssttnnet secsssasesteseaescneseestarers desea 

8. Examinations: 
Right Left 

PUPILS: Light......-..esseeee | Normal | | Abnormal | : [ Normal | | Abnormal | 

Adaptation ........... | Normal | | Abnormal | : [ Normal | [ Abnormal | 

VISION .sissseenseenin seeteeeneenes oO /20 6 2 | ~ (20 i} 

oO . | Normal | | Abnormal | 3 [ Normal | | Abnormal | 

FUND oon. esessesesstsssessesceseenenesneens [ Normal | | Abnormal | : [Normal | | Abnormal |. 

REFLEXES: KNOG... eseeeceeseees | Normal | | Abnormal | : [ ‘Normal | | Abnormal | 
  
  

Ankle 2... seen | Normal | [ Abnormal | : | Normal | | Abnormal | 

a [Normal | Abnormal | : [ Normal | [ Abnormal | 

* THIC@PS....eeseeeceees [ [ Normal - | Abnormal | : | Normal | [ Abnormal | 

Abdominal ........... , | Normal | [ Abnormal | : [ Normal | [ Abnormal | 

FINGER-NOSE TEST ......ssssssseee [ Normal | [Abnormal |: | Normal ~| [Abnormal 

VOICE/SPEECH ..........ecesssereceees | | Normal | : [ Abnormal | 

  

  
  

  

  

  

= 
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~ OTHER NEUROLOGICAL SIGNS «...ceccscccssnctnseinscinne sennntnnnnnniiitnsinnnininenisninnniinieenes 
PULSE/Min.........-.--2+. vesueenevens reseetenseneanecenaseeeonseennsessanenenseccanasesensetsansesnassty veneeenee fetes lastenseatenesesesetesnenneneasaeaeaeeteeates 

seseoscsssssssbesesseusunesisasenssneseesieeseseeeneesies = se : ope 

| . Normal. | | Abnormal | 

sete : : | Normal | | Abnormal | 

© NOSETTHROAT noc seeeevessesenseesensevansnseas | Normal | | Abnormal | 

ABDOMEN/HERNIA ...-ccscean sessseseresseasuetessnnsseegeqesees [ Normat | | Abnormal_| 

UPPER EXTREMITIES... occas [Normal | [ Abnormat_ | 

LOWER EXTREMITIES....scsscscesctccneestuennnne | Normal |. [. Abnormal | 

URINE ANALYSIS: Albumen ........csccscccecessessessees . ° |. Present | -[ Absent’ | ~ 

Sugar eabaeseeelenseeteaesvareneeesusonnens | Present | [ Absent | 

BOO o.cssssssssscssssescevscsseeseeeeees | Present | | Absent | 

seststntceentseeesneennteentineietadiettetaneetitiatintntaniatssnasssateristinietienstistneatistestntisiistectectstngenneeetnyeeietnaatge 

SIQMALUTE 0... eeeeccseeccneeesseeteeeeeseeseeteeseneeeteseeneneasees | 

AUDIOS: eeceeeeesestesenteeeeees deseeeteneteeteesteateneeees leseteenteeesse — Qualification... ec ceeeteccccsesceseeceenerteseaseueees 

  

* Indicate with an X in the appropriate block. — 

Vorm Cc 

DIE SuiD-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD . 

AANSOEK OM REGISTRASIE DEUR’N BEAMPTE 

“Aan WC. ccccsccccsssssssssseeeee ceseqeseeteenes seeedeeshaeeeessateveaes Provinsiale Boksbeheerraad 
Hierby doen ek aansoek om registrasie/hernuwing van my registrasie as Skeidsregter, Beoordelaar, Kryt- 

~. meester, Tydhouer of Aankondiger (skrap. waar nodig) ingevolge die regulasies. uitgevaardig kragtens artikel 9 
van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), en onderneem ek om aan die 

. bepalings van die regulasies, waarmee ek vertroud is, te voldoen. : 

Handtekening |
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Form C 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

APPLICATION FOR REGISTRATION BY AN OFFICIAL _ 

TO TH... eee cece cseteseeneteneeensnees esuesutsnenaeeneeses Provincial Boxing Control Board - 

| hereby apply to be registered/for the renewal of my registration as Referee, Judge, Ringmaster, Time- 

keeper, or Announcer (delete where necessary) in terms of the regulations published under section 9 of the 

Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), and | agree to conform with and abide by all the 

regulations, with which | acknowledge myself to be acquainted. . , 

DAC os eeececeeeceeseereaeeeeseeteneeneeeneeneenangensacenenteneatesetsaney 

ACrOSS .o.cecccceccececceccceeeeee ere eteseseanessesseeeneenresaneseeeeetaeey 

Signature subeceneateeseeseusausaenes 

Vorm D 

Die SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD . 

REGISTRASIESERTIFIKAAT VIR BOKSERS 

HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT 

vandag geregistreer is as Dokser in die@ ProvinSie.............cccccncsesee ects ee ete reettees en toestemming word hierby aan hom verieen 

OM iN di@ PrOVINSIC...........ceeerccee cece etettetereeeeteneenes te boks tot en met 31 Desember 19...... 

Datum vooeeeecccccecseeeseeeesseeeecenaeeseseceneeeseeneeenneseeereesepeenseananeeneaes 

KWitANSiCNOMMET j.........-.2:ssceetecseeeeeneeneetetnereeeeseestsenenenenenaes 

Sekretaris 

L.W.: Hierdie registrasiesertifikaat is slegs gedurende die jaar van uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 

Dit word uitgereik op voorwaarde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingeirek of opgeskort kan word na goedvinde van 

die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerraad sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die houer is 

onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en 

Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). 

Form D 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD , 

BOXER’S REGISTRATION CERTIFICATE 

THIS IS TO CERTIFY THAT 

has today been registered in the.......... beseeeee NL ecaeeeeceeoeeneeseeteeesaes Province as a boxer, and permission is hereby granted to him 

tO DOX iN TNE... eee cece cte cece ees erseeeeeenenereas Province as a boxer up to the 31st day of December 19...... 

Date........... cecenenecsesnsvensesaeenenseaeesaneenedesisesneeseteecneaearsetianageensne 

“Receipt NO. oo. cccssscssececcsesesesesersereteneeseeeenesensatenscecansneneecisens 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. 

It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

Boxing Contro! Board without the reason therefor being divulged and the holder shali be subject to and bound by the 

regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Centro! Act, 1954 (Act No. 39 of 1954).
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Die SuI- AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD. 

REGISTRASIESERTIFIKAAT UITGEREIK AAN’N PROMOTOR, HELPER AFRIGTER OF BESTUURDER 

_ (Skrap waar nodig) 

HIERB Y WORD GESERTIFISEER DAT 

vandag geregistreer is ‘as. ‘n _Promotor/Helper/Afrigter/Bestuurder/Vegknoper (skrap waar nodig) in die " provinsie | 
 dbeaeeddeeeeteneneaees lapeaeeeseateeenee apuresenes “en hy word hierby gemagtig om as sodanig op te tree. in die provinsie 
sevsbssnestesueseessssestecsenss renner Ot en met 31 Desember 19... . 

  

Sekretaris 

‘L.W.: Hierdie registrasiesertifikaat is slegs gedurende die jaar van uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 

Dit word uitgereik op voorwaarde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van 
die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerraad sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die houer is 
onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en 
Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). 

. THE SouTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

REGISTRATION CERTIFICATE FOR PROMOTER, SECOND, TRAINER OR MANAGER 

(Delete where necessary) 

THIS IS TO CEATIF Y THAT 

         

today been registered in the “2. ese eenaeesenenteneeeeaes .. Province as a Promoter/Second/Trainer/Manager/Match- 

maker (delete where necessary) and licénce is hereby granted to him to. act in this capacity in the — 
 acaesenseesseeesensessaeseesealuneeeeees oe Province up to the 31st day of December, 19..: 

     
Receipt No. ............:cc00 eccosescovtefessesassneessneeessecestsastersseeessnsess 

1 Co, Secretary 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. — 
It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

- Boxing Control Board without the reason therefor being divulged and the holder shall be subject to and bound by the 
- regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954). 

Vorm F 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

REGISTRASIESERTIFIKAAT UITGEREIK AAN ’N BEAMPTE 

HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT 

. vandag geregistreer i is as 'n Skeidsregter/BeoordelaariT ydhouer/Aankondiger/Krytmeester (skrap waar nodig) in die 

Provinsie ....0... eee festaneanesseeneeenennensntes en hy word hierby gemagtig om as sodanig op te tree i in die provinsie 

seoiesseeneeessees money seeeseasees tot en met 31 Desember 19... se 

 Sekretaris 

L.W.: Hierdie registrasiesertifiaat is slegs gedurende die j jaar van uitreiking geldig en 1 moet iedere j jaar daarna hernu word. 
Dit word uitgereik op voorwaarde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van 
die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerraad sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die houer is 
onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en 
Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1984).
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Form F 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD. 

OFFICIAL’S REGISTRATION CERTIFICATE 

THIS IS TO CERTIFY THAT 

has today been registered in the .........e cee te seeteeeteeeessenes - Province -as a Referee/Judge/Timekeeper/Announcer/ 

Ringmaster (detele where necessary), and a certificate of registration is hereby granted to him to act as such in the 

pueeecedeaueneeesearaaesenseateeaueaaeneneeness Province up to the 31st day of December, 1 9... 

Receipt No... eeeecsseccssteneseseesessceseesaececneessesteneseeseennenteess 

Secretary 

NB.: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. 

It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

Boxing Control Board without the reason therefor being divulged and the hoider shall be subject to and bound by the 

regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling.Control'Act, 1954 (Act No. 39 of 1945). 

Vorm G 

Die SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

AANSOEK OM ’N SEKONDERE REGISTRASIESERTIFIKAAT 

Aan die.......... ssecmusasassessssseneeseeetesivesuenessnsnisesesereeesissuisevessennceee Provinsiale Boksbeheerraad 

Ek, die ondergetekende, wat die houer iS VAN [NL eres a dunetsenenenenenerseees registrasiesertifikaat in die provin- 

sie Luvucebesscueeeeegueeeeesneneererseneeeasensanees , doen hierby aanscek om die erkenning van my gemelde registrasiesertifikaat in u provin- 

sie. 

Ek sertifiseer hierby dat my registrasiesertifikaat nog geldig is en dat ek nie sedert die uitreiking of hernuwing daarvan in die 

PFOVINSIC...... ces ceeeetneceete tee teeeceneteenseees geskors is nie. 

. Die bedrag van R25 ten opsigte van registrasie/hernuwing (skrap waar nodig) is ingesluit. 

Ek aanvaar hierby dat enige registrasiesertifikaat wat as gevolg van hierdie aansoek uitgereik word, onderworpe is aan 

dieselfde voorwaardes waarop die oorspronklike registrasiesertifikaat aan my toegestaan is. 

Hanatekening



ve 
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Form G 

THE SOUTH-AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

APPLICATION FOR A SECONDARY CERTIFICATE OF REGISTRATION 

To the............. veteestesateseeenes sactestisteshuuntersesseienssses seeadeeeseesenes -Provincial Boxing Control Board. 

I, the. undersigned, being the holder Of a wu ccsclsccscesecssesscsecestsenseesers certificate. of registration in the 
sesdesebeagensesecesueniersecsassacssacoestenses Province, hereby apply for the recognition of the said certificate of registration in your 
province. 

| hereby certify that my certificate of registration is still in force and that | have not since its grant or renewal been suspended 
in the ........ seas haeeseasenseeseceateess atsieeeeees PYOVINCE, a 

‘ tender herewith R25 as registration/renewal fee (delete where necessary). — 

i hereby agree that any certificate of registration issued in consequence of this application shall be subject to the same 
terms and conditions as the original certificate of registration granted to me. ~ 

  

Date oo... eceecvenlseceeseecsetssceessessesrssssscaseeseosseceecerseusncassersensanaees 

AACrESS ......ecessssessesssnssencenseusrsssssatedeseaneessnecscesseaesteneeteesssess 

pelaseeeeeceuseeseedensanssees Signature 

po Vorm H 
‘DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD , 

bo SEKONDERE REGISTRASIESERTIFIKAAT Wael ta 

_ HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT -- 

“in die provinsie —............... fennesaeeneees bessngessecesneseons Geregistreer iS AS eee ese eeesereeeeeeeneaseeeeetees en ’n sekondére regis- 
trasiesertifikaat word hierby aan hom toegestaan omindie provinsie .........c ee Jatseteeeesnens saseeeneene in genoemde ‘hodanig- 

~ heid op te tree tot en met 31 Desember 19....... 

Datum ......scecseesecessssenesess eesessecuesessesesnesseseseusnsascasseencensacsecces 

Sekretaris 

L.W.:  Hierdie registrasiesertifikaat is slegs gedurende die jaar van uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 
' Dit word uitgereik op voorwaarde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van . 

die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerraad sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die houeer 
is onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks 
en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). , a . 

  

     

: a FormH 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD ~ 

SECONDARY CERTIFICATE OF REGISTRATION 

THIS IS TO CERTIFY THAT , ‘ 

has been registered in the wo... dele cscssesesessessedenseneraees PFOVINCE AS A woe eececcsccscsscsssseecseeeccrseresseas Nese and a secondary 
certificate of registration is hereby granted to him to act in the ...... eaeeanesenapeceasassscsesenseteatenes .... Province in the said capacity 

‘ up to the 31st day of December, 19..:.: : 

Precept NO... ee cessssssssssscerssssscssselesesanessasetessssasaessessvenssueess 

Date oo ec ccesscesesessssessssesscascscsssseesdeausevsccessscusesusaussesevensensees 

seeeneneeeceeesecaeesees "Sears we 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. — 
- It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

_ Boxing Control Board without the reason therefor being divulged and the holder shall be subject to and bound by the 
regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954). oo
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Vorm | 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

UITDAGING oe 

Ek, die ondergetekende, daag hierby ................ cessusassineenigeevnesbiesesuntesee seneeeens ., die huidige | houer van die Provinsiale/ 

Suid-Afrikaanse (Skrap Waal NOI) ........ccsceseesceseeeeectentenectsestesceenenseenesansareravanengestateneatannatsenceneanacettaceancnaaaneny tea w+ “Gewigtitel,, 

-uit tot ’n wedstryd van twaalf/tien rondes (skrap waar nodig) teen die standaardgewig VAN vecsssescssee kg. 

Onderstaande is besonderhede van my jongste drie wedstryde: 

Daturt...ccsccscccccccceesessecccessessssceaeeseusecceuscaseecesssesueaeseenseesenessseessnsseesessssensevensseeeaeensennensenens 

My GeWig .......eseeceeeees «sceceeteastsusisesisafnnaninsasansiannieerisesunesuatenesiesssetne vesesiseees 

Teenstander SQ NAai........cceccccceccseseseeescssserenseseseneneestansenscessnaasassesaesasenenuenearseneersaennnae” : 

Sy GOWIQ oe deeesessesees duacesasnecesssacensesuceasceseaneecaeesasanuetseensisensenaaeraaees Neveeseeetens esaceeieevaaeeeseeenes 

Uitslag . sscassassnareaenecgesentensreassinenedess seseuseesneeenaee vecasectasessusessaesssutersesnevsssevessereseee veceeene hee 

PICK sesecscsscenenesstetntnetntnenesn sennietsntseaninnnoneetnetgetneatuseese evctntntnsene 

Ek verklaar dat bostaande gegewens na my beste wete en oortuiging waar en juts Is 

DAQuim ....ccccecsesecesssceseecrecseeeereossensaeestaseesacesteseettenteesesenesnerseeas 

ACIS .occeeecsscssceceeccsecceecesccateoreneesessscesesnenseesesseseareneaseenaeeneeanes 

seaseneenaeees * anctokening van itdager 

Form! 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

CHALLENGE | 

I, the undersigned, hereby challenge .............-sccceseessserseseetenetereneeneereentens Ceteeey the present holder of the Provincial/ 

South African (delete where NECESSALY).......-..cccseceeeeesseeesserarsatesesnensessessenceastenaaeansesbanseananenenssnsesacnasanenaesnesseseeseeeet weight title, 

to a contest of twelve/ten (delete where necessary) rounds at the standard weight of 

The following are the details of my last three contests: 

Date ..ccccccccccccsesccceccseceesesestuscesseescecsacsesesesssunescssensnesasecseeepensacanscrnssracatansrecccarsnanaranenenates 

‘My weight . ceseuuauueuavusssuucuauarsessasesessssseesuneasseusarcesseseassanecsnesessecasessnesssaneransasategensnegenae 

Opponent’ S MAME cessesesssecsscssecsseesnecescsesssssesseeseceacessucesecaecnecssnsssecnneeeseeanecsnennees sevsssseen 

"His Weight .......--ssscscesceeseeseeeree essenaeseseaeenseeeeeseeseenens eeseesececcnsnnesiteseecsssnneeesecncnananaansascs 

Result........... sessestneee sacauecevenessissesenearseaeseseeeseenenseneesieeees sesenpesseneersetens seseeeseenanonnnnnensey 

  
Signature of challenger
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_Vorm J 

' DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD - 

AANSOEK DEUR ’N PROMOTOR OM’N LISENSIE VIR DIE HOU VAN’N TOERNOO! 

Ek, ooeecscsssessssssseccssssecnsssseccestenscesesssess eseesssnssvsteessesesessnsensseceronssssseeessensassnasssseserssarsussesescersusssssnsvussesesasssauuescesrasanaueisseeesteaeeds ; 
doen hierby ° -aansoek” “om verlof ‘om: gevegie te hou. tussen die. volgende _ geregistreerde _boksers op 

dastesdeendeceeeecerenstebeesceenaeses weet beeee .- (naam van plek) OP ervrsrriseeitentesseeesnrennsnrnersnsntn 19.....5 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Te 

8. 

kampioenskap. © 

Bygaande aktes is deur al die betrokkenes onderteken en. ek sluit hierby in die bedrag van R........ cece eacesare 
synde Ra eeeeecesteecteseesesonsens Neveneenane . vir verskyningswaarborge wat deur die mededingers gedeponeer is, en die bedrag van 

| Revseisseeseesesees veceteseeeesadeenees , wat aan deelnemers vir hul dienste gewaarborg is (skrap waar nodig). _ 

Ek is in besit van die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet 
No. 39 van 1954), het dit gelees, verstaan dit en onderneem om al die voorwaardes daarin vervat, na te kom. 

Ek onderneem verder om die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerraad se verteenwoordiger alle hulp en bystand te 
verleen.ten einde hom in staat te stel om die juistheid-van my opgawes vas te stel. 

Gedateer te on. eeeccesecsssestelessevesseceessteees OP iG... eee ccecesccsceseacersesteesseseseees AQ VAN osc ceeesesessssesscssssseseveveeseseseceeee 19... 

  

Sekretaris 

L.W.: Hierdie vorm moet minstens 14 dae voor die datum van die beoogde toernooi by die sekretaris van die raad onder wie 
se jurisdiksie die toernooi gehou gaan word, ingedien word.
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Rt Form J 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

PROMOTER’S APPLICATION FOR A LICENCE AUTHORISING THE HOLDING OF A TOURNAMENT 

  

    

  

Lccscsececscevecevevsusscscssssiecsssssesecesseseaysueseeesssessesesssccsasesesesscnssececaeacseevsatansessuavaeanarsasseseonrnaneatsaensnteatisaerneseeasenaeares 

hereby apply for leave to stage contests between the following registered boxers at the ........ weeneeee we vcoeneetouecenenees ‘(name " 

of verte and place) OM ........ ce ssecssetesesereeteeenteeeneeeniees 19.....:- 

1. . rounds of . 

2. of 

3... 
of 

4. of 

5. of 

6. of 

7. of 

8. of 

_ The accompanying articles have been signed by. all parties. concerned .and | tender .herewith. the amount of 

FRevcccccecsessseceeeeraeeecesseneeenees DOING Po... .eecesscscsceseeeeensceeenetente for appearance guarantees deposited by the contestants, and 

Paes eessessssssesssseseeceecnceeanenes being the amount guaranteed to contestants for their services (delete where necessary). 

| am in possession of the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Act, 1954 (Act No. 39 of 

1954), which | have read and understand and | agree to carry out all conditions set forth therein. 

_ further undertake to give every facility to the South African National Boxing Control Board's s representative to enable him 

to take such steps as he may deem necessary in order to satisfy himself as to the correctness of my returns. os 

Dated at ........ccccceeseessseseeeee feaenneneneaeaeetetstenegeneenemeneaeeny — this day of _— neveneudvancaasacecseeeeaeqecensestanbesensess eeneeuenlesebeseeeeteees 19..... 

Signature of promoter 

Address Of promoter....-sesssecsesssesssssssessesceccusenesseseecsssessssstsanssnensnessenneaseenessaseeennseeeasnenenseaeeeseeeseeeeaieeesteaseegee eee nenUete tease ete ee ete eees 

This is to certily that oo. cececseeeeeseesteeeeeensneeeees is hereby licenced to stage the above tournament in terms of his application 

Secretary 

PlACE ...ccccceccceceeseseccessesccssccscnecessncesseceseeeenendeeseauareneeesesecesesecensseneenereesseeeniaattnes 

Date cececcccccccecccecececessssstscssecseeseessaneceaeeecebeneesunsesesssgeessasesnaneagusienseeasanecsaananentegs 

— Receipt No. ........-. cee seetssssen seceaneceanessasecnecssseeccunnaersesecenuecerecannesasstassccesans 

NB: This form shall be lodged with the secretary ofthe board under whose jurisdiction the tournament is to be held at least 

fourteen days before the date of the proposed tournament. : ,
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Vorm K 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

Toernooi wat gehou sal word op 

inweging het plaasgevind om 

SERTIFIKAAT VAN GENEESHERE EN INWEEGBEAMPTES 

  

  

Name van 
_ mededingers gewig ~gewig broek 
  

  

          

, Ek verklaar hierby dat ek sedert my jongste geveg geen besering of siekte opgedoen het nie en dat ek na my beste wete 
en oortuiging liggaamlik geskik is om vandag aan my geveg deel te neem. . 

14. 

Ek sertifiseer hierby dat ek bovermelde mededingers ondersoek het en hulle liggaamlik geskik bevind het om aan vandag se: 
toernooi deel te neem. 

‘Sekretaris
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Form K 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD. 

CERTIFICATE OF MEDICAL PRACTITIONERS AND WEIGHING-IN OFFICIALS 

Tournaments to be held on................ Neteereee “eeuetesteserenseseeeedlt seseesteaneeneneed sLanaeeneeeneeeenetneaeeses DY oneness eeseeeeeeeees eteseseeseenee 

Weigh-in took place O1 ..0........sseccseesssesccsetensneecssateenneseeentensneessasiessaeersans At eecccccceseeee seesseseeeen sactseeestensansenenenststesviue senensenaeese 

  

Contestants’ b> Actual Agreed- Colour of 

names weight weight . trunks 
  

        

  

  

! hereby declare that | have not suffered any. injury or illness since my last contest, and that | am to the best of my 

knowledge and belief physically fit to take part in my contest today. 

  
Board’s Representative . Weighing. in in Officer 

Secretary



J, 
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-Vorm Lk 

DiE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

AKTE VAN OOREENKOMS TUSSEN BOKSER EN PROMOTOR 

Ooreenkoms aangegaan tussen eceeeseeeS verteenwoordiger van die .. veseeeeenee , hieronder. genoem die Promotor, en. sessnseen 
hieronder genoem die Bokser. 

1. Die Bokser onderneem om TOON oe eecceseccsssessssstssceeeeseesnehs Shesasenenessesseseeseneneats in ’n titel-/nie-titelboksgeveg van 

So aattenaesees seeeeneesnees ondes van eeseteeeteeses minute elk teen die ............... settee gewig te veg. 

2. Die geveg vind plaas te lle eeceeceesteeseesnes esteesecessee OP sesenaeeeseeeesaseasennanenseanesssnesacetenennseeages , behalwe SO0S 

andersins hieronder bepaal. _ OO os a 

3. Die besoldiging vir die Bokser 1S Plecccsssesssssssessssssessesteeesseiee en hierdie bedrag moet betaal word in kontant of deur ’n 

goedgekeurde waarborg. wat deur die Promotor aan die betrokke provinsiale raad (hieronder die Raad genoem) , 

_verskaf moet word minstens. 14 dae voor die toernooi ’n aanvang neem, of, indieri die Bokser besoldig moet word op 
’n persentasiebasis, moet die Promotor ’n bedrag, bereken deur die Raad as voldoende om die bepaalde persenta- 

sie te dek, minstens 14 dae voordat die toernooi ’n aanvang neem, by die Raad inbetaal. Hierdie bedrag moet deur 

die Raad uitbetaal word behoudens die bepalings van regulasie 28 (4) (b) van die regulasies uitgevaardig kragtens 
artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), kragtens hierdie ooreenkoms 
nadat die toernooi gehou is en onderworpe aan ’n aftrekking van 14 persent van die Bokser. se beurs vir die Boksers- 

liefdadigheidsfonds. 

4. Die geveg is onderworpe aan bogemelde regulasies. 

5. Indien die Promotor—- 

, (a) die geveg om watter rede ook al kanselleer; of 

(b) "n ander mededinger teen die Bokser stel; of _ 

_ (c) besluit om nie met die toernooi waarin genoemde geveg moet plaasvind, voort te gaan nie; of 

(d) die toernooi of genoemde geveg op redelike gronde uitstel, kan hy. dit doen mits hy die Bokser die volgende 

- _, bedrae betaal: In die geval van: oo 

(a) die bedrag van R 

‘(b) die bedrag van R 

(c) die bedrag van R 

(d) die bedrag Van P.....esesscseseseeseseseeees — 

‘Die Bokser onderneem hierby om genoemde bedrag te aanvaar as: voldoening aan enige eis wat hy 
ingevolge hierdie Ooreenkoms teen die Promotor mag hé. 

  

Indien die Promotor egter verhinder word om.genoemde geveg te reél weens ‘n natuurramp of force majeure of op 

bevel van die SA Polisie of die Raad, is die Promotor dan en-in so ’n geval nie verplig om enige bedrag aan die 

Bokser te betaal nie. (Hierdie klousule moet ingevul word indien albei partye oor die voorwaardes ooreenkom.) | 

6. (a) Ingeval die Promotor die geveg of toernooi op redelike gronde moet uitstel, onderworpe aan dié betaling 

van die bedrag vasgestel by paragraaf (d) van klousule 5 van hierdie ooreenkoms, onderneem die Bokser 
hierby om die voorwaardes van hierdie ooreenkoms na te kom op ’n ander datum waaroor daar. onderling 

ooreengekom word, of, indien daar nie ooreengekom word nie, op 'n datum wat deur die Raad bepaal word, 
tensy die partye ooreenkom om hierdie ooreenkoms te kanselleer. 

. (b) Metdie goedkeuring van die Raad, nadat ’n goeie rede aangevoer is, het die promotor die reg om 'n ander 
mededinger i in die Plek van die een wat in klousule 1 van die ooreenkoms genoem | is, te nomineer om teen 

die Bokser te veg. 

- 7. As die Bokser by die amptelike.i inweging nie die gewig bepaal in klousule 1 van hierdie ooreenkoms haal nie, moet 
‘ die Bokser 10-persent van die Bokser se beursgeld plus die bedrag Van Ru.wicccceeecesessesseceseseeeees as skadever- 
goeding aan sy teenstander betaal, en magtig die Bokser die Raad hierby om die bedrag van die Bokser se beurs af 
te trek en om genoemde bedrag aan sy teenstander te betaal. In die geval van 'n wedstryd om 'n titel, indien die. 
Bokser oorgewig is met die gevolg dat die Promotor nie die geveg as. ’n titelgeveg kan aankondig nie, moet 
.genoemde Bokser wat oorgewig jis 'n bedrag Van R..2.....cccsscecscseseeteeseereees aan die Promotor betaal ten opsigte 
van bepaaide en vasgestelde skadevergoeding wat die Promotor ly omdat hy so ’n geveg nie ’n titelgeveg kan noem 
nie. Voorts magtig die Bokser die Raad om ’n verdere 10 persent van sy beursgeld af te trek indien hy by die 
amptelike inweging nie die gewig bepaal i in klousule 1 van hierdie ooreenkoms behaal nie. 

8. _ Indien die Bokser in gebreke bly om op te daag op die tyd deur die Raad bepaal vir die amptelike inweging of ten 
minste een uur voor die aanvang van die geveg nie teenwoordig en gereed is vir die geveg nie, tensy hy siek is (en in 
so ’n geval moet hy onmiddellik nadat hy die siekte opgedoen het, by of die Promotor of die Raad ‘n mediese 
settifikaat indien en, as dit van hom vereis word, hom aan 'n ondersoek deur ’n geneesheer van die Raad onder- 
worp) of ° hy deur ander omstandighede buite sy beheer verhinder word, moet hy ’n bedrag van 
Pesssesesessesstentiretenceneeesiersesess aan die Promotor betaal ten opsigte van vasgestelde gelikwideerde en skadevergoe-
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9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

45. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

Die Bokser onderneerm om gereeld en getrou vir die geveg te oefen, hom aan inweging deur die Raad se verteen- 

woordiger of, met die Raad se goedkeuring, deur die Promotor se verteenwoordiger te onderwerp wanneer daartoe 

versoek, en om hom aan inweging deur die Raad se verteenwoordiger te onderwerp nie later nie as 10:00 vir ’n 

middagtoernooi en nie later nie as 14:00 vir ’n aandtoemooi, op die dag van die wedstryd en, in die geval van ’n 

internasionale geveg of 'n Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg, vyf dae voor die geveg op ’n plek wat die Raad 

bepaal. : , 

Indien die Promotor dit versoek, moet die Bokser openbare vertonings van sy oefening lewer op sodanige redelike 

tye as wat die Promotor versoek. 

Indien— 

(a) . die skeidsregter besluit dat die Bokser nie geprobeer het om sy geveg te wen nie; en/of 

(b) * die Raad om watter rede ook al besluit om die Bokser se beurs terug te hou; en/of 

(c) die Raad besluit om ondersoek aangaande die geveg in te stel, het die Raad die reg om so ’n Bokser se 

beurs terug te hou. 

Die Promotor moet, indien aangesé om dit te doen deur die Raad, 'n skriftelike versiag oor die aangeleentheid aan , 

die Raad lewer. Die Raad kan na goedvinde die Bokser se beurs of ‘ri gedeeite daarvan verbeurd verklaar en moet 

besluit oor die toewysing van so ’n verbeurde beurs. 

Die Raad is bevoeg om ’n bedrag waaromtrent die Bokser skriftelik ooreengekom het aan ’n afrigter, bestuurder of 

ander fisensiehouer van die Raad te betaal en om die bedrag van die Bokser se beurs af te trek, mits so ’n 

ooreenkoms vooraf aan die Raad getoon is en die Raad goedkeuring daaraan verleen het. 

Die skeidsregter en beoordelaars van die geveg word deur die Raad aangestel. 

Die Bokser onderneem hierby om die geneesheer van die Promotor en die geneesheer van die Raad voor die geveg 

ia kennis te stel van enige besering of enige siekte wat hy sedert of gedurende sy jongste geveg opgedoen het. 

Die Bokser het geen eis teen die Promotor, die Raad of enigeen van die Raad se beamptes vir beserings wat hy 

gedurende oefening vir die geveg-of gedurende of na die geveg opdoen nie. : 

Die Bokser onderneem om aan geen ander geveg of boksvertoning binne ...... sectevesnevens ‘dae voor die hieringe- 

noemde geveg deel te neem nie. 

Afgesien van die name van vervaardigers van die bokstoerusting wat op sodanige toerusting verskyn, onderneem 

die Bokser dat daar sonder die voorafverkreé goedkeuring van die Promotor geen bewoording, simbole, prente, 

ontwerpe, name of ander advertensie of inligting op die broek, japon, skoene of ander Kledingstukke wat deur hom, 

sy afrigters of helpers tydens of by die gevag gedra word, sal verskyn nie. Indien die Promotor na eie goeddunke nie 

sodanige goedkeuring verleen nie, moet die Bokser of sy afrigters of helpers, na gelang van die geval, onmiddellik 

die saak regstel 6f deur die ongeoorloofde materiaal te verwyder of deur die betrokke kledingstuk of toerusting te 

vervang deur ’n kledingstuk of toerusting waarop geen sodanige ongeoorloofde materiaal verskyn nie. 

Die Bokser ondermneem hierby om met die Promotor saam te werk in sy publisiteits- en advertensieveldtog ter 

bevordering van die geveg. Die publisiteit kan ook, -binne redelike perke, openbare optredes, vertonings en onder- 

houde (wat ook uitgesaai en gebeeldsaai kan word) insluit soos. en wanneer die Promotor bepaal. Die voorafgaande 

paragraaf in verband met kleredrag en toerusting is mutatis mutandis van toepassing. 

Indien enige geskil ontstaan tussen die partye by hierdie ooreenkoms, moet dit aan die Raad vir beslissing voorgelé 

word. ,
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: ~Onderteken te vi tcseneete seesteeeen vests, OP NOME Di .ssessssseescerertentesetacteneee Ag VAN. ceeeeeecsenseeeseecene sesssssesee 1 Qeece 

Getuie 1 lelalaslesdueceessseneeceves apace ecu aveee wean waenee seddeseetenseeeens ceenae 

Getic oo eeseccsesececcecceccestassssssssnuesssessececseesssssenseen seseusesees 

Geteken deur ........cccccccccscsees saseesenseses secsessesuvasesstesssssnsastsseeseriessesse VAM csssscssssssssseeseeceernenserdessssseceecestevessnssssusstesesssssessheneeeees 
as medeprinsipaal, medeverbondene en medeskuldenaar vir. die behoorlike en stiptelike uitvoering deur die Bokser van al die 
voorwaardes vervat in die ooreenkoms en vir die betaling deur die Bokser van enigé bedrag wat te eniger tyd hierna 

  

verskuldig en betaalbaar word deur die Bokser aan die Promotor as gevolg van of genoem in bostaande ooreenkoms, te......... - 

srseensnees OP MEME GIG ooesesreeenenteetzscnennsatnetnesne GQ VAN sassestnesntneenee seaseeseseeececsssasessss Wire 

Getuie......... ceveeeeeeagenesnsentnssenelvsngacealine sesoee sees susnesenene eat 

, Getuie ..c.cieecscccsesseecsssssseleeees vee aavaeesenaceecececuncssasaeaenensanaeseseneade | 

~ Deur dié Raad geregistreer Op -..-.essssssscsecssssssssesessees “asusseessensesssssevuesteseecssssasvecees sescssnsneessssssneetsnansssseeeetnnsaeeetneesseesenéessa 

_ Sekretaris 

L.W.: Hierdie ooreenkoms moet minstens 14 dae ‘voor die datum waarop die beoogde geveg gehou:sal word, by die 
sekretaris van die raad onder wie se jurisdiksie die geveg gehou staan te word, ingedien word. mo 

- Form Lk 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

ARTICLES OF AGREEMENT BETWEEN BOXER AND PROMOTER. 

Agreement between.............0cccc0. representing the, 2... beteteeeenee hereinafter Styled the Promoter, and :.....00..ccceee, 
hereinafter styled the Boxer. ce “ ‘ 

- 1. The Boxer binds himself to meet ......... sttencenscaeeneeeetensasereasetsannes teeteereetesecesrsesee ID sesteseesanenegse senteeaaeseessnaseuealaasteneness 
‘rounds title/non-title boxing Contest Of ..........eeeee minute rounds at ........ eee: weight. " 

2. The contest will take place at seanebaceeadacnunsaseaeeacatesuanecsnesesqseteoucenanes ON... saseeecuee Seaeeedasnsscbedeeeeessneees seteenaes except 
as otherwise hereinafter provided. 

3. The remuneration of the Boxer shall be Roescsessscislscscossess ssssteesseesssieey Which amount shall be secured either in cash or 
onan approved guarantee to be furnished by the Promoter to the respective Privincial Board (hereinafter referred to 
as the Board) not later than.14 days before the commencement of the tournament, or, if the Boxer is to be remune- 
rated on a percentage basis, the Promoter shall deposit with the Board a sum, computed by the Board to be sufficient 
to cover the percentage stipulated, at least 14 days prior to the commencement of the tournament. This amount shall 
be disbursed by. the Board, subject to the provisions of regulation 28 (4) (b) of the regulations published under 
section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), in'terms of this agreement after the 
tournament has. been heid,.and subject to the deduction of 14 per cent of the Boxer’s purse for the Boxers’ Benevo- 
lent Fund. , 7 a 

- 4, ‘The rules governing the contest shall be the above-mentioned regulations. 

5. ShouldthePromoter— 7 . 
(a) .cancel the contest for any reason whatsoever; or 

(b) substitute another contestant for the Boxer; or 
_ (c) decide not to proceed with the promotion of the tournament at which the said contest is to take place; or 

(d) postpone the tournamént or the said:contest upon reasonable grounds, he may do so, provided he paysthe |” 
Boxer the following sums: In the case of — 

(a) the'sum of Ru... easeneeatceeteeatensens 

* (b) the sum of R........ . 

(c) thesumofR....... Seseesecenees seateecseeeeteessaees 
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6. 

7. 

10. 

Ti. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

(d) the sum of R......... daseseueeneenee svuneusesesaeees 

_ which amount the Boxer hereby agrees to accept in settlement of any claim which he may have against the 

Promoter, arising out ofthis Agreement. 

In the event, however, of the Promoter being prevented from promoting the said contest by reason of an Act of God 

or force majeure or by the order of the South African Police or the Board, then and in such event the Promoter shall 

not be obliged to pay any sum to the Boxer. (This clause is to be completed if the parties agree on the conditions.) 

(a). In-the event -of the Promoter having to postpone the contest or tournament on reasonable grounds, and 

subject to the payment of the sum mentioned under paragraph (d) of clause 5 of this agreement, the Boxer 

hereby agrees that he will fulfil the terms of this agreement on another date to be mutually agréed upon, or, 

failing agreement, on a date as may be fixed by the Board, unless the partiés agree to the cancellation of 

thisagreement. © co 

(b) Subject to the approval of the. Board, for good cause shown, the Promoter shall have the right to nominate 

another opponent to meet the Boxer in place of the one named in clause 1 of this agreement. 

Should the Boxer fail to weigh in at the weight mentioned in clause 1 of this agreement at the official weigh-in time, 

the Boxer shall pay to his opponent 10 per cent of the Boxer’s purse money plus the sum of 

Ruceccelieeseteeteens Leseeeteeeeee "by way of damages, and the Board is hereby authorised by the Boxer to deduct this 

amount from the Boxer’s purse and'to pay the said amount to his opponent. In a contest for a title, if the Boxer is 

overweight and as a result thereof the Promoter is unable to announce the contest as a title fight, then and in such 

event the said Boxer who is overweight shall pay the Promoter the sum of R...........:c2 vaaeeeeceeeneeeeesens by way of fixed 

and ascertained damages which he may have sustained by reason of his inability to style such a fight as a title 

contest. The Boxer also authorises the Board to deduct a further 10 per cent from his purse should be fail to. weigh in 

at the weight mentioned in clause 1 of this agreement. 

In the event of the Boxer failing to appear at the time nominated by the Board for the official weigh-in or failing to 

appear ready for the contest not later than one hour before the time appointed therefor, uniess he is ill (in which event 

he shall furnish either the Promoter or the Board with a medical certificate immediately such illness occurs and shall 

submit himself, if required to do so, for examination by a medical practitioner of the Board) or is prevented by any 

other circumstance beyond his control, then he shall pay the Promoter the SUM Of P..........cceeeeesseeteertereens , by 

way of ascertained and liquidated damages. . , : 

The Boxer agrees to train regularly and faithfully for the contest and to submit to weighing-in by the representative of 

the-Board or, with the Board’s authority, by the Promoter’s representative whenever catled upon to do so and to 

-gubmit:to weighing-in-by the Board’s representative not later than 10:00 for an afternoon tournament and not later 

than 14:00 for an evening tournament on the day of the contest and, in the case of an international contest or a South 

African or provincial title bout five days before the contest at the place named by the Board. 

if so requested by the Promoter, the Boxer shall give public demonstrations of his training at such reasonable times 

as the Promoter may request. 

In the event of — 

(a) the referee’s deciding that the Boxer has not tried to win his contest; and/or 

(b) the Board’s deciding for any reason whatsoever to withhold the Boxer’s purse; and/or 

(c) the Board’s deciding to hold an enquiry relative to the contest, the Board shall have the right to retain such 

Boxer’s purse. 

The Promoter shall furnish a written report to the Board in connection with the matter, if called upon by the Board to. 

do so. The Board may, in its discretion, declare the whole or part of the Boxer’s purse to be forfeit and shail decide 

upon the-allocation of such forfeiture. : 

The Board shail be competent to deduct from the Boxer’s purse any sum which the Boxer may have agreed in writing 

to pay to any trainer, manager or other licence holder of the Board, subject to the prior production of such written 

agreement and the approval thereof by the Board. 

The referee and judges for the contest shall be appointed by the Board. 

The Boxer hereby undertakes to inform the medical practitioner of the Promoter and the medical practitioner of the 

Board prior to the contest of any injury he may have sustained or any illness he may have coniracted during or since 

his last contest. 

The Boxer has no claim against the Promoter, the Board or any of the Board’s officials for any injuries he may 

sustain whilst training for the contest or during or after the contest. 

The Boxer binds himself not to take part in any other contest or boxing exhibition Within ..:...... ce days before the 

contest herein referred to. - ,
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17. Except for the names of boxing equipment manufacturers appearing on such equipment, the Boxer agrees that no 
. wording, symbols, pictures, designs, names or other advertising or informational material shall appear on the trunks, 
robe, shoes or other clothing worn by him, his trainers or his seconds during or at the bout without the prior approval 
of the Promoter. If the Promoter does not, in his sole discretion, grant such approval, the Boxer or his trainers or 

- seconds, as the case may be, shall prompily either take corrective action to remove the unauthorised material or 
‘Shall substitute for the clothing, or equipment concerned; clothing or equipment bearing no such unauthorised 
material. 

18. The Boxer hereby agrees that he will co-operate with the Promoter in publishing, advertising and promoting the bout. 
The publicity may also, within reason, include public appearances, exhibitions and interviews (which may be broad- 
cast or televised) as and when decided upon by the Promoter. The foregoing paragraph in regard to clothing and 
equipment shail apply mutatis mutandis. . 

19. In the event of any dispute arising between the parties to this agreement, the same shall be referred to the Board for 
‘decision. 

20. The Boxer chooses domicilium citandi et executandi for ail purposes relating to, or arising out of, this agreement at 

   

WItneSS ...c.ccccscecsscecsecsecssecsveceeeteceeseees seeeeenneece seshisesstecessesessecesds 

WINESS oo. .leeececececleccesesesesesese sessvebaelasenussussussasssasssecssessssseceeses 

SIQgMed DY... ees ecceccesecesessesescesesnssssssesssevsusscsescatatsssasasaseetees vases Of escccenseeseseeaes lesscaeseestsesecsseseseersseeusticsseens esceastaneeneeseessens 
as co-principal, co-obligator and co-debtor for the due and punctual performance by the Boxer of alf.the terms of this 
agreement and payment by him of any sum which may at any time hereafter become due and payable by the Boxer to the 
Promoter and arising out of or referred toin the above- mentioned agreement, at............ on this the............ day of............ 19...... 

Witness... ees _ vessseetennes rassssencensverensnscossavsesnerhaneseees 

WIINESS 0... eee ceceeesecesssecneeesancecnees veneneseneieassees heneseevesesscnees 

Secretary 

NB: This agreement shall be lodged with the secretary of the board under whose jurisdiction the contestis to be held at least 
fourteen n days before the date of the proposed contest. 

VORM M 

DIE SuID- AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

- AKTE VAN OOREENKOMS TUSSEN ’N BUITELANDSE BOKSER EN PROMOTOR INDIEN DIE BEURSGELD VAN SO 
'N BOKSER IN DIE BUITELAND BETAALBAAR IS 

Ooreenkoms aangegaan tUSSEM. :.........cecsscssecesssssessesssssssessesssessessssssessissssseesscisesesessetsaceseeees , aS verteenwoordiger van die 
seeeeceeeneneeausnenseaaeeeneeaees leadheseestdasedeesaseaees , hieronder genoem die Promotor, ON oes teeter redeteteesteteenseeeeecereey MeFONdEr 
genoem die Bokser. ; m . / a , 

1. Die Bokser onderneem om teen ....... sesssuessatesuecsagesssesneceseesustssesssesneseneens in’n titel/nie-titelboksgeveg 7 
* FONCES VAN oes .. Minute elk iN die@ ot... ee eeeeeeees sesteeeeeesseeaneeneeans gewigafdeling te veg. 

2. Die geveg vind te vecgeaseeatees sssanecancsanesssivstuselentecntesutessases PIAS OP oes eelccceceescssssesscsssccsassncsseneneees , behalwe soos 
anders hieronder bepaal. -
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3. Die beursgeld van die Bokser iS .........:sccserseeteeteeeteeeens Die Promotor moet toesien dat ’n bedrag 

VON cccccccccccecescnccseceeceevenseseeee , wat betaalbaar is in vucundanscasaceecueseeeceesusaneassuseneuseetenseaetanecens (monetére eenheid) by 

veccasauacsensecacacecsatsecseecenenersngeusnnensagseseneess _ (naam van bank of ander ‘finansiéle —_instelling) in 

vecesecevueeeessaesanteanensdeennensceasasenseereenies ..... (naam van land) in die krediet van die Raad betaal word by wyse van ’n 

bankgewaarborgde tjek Of .......scssesceseesssseersseesseesseneensenennennenssnsescearecszans (ander aanvaarbare betaalmiddel) voor of op 

caecuccuassacecetessenecaneuacceauscassesssesesenesectacsaeeqecsesecoeesuersceaecestaassanecuuengeacneenaeseneetes (14 dae voor die datum van die toernooi) 

vaneeeeuecuacecesseeceeaeeceesesseneevaauessseensereseagee® , by gebrek waaraan die lisensie vir die toernooi teruggetrek moet word. Die 

beursgeld moet, behoudens die bepalings van regulasie 28 (4) (b), na afloop van die toernooi deur 

wetseeees  ccccsssstesttitiitiiusuuaee (Raad/Bokser of ander firma/maatskappy) op skriftelike versoek van die 

Bokser minstens 14 dae voor die datum van die toernOOi, AAN.............eseeereeeeee rere rsitetneseteneeneceenentas (ander persoon 

of liggaam as die Bokser) betaal word en sodanige betaling word geag aan die Bokser self gedoen te wees. sO 

4. Die geveg is onderworpe aan die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en 

Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). . 

5. Indien die Promotor— 

‘ (a) die geveg om watter rede ook al kanselleer; of 

(b) ’n ander mededinger teen die Bokser stel; of 

(c) besluit om nie met die toernooi waarin genoemde geveg sou plaasvind, voort te gaan nie; of 

(d) die toernooi of genoemde geveg op redelike gronde uitstel, 

kan hy dit doen mits hy die Bokser die volgende bedrae betaai: 

Indie geval. van— 

(a) hierbo, ’n bedrag Van P..........sssseceseeeeeteeetete res sstseaeeenees 

(b) hierbo, ’n bedrag VAN R.........ssseeeceeesceseesseteneeeserensens 

(c) hierbo, 'n bedrag Van PR... ssessecsreseeteeseeatetentetetentenes 

(d) hierbo, 'n bedrag Van P........sssecesesesseeeteteretetetetenenes 

Die Bokser onderneem hierby om genoemde bedrag te aanvaar as voldoening aan enige eis voortspruitend uit 

hierdie ooreenkoms wat hy teen die Promotor mag hé. 

Indien die Promotor egter verhinder word om genoemde geveg ie real weens ’n natuurramp of force majeure of op 

bevel van die SA Polisie of die Raad, is die Promotor nie verplig om enige bedrag aan die Bokser te betaal nie. 

(HIERDIE KLOUSULE MOET INGEVUL WORD SLEGS INDIEN ALBE| PARTYE OOR DIE VOORWAARDES 

SAAMSTEM.) 

6. (a) Ingeval die Promotor die geveg of toernooi op redelike gronde moet uitstel, onderneem die Bokser hierby, 

behoudens die betaling van die bedrag ingevolge klousule 5 (d) van hierdie ooreenkoms, om die voor- 

waardes van hierdie ooreenkoms na te kom op ’n ander datum waaroor daar onderling ooreengekom word 

of, indien daar nie aldus ooreengekom word nie; op ’n datum wat deur die Raad bepaal word, tensy die 

partye ooreenkom om hierdie ooreenkoms te kanselleer. 

(b) Indien daar ’n aanvaarbare rede bestaan, kan die Promotor met die goedkeuring van die Raad ’n ander 

mededinger nomineer om teen die Bokser te veg in die plek van die een wat in kiousule 1 van hierdie 

ooreenkoms genoem is. 

7. As die Bokser by die amptelike inweging nie die gewig haal wat in klousule 1 van hierdie ooreenkoms bepaal is nie, 

moet hy 10 persent van sy beursgeld plus die bedrag Van PR... sanenenaeesseenennaneeneeoes as skadevergoeding aan 

sy teenstander betaal, en magtig die Bokser die Raad hierby om die bedrag van sy beurs af te trek en om genoemde 

bedrag aan sy teenstander te betaal. Indien die Bokser in die geval van ’n titelgeveg die gewigsgrens oorskry, met 

die gevolg dat die Promotor die geveg nie as ’n titelgeveg kan aanbied nie, moet die Bokser die bedrag van 

: aan die Promotor betaal ten opsigte van bewese skade wat die Promotor ly omdat 

hy so ’n geveg nie meer as ’n titelgeveg kan aanbied nie. 

8. Die Bokser onderneem om gereeld en getrou vir die geveg te oefen. Die Bokser onderneem voorts om hom 

behoudens die bepalings van regulasie 21 (3) (b) van die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op 

die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), op ’n tyd deur die Raad bepaal, vir inweging aan te 

meld: Met dien verstande dat indien hy gedurende ’n namiddag aan ’n geveg moet deelneem, hy hom voor 10:00 ~ 

van dieselfde dag aan inweging moet onderwerp. Indien hy egter gedurende ’n aand aan ’n geveg moet deelneem, 

moet hy hom voor 14:00 van dieselfde dag aan inweging onderwerp, en in die geval van ’n internasionale geveg of ’n 

Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg, vyf dae voor die geveg. 

Die Bokser neem kennis dat die inweging deur ’n-verteenwoordiger van die Raad onderneem sal word of, indien die 

_ Raad aldus goedkeur, deur ’n verteenwoordiger van die Promotor. 

9. Indien die Bokser nie opdaag op die tyd deur die Raad vir die amptelike inweging bepaal nie, of nie ten minste een 

uur voor die aanvang van die geveg teenwoordig en vir die geveg gereed is nie, moet hy ’n bedrag van R10 aan die 

Promotor betaal ten opsigte van bewese skade wat die Promotor gely het. Hierdie bepaling geld nie as die Bokser 

siek is of as hy weens ander omstandighede buite sy beheer verhinder word om sy verpligtinge na te kom nie. Indien 

die Bokser ongesteld is, moet hy onmiddellik nadat hy siek geword het, by Of die Promotor of die Raad ’n mediese 

sertifikaat indien en, as die Raad dit vereis, hom aan 'n ondersoek deur ’n geneesheer van die Raad onderwerp.
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10. Indien’ die Promotor aldus versoek, moet die Bokser op sodanige redelike tye as wat die Promotor bepaal, in die 
’ .-openbaar.oefen. 

11.. Indien die'skeidsregte beslis dat die Bokser nie probeer het om sy geveg te wen nie, of indien die Raad dit nodig ag 

-om aangaande die geveg‘ondersoek in te stel, het die Raad die reg om die Bokser se beurs terug te hou. Die 

‘Promotor moet, indien deur die Raad aangesé om dit te doen, ’n skriftelike verslag oor die aangeleentheid aan die . 
- Raad.lewer. Die Raad kan:die Bokser-se beurs of ’n gedeelte daarvan na goeddunke verbeurd verklaar en moet 

~“ bésluit oor die toewysing van sodanige verbeurdvVerklaarde beursgeld. 

12. Die Raad is bevoeg om ’n bedrag waartoe die Bokser vooraf- skriftelik ingestem, aan: die Bokser se afrigter of 
bestuurder of ander lisensighouer van die Raad te betaal en om sodanige bedrag van die Bokser se beurs af te trek, 
op voorwaarde dat die ooreenkoms vooraf aan die Raad voorgelé is-en die Raad goedkeuring daarvoor verleen het. 

13. Die skeidsregter en beoordelaars van die geveg word deur die. Raad aangestel, behoudens die: bepalings van- 
regulasie 23 (1) van die regulasies ‘uitgevaardig ingevolge artikel 9 van \ die Wet op die.Beheer van Boks en-Stoei, 
1954 (Wet No. 39 van 1954). 

14, Die Bokser onderneem hierby om die geneesheer van die Promotor en die geneesheer van die Raad voor die geveg 
' __ in kennis te stel van enige besering of enige siekte wat hy sedert of gedurende sy jongste geveg opgedoen het. 

15. Die Bokser het geen eis teen die Promotor, die Raad of enigeen van die Raad se beamptes nie ten. opsigte van “ 
beserings wat hy gedurende n oefening vir die geveg of gedurende of na die geveg opdoen nie, 

16. Die Bokser onderneem om aan geen ander geveg ‘of boksvertoning binne vlesseseeerseteces dae voor die hieringe- 
noemde geveg deel te neem nie. to 

17. Indien 'n geskil ontstaan tussen die partye by hierdie ooreenkoms, moet dit aan die Raad vir beslissing voorgelé 
word. 

18.. Die Bokser bepaal sy domicilium citandi et executandi TO ieee  adadeseseneeecens sesseegesseesnesess asses VIF alle doeleindes 
‘ met betrekking tot aangeleenthede voortspruitende uit hierdie ooreenkoms.__ oo , 

19. Die Promotor bepaal sy domicilium citandi et executandite ............... causasessenssessncacossuvesenechenee eases vir alle doeleindes 
met betrekking tot aangeleenthede voortspruitend uit hierdie ooreenkoms. - 

Onderteken te................. secsetvessees ....0p hede 0 rire beseneeene dag VAM cece benee veessessesee sete eeseeeeee Leeateeseees ee 

: Promotor se handtekening 

Getuies: o So 

- Bokser se handtekening 

Getuies: 

As medeprinsipaal, medeverbonde en medeskuldenaar met die 00g op die behoorlike eri ‘stiptelike uitvoering deur die 
Raad van al die voorwaardes vervat in hierdie ooreenkoms en vir die betaling deur die Bokser van enige bedrag wat te eniger 
tyd hierna deur die Bokser aan die Promotor verskuldig en betaalbaar word as gevolg | van of genoem in bostaande ooreen- 
koms, GeteKeM COU ones. ecececeesssssessebeessestensensessecansscuseassecene van 

  

; Handtekening 

  

Hanatekening 

L.W.: Hierdie ooreenkoms moet minstens 14 dae voor die datum waarop die beoogde geveg sal piaasvind, ingedien word 
by die sekretaris van die raad onder wie se jurisdiksie die geveg gehou staan te word. -
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; FORM M 

’ THE SOUTH-AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

ARTICLES OF AGREEMENT BETWEEN A FOREIGN BOXER AND PROMOTER IF THE PURSE MONEY OF SUCH A 

BOXER IS PAYABLE IN A FOREIGN COUNTRY | 

    

- Agreement entered into DOtWEEN....seeecsessecseecseeeeseeees ‘asseceesesseneneesenenaee vey representing the | 

cccuceuaeauuaaasucansucassansceneceavensessenanensoenseneas , hereinafter styled the . promotor, BING. oe eleleecccecceceeueecceeceeeaceeeeeesrerserssenuersenoaeg 

herein-after styled the Boxer. . ; 

1. The Boxer undertakes to Meet ....... eesti eonecenevrensensennneneenes in a title/non-title boxing bout Of ..........-.s 

rOUNAS Of .......2seseeerees minutes @ACH IN tN] on... ceeeee setae eecseeeeseesereeeeees Seveseeeenteees division. 

2. The bout will take place’ ate... eects ee tensereeeseetteteeenerene ON weeeeeeeees scanesavsssssescesenseesessenneeneenes , except as 

otherwise hereinafter provided. : 

3. The purse money of the Boxer 1S sceessesccensseessesececenerssssensneeseneaeeeeseesensesseegs The Promoter shall ensure that an amount of 

ceceaceaucsseneeeaseenseasenepesseenensensensennes p PAYADIE Io... seeecteeseesteecseeeeneneensetseteenaeneratestess eeesceeeseceeeeneeneneenee (monetary unit).at.. 

vecaaeecuacenaaesasecueuseeeseneceeeersesceseesseaunenseenes (name of bank or other financial TNSTHUTION oo...ccseeeeseseseeeteeeeceeseeeedenentetens 

veseevecnees IT cecsccseseezsespseststsseseestesteseetsstiessssssesseesseeee (NAME Of Country) shall be paid to the credit of the Board by means 

of a bank-guaranteed Cheque OF .......-.sseereeee Secenenenenees qeteecenensenneeees (other acceptable means) not later than 

venevuueesuuecseceaneessunnereeuseeansesseenses (date 14 days prior to the date of the tournament) failing which the licence for the 

tournament shall be withdrawn. The purse money shall, after conclusion of the tournament and subject to the 

provisions of regulation 28 (4) (b), be paid DY oo... eeseseeeesereee: adevenevansestannersesanes (Board/Boxer or another 

FirM/COMPANY) .....ccseececeseseeteeeterereeten tenes Leneesceetsessseeneaes on the written request of the Boxer not later than 14 days prior 

to the date of the toUrnaMent tO .........-...:c eee terete eteeese ree rtetetenteer ie (a person or body other than the Boxer) and 

such payment shall be regarded as having been paid to the Boxer. 

4. The rules governing the bout shall be the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Controi 

Act, 1954 (Act No. 39 of 1954). 
. 

5. Should the Promoter— 

(a) cancel the bout for any reason whatsoever, or 

. (b) substitute another contestant for the Boxer; or 

(c) decide not to proceed with the tournament in which the said bout would have taken place; or 

(d) postpone the tournament or the said bout on reasonable grounds, , 

he may do so provided he pays the Boxer the following amounts: 

In the case of — 

(a) above, an AMOUNT OF PF... see seseeestec este eeeeentesteteneeseees 

(b) above, an amount of R...........-.0 ceneetaebeaeeneeeenetes serene 

(c) above, an AMOUNT Of Pa... eee neereete teres eeeetenereenees 

(d) above, an amount of R..........++- veeteeneeeness eeeaeseass eseeesees 

The Boxer hereby undertakes to accept the said amount in settlement of any claim which he may have against the 

Promoter arising out of this agreement. 

Should the Promoter, however, be prevented from promoting the said bout by reason.of an act of God or force 

majeure or by order of the SA Police or the Board, then the Promoter shail not be obliged to pay any amount to the 

Boxer. (THIS CLAUSE IS TO BE COMPLETED ONLY IF THE PARTIES AGREE ON THE CONDITIONS.) 

(a) In the event of the Promoter having to postpone the bout or tournament on reasonable grounds then, 

subject to the payment of the sum mentioned under clause 5 (d) of this agreement, the Boxer hereby 

agrees that he shall comply with the terms of this agreement on another date to be mutually agreed upon, 

or, failing such agreement, on such date as may be fixed by the Board unless the parties agree to the 

cancellation of this agreement. 

(b) Should a sound reason exist, the promoter may, with the approval of the Board, nominate another opponent 

to meet the boxer in place of the one named in clause 4 of this agreement. : 

Should the Boxer at the official weighing-in fail to reach the weight mentioned in clause 1 of this agreement, he shall 

pay to his opponent 10 per cent of his purse money plus the SUM Of Ru......-ss esses eeeereeeeenneeecete testers by way of 

damages and he hereby authorises the Board to deduct the amount from his purse and to pay the said amount to his . 

opponent. Should the Boxer, in the case of a title bout, exceed the weight margin, as a result of which the Promoter is)’ 

_unable to present the bout as a title bout, the Boxer shall pay the Promoter the sum of 

Baeseeeees eaestevunscccseeereeuepensensaesaees by way of proven damages which the promoter may have sustained by reason of 

his inability to present such bout as a title bout. , 

The Boxer undertakes to train regularly and faithfully for the bout. The Boxer further undertakes, subject to the 

provisions of regulation 21 (3) (b) of the regulations published.under section 9 of the Boxing and Wrestling Control 

Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), to report for weighing-in at a time stipulated by the Board: Provided that if he is to take 

part in an afternoon tournament he shall submit to wieghing-in not later than 10:00 on the same date. If, however, he 

is to take part in an evening tournament, he shall submit to weighing-in not later than 14:00 on the same date, and in 

the event of an international bout or a South African or provincial titte bout, five days prior to the bout. :
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The Boxer notes that the weighing: in will be undertaken by a representative of the Board or, if the Board so 
approves, by a representative of the promoter. 

-9. Should the Boxer fail to appear for the official weighing-in at a time stipulated by the Board or fail to appear for the 
contest at least one.hour before the commencement of the contest, he shall pay to the Promotor an amount of R10 in 

respect of proven damages, sustained -by the Promoter. This privision shall not apply if the Boxer is ill or if he is 
prevented by any other circumstances beyond his control from fulfilling his obligations. If a Boxer is. ill, he shall 
immediately after taking ill submit a medical certificate to the Promoter or the Board and, if the Board So requires, 

_ submit himself for an examination by. a medical practitioner of the Board. 

. 10. . If so requested by the Promotor, the Boxer shall train in public at such reasonable times as the Promoter may 
: *, determine. 

11. If the referee decides that the Boxer has not endeavoured to. win his bout or if the Board considers it necessary to 
hold an inquiry regarding the contest, the Board shall have the right to withhold the Boxer’s purse. The Promoter 
shall furnish a written report to the Board in connection with the matter, if called upon by the Board to do so. The 
Board may in its discretion declare the whole or part of the Boxer’s purse to be forfeit and shall decide upon the 
allocation of such forfeiture. . 

- 12. The Board shall be competent to deduct from the Boxer’s purse any sum which the Boxer may have agreed i in writing 
to pay to any trainer or manager or other licence holder of the Board, subject to the prior submission of such written 
agreement and approval thereof by the Board.’ 

. 13.. The referee and judges for the contest shall be appointed by th the Board subject to the provisions of regulation 23 (1) 

of the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act 1954 (Act No. 39 of 1954). 

- 14... The Boxer hereby undertakes to inform the medical practitioner of the Promoter and the medical practitioner of the 
Board, prior to the contest, of any injury he may have sustained or any illness he may have contracted during or 

since his last contest. 

15. The Boxer shall have no claim against the Promoter, the Board or any of the Board’ s officials for any injuries he may 
receive while training for the contest or during or after the contest. : 

16. The Boxer undertakes not to take part in any other contest or boxing exhibition within . ovrnenmentnetnne sesaee te days 
before the contest herein referred to. os 

17. Inthe event of a dispute arising between the parties to this agreement such dispute shall be si submitted to the Board 
for decision. 

2 -The Boxer determines domiciium citandi et executandi for all purposes relating to or arising out of this agreement at 

AU occa caer enenesaseescneenensportensesensusonae 

Boxer’ s signa ture 

Signed DY eee seceuscigecseenee \ uuseccesssesseseeeevaneesseeepuseses 0) ee esecaeaeeedonseaesaedulareateasececataceaeeesesneateas as co- principal, 
co-obligator and co-debtor for the due and punctual execution by the Board of all terms of this agreement and payment bythe . 

-, Boxer of any sum as may at any time hereafter become due and payable by the Boxer to the Promoter and arising out of or — 
‘ “feferred to in the above-mentioned agreement, at w..ccciccceccsscccsssccetecevteressasecssasesseusensnseeenaas ‘this 

ceseeeaeceeneaeeesaeeeenees beeveneneenterseeteraceersneenene GAY Of cece ccceeceseseeeneecseeeeesgecnetssssetessteessee TD cece ; 

Signature. 

Witnesses 

Vo sideteeceeseseseeeseeenetens 

Secretary of the Board: 0... Lesseeeeetenes sbosbesiesiseneceeceesssssvesasenensavuevees 
. Signature 

NB: This agreement’ shall be lodged with the secretary of the board under whose jurisdiction: the contest is to be held at least 
- 14 days before the date of the proposed contest.
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, Vorm N 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERRAAD 

AKTE VAN OOREENKOMS TUSSEN BOKSER EN BESTUURDER 

Ooreenkoms tUSSEN .....ccssseessseeeees sessuseecaneessaneenanaessnanensnas 2{BOKSEF) ON .....cecseeeeee secusceserssesensuusesssarssssneeessee ...(bestuurder) 

EK, eecccsecesceseceeesaeeccesesesteneecatesessesnenenecenenaes , onderneem hierby om onder die beheer en leiding van 

veeseceueesdgnaeeseneccceeeescaterenaneneesseseenasnveaegens , my bestuurder, te boks ingevolge die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van 

die Wet op die Beheer van Boks en. Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), op onderstaande voorwaardés: 

1. Gedurende die termyn van hierdie ooreenkoms sal ek gelei word deur die _—reélings 

Wb. cleccccccseeeecseeeceneetenneeeeseusnsneeaneneesanese in verband met gevegte tref en sal ek ooreenkomstig die reélings boks. 

2. Ek onderneem om getrou te oefen en om fiks te bly en indien ek gedurende die termyn van hierdie ooreenkoms 

beseer word, hetsy binne of buite die kryt,sonthef Ck «0... ese ceetsetete cee eerseeneeeenensensseteentas van enige verantwoorde- 

likheid. : 

B. INGION ooo ceceecceteeeee re seeeseneesneaeeaneewerseeernaes reélings tref dat ek op ’n plek buite die provinsie waarin ek geregistreer 

is moet boks, moet’aan my reis- (tweedeklas) en verblyfkoste betaal word benewens die beursgelde waaromtrent © 

daar ooreengekom is; voorts is sodanige bykomende onkoste nie onderworpe nie aan die coreengekome persenta- 

sie kommissie. Hiertasie kommissie. Hierdie klousule is daaraan onderworpe dat ek na die plek van byeenkoms 

waarvoor reélings getref is, kan reis.. 

4. Ek onderneem om ’n bedrag van hoogstens vyf-en-twintig persent (25%) van alle beursgelde wat ek gedurende die ° 

termyn van hierdie ooTeEENkOMS ONTVANG, BAN... erect eeee eet teteeeeeenestatersettees af te staan. ; , 

5. Hierdie ooreenkoms tree nie in werking alvorens dit deur die Raad goedgekeur is nie, op voorwaarde dat— 

(a) die coreenkoms geldig is vir slegs twee jaar vanaf die datum van goedkeuring deur die Raad; 

(b)  ’n duplikaat van hierdie ooreenkoms deur die Raad bewaar word 

Gedateer te .oe.sseescseessecssscessecessecserseseseeneesseessetienees op hede die ..... DAG VAN «0... cece eeetee ner eeetesesseneerenees 19... 

— Handtekening ee 

Hierby onderneem ek, ......... secaueeseesseenecuneerensnsenseatesteesenecastarenasesseaats SOM ccccccecceesesseseceeeeeeeeeseateeeeenentes af te rig, 

te bestuur en te lei en om vir hom gevegte te reél tot ons onderlinge voordeel teen betaling van 

vee eecueeeeueeeeennanereneeasennneess .. persent (............%) van die beursgelde wat hy gedurende die termyn van die ooreen- 

koms verdien. Verder onderneem ek om hom te raadpleeg insake die reéling van gevegte en ek sal nie van hom 

verwag om meer as een keer elke 14 dae in gevegte te boks nie. 

Gedateer té.........0.... setters seeueneceeeedacueeeteneeees op hede die ..... dag VAN oo eececcccscevessneseeeceeceeeeceedeceeeeeeseeeneeaees 19... 

GOLUIC . ooo cc cece ccc ccccceececccectceneeeseeeeee eet ettenneneieeseteeceseenteaaaees GOTUIC oo... cccceescccsceeseceeceeeeeneceneenenenanans bacececeeccasseenadanenees 

L.W.: Die persentasie kommissie bedoel in klousuies 3 en 4 van die bestuurdersooreenkoms mag in geen geval vyf-en- 

twintig persent (25%) oorskry nie. ‘ . . 

Form N 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

ARTICLES OF AGREEMENT BETWEEN BOXER AND MANAGER 

Agreement between dengusaeneaesenaevaaueescesaeensenssaeceneseasenssansnanvoneas (Boxer), and... eee asapeeueasenaneeanenseesanens petaseesntaee (Manager) 

1 seeeneeees eesssssratuasavasasnssnssenanesanisanseieeseee , hereby agree to box under the management and directions of 

my Manager, in accordance with the regulations published under section 9 of the 

Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), on the following conditions: 

1. That during the term of this agreement ! shall be guided by the arrangements made by 

: in the matter of contests, and that | will box in accordance with such arrange- 

2. That | undertake to train faithfully and to keep fit, and | absolve ............ s seggasnuessstutesssssecessseveeen from any 

responsibility should | be injured during the term of this agreement, either within the ring or out of it.
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3. That, SNOUIC.....0.. ce ececeeseeceeetessaeceeesseeeaneeaseaeeessessacss arrange for me to box at any. venue other than in the Province 
“where | am registered, my travelling (second class) expenses and accommodation expenses shall be met in addition 
to the purse money agreed upon, and, further, that such additional expenses shall not be subject to the percentage 
commission agreed to. This clause shall be subject to my being able to travel to the venue arranged. 

4. agree to allow... ecg eecscessseresssssseseeereenens an amount not exceeding twenty-five per cent (25%) of all purse 
moneys received by me during the term of this agreement. 

5. ” This agreement shalt not come into operation until approved by the Board: Provided that— 

(a) this agreement shall be valid for two years only as from the date of its approval by the Board; and 

(b) aduplicate of this agreement shall be retained by the Board. 

© Dated at ..scsseceeessssseesessessssssssesseessssnsseeseesseussvane y this... GAY Of. scccccsssssssescscsnsessoneeeeeee sesstenssttcnseensetn 19..... 

Signature 

|, sesesaneseeeseenseeesateseees fesevaneeseatenaqeneseesassenseseeseaaes , hereby agree to train, manage -and guide 
cose qeeseacesateeesaueeneeesateaaeeeaees ies ieeveene and to arrange contest for him to our mutual advantage in consider- 
ation of receiving : per cent (....... %) of the purse moneys earned by him during the 
term of this agreement. | further undertake to consult with him in the matter of arranging contests and that | shall not 
require him to box in ‘contests more than once a fortnight. 

  

Dated at... sien seveseaeaeaeeesenes veeeenesenseees this ..... day Of... seseeesssesteeeeseatestecsenes veseesdesseseeseetseses 19... 

WINGS... eecsscsssssescsseteecsevessesseceseeeeee vesesecaseesseeeseseseeeas wee WIINESS..occceccccccsecesssseeeees lesssssesssesseeee sesuetessnesssssessseseees : 

NB: The percentage commission provided for in clauses 3 and 4 of the Manager’ s undertaking shall in no case exceed 
twenty-five per cent (25%). . a 

. Vorm O 

DIE SUID-AAFRIKAANSE: NASIONALE BOKSBEHEERRAAD . 

STRAFINDEKS 

(Opgawe van straf opgedoen deur boksers) 

DATUM VAN TOERNOO! sieeeeeaesseesansaneascacesaeensenseneues PLEK 0. eneeseeteeeeeeeertens 

Geveg Rondes No. Gewig Boksers *Strafindeks Opmerkings Uitslag 

  
= Geen noemenswaardige houe ontvang. 

Enkele matige houe: bv. geveg gewen oor vier rondes. 
Ligte straf: bv. verloor geveg oor vier rondes, wen langer gevegte. 
Swaar straf: bv. verloor of wen selfs lang strawwe geveg. 
Uitermate swaar straf: bv. vroeé tegniese uitslaanhou of uitslaanhou of veelvuldige uitslaanhoue (outomatiese 

80 dae opskorting). ; 

h
o
n
 

Oo 

tl



60 No. 13730 STAATSKOERANT, 17 JANUARIE 1992 

MOET IN BOKSER SE REKORD OPGENEEM WORD 

HANDTEKENING VAN TOESIGHOUER 

HANDTEKENINGE VAN RAADSLEDE TEENWOORDIG: _....ccccesecceecseteneeseneceeceenentenaetannanenesananseusenseetevaessunensiasensenanertenaies 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING CONTROL BOARD 

PUNISHMENT INDEX 

(Record of punishment sustained by boxers) 

DATE OF TOURNAMENT........... csecsessunssaneasesssesieen VENUE 

Rounds *Punishment 
Weight Boxers Index Comments Result 

  
No blows of consequence absorbed. 0 = 

1. =. Afew moderate blows: e.g. winning bout over four rounds. 

-2 = Mild punishment: e.g. losing bout over 4 rounds, winning longer bouts. 

3 = Severe punishment: e.g. losing or even winning long gruelling bout. 

4 = Very severe punishment: é.g. early technical knock-out or knock-out or multiple knock-downs (automatic 60 

days suspension).
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To BE ENTERED INTO BOXER’S RECORD . Ll 

SIGNATURE OF SUPERVISOR senses ses saannsnne sossssesensusnnsnsseeseneease event 

SIGNATURES OF BOARD MEMBERS PRESENT: sess heetentnnteitgientnetnstsntnisitnsitnstnnneteeientnneee 

  

  
  

"BELANGRIKE AANKONDIGING 
Sluitingstye 

(1) AANSOEKE OM DRANKLISENSIES 
(2) AANSOEKE OM VERPLASINGS VAN LISENSIES 

Hiermee word bekendgemaak dat kennisgewings vir aanname die Vrydag, twee kalenderweke voor datum van 
publikasie, ingedien moet word. . 

Die ‘Sluitingstyd is stiptelik 15: 00 op die volgende dae: 

19 Desember. 1991, vir die uitgawe van ‘Vrydag 3 ‘Januarie: 1992.. 

24 Januarie 1992, vir die uitgawe van Vrydag 7 Februarie 1992. 

21 Februarie 1992, vir die uitgawe van Vrydag 6 Maart 1992. ° 

20 Maart 1992, vir die uitgawe van Vrydag 3 April 1992. 

23 April 1992, vir die uitgawe van Vrydag 8 Mei 1992. - 

' 21-Mei 1992, vir die uitgawe van Vrydag 5 Junie.1992. - 

L.W.: Laat kennisgewings sal in die daaropvolgende uitgawe geplaas word. °° 

Gegewens word presies weergegee soos versirek op Vorm 2 en Vorm:28 van voornemende aansoeker. 

V
V
V
V
V
V
 

  

IMPORTANT ANNOUNCEMENT 
Closing Times 

(1) APPLICATIONS FOR LIQUOR LICENCES 

(2) APPLICATIONS FOR REMOVAL OF LICENCES 

Notice is hereby given that notices: are to be submitted for acceptance on the Friday, two calendar weeks before 
date of publication. 

The closing time is 15:00 sharp | on the following days: 

19 December 1991, for the issue of Friday 3 January 1992. 

24 January 1992, for the issue of Friday 7 February 1992. 
.21 February 1992, for the issue of Friday 6 March 1992. 
20 March 1992, for the issue of Friday 3 April 1992. 

23 April 1992, for the issue of Friday 8 May 1992. 

21 May 1992, for the issue of Friday 5 June 1992. 

Note: “Late notices will be placed in the subsequent i issue. 
Information will be reflected exactly as furnished on Form 2 and Form 28 of prospective applicant. 

V
V
V
V
 

V
V
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‘BELANGRIK!! 
d | Plasing van tale: 

fo _ Staatskoerante 

: 1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant 

jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober. . ne 

; 2. Vir die tydperk 1 Oktober 1991 tot 30 September 1992 word Afrikaans 

EERSTE geplaas. 

3. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby — 

~ koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van 

die sitting. . 

Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge- 

_$ » a... noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi- 

8 _ gering in ooreenstemming te bring. . Oo ee 

> 

  

_IMPORTANT!! 
Placing of languages: 

to = Government Gazettes 
‘ 14. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government 

Gazette will be effected annually from the first issue in October. — 

, 2. For the period 1 October 1991 to 30 September 1992, Afrikaans is to be 

placed FIRST. Co 

3. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament 

etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of 

- Parliament. - 

, 4. Itis therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in 

accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid 

¢ unnecessary style changes and editing to correspond with the correct . 

style. on    
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'. Peskaart | Pa. Poskaart af 
Postcard bok van Suid-Afrika S| oo A Pastcard Suid-Afring 

  

Aan/To — Os Kany/to Es 3    
PORT ELIZABETH DURBAN 

aéstig / founded 1820 [ne eT . | gestig / founded 1824 19   
  

    

ae SRepubllek van. 
. SulceAtika ¢ 

. Poskaart 
Postcard    ® 

Al
va

 
ID
VI
SO
d 

  

5 Postcard -     

  

Aan/To B Aan/to 

  

JOHANNESBURG 
gestig / founded 1886       won| fae ar 21892-1992. ee 
  

Philatelic ‘Services and INTERSAPA 
Private Bag X505, Pretoria, 0001" 

. (012) 311-3470/71 Fax (012) 286025 
Handles all RSA. philatelic items 

Official agent: for.Namibia, Transkei, 
Bophuthatswana, Venda and Ciskei . 

Stamps, Commemorative envelopes, Maximum cards 
and Mounted sets (year PACKS) ° 

Filateliedienste en INTERSAFA 
_. Privaatsak X505, Pretoria, 0001 - | 

Tel. (012) 311-3470/71  Faks (012) 286025 
_Hanteer alle filateliese items van die RSA . 

Amptelike agent vir Namibié,. Transkei, 
Bophuthatswana, Venda en Ciskei 

Seéls, Gedenkkoeverte, Maksimumkaarte- ' 
en Gemonteerde stelle Gaarpakke) 

(1992   
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INHOUD 

No. 
Bladsy Koerant 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

Administrasie: Volksraad 

Goewermentskennisgewings 

R.253 Wet op Universiteite (61/1955): Universi- 
teit van Port Elizabeth: Wysiging van re- 

. QUIASIES 0.0. eee eceeteteee te teee reese tena retennees 

R. 257 
teit van die Witwatersrand, Johannes- 
burg: Wysiging van Statute ...........-- 

Finansies, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R.248 Doeane- en Aksynswet (91/1964): 

Oplegging van voorlopige heffing............. 

R.249 do.: Wysiging van Bylae No. 1 (No. 

TITI4 G3) coe ceccccccceeteeeeerseeeseeeeeeeeetnereeeenenees 

Mineraal- en Energiesake, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R.275 .Wet op Petroleumprodukte (120/1977): 

REQuIASICS 0... ccc tet teeeeettenrenenenes 

Nasionale Opvoeding, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R.258 Wet op die Beheer van Boks en Stoei 
(39/1954): Boksregulasies ..........ccceee 

Wet op Universiteite (61/1955): Universi- 
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